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ܐܵܦܐ ܒܘܖ̈ܝܬܐ 


ܔܘܙܢܦ ܐܰܣܡܰܪ ܡܠܟܶܐ 


حموق الطبع والنشر محفوظة للمؤلف. 
طبع الكتاب بموجب موافقة وزارة الإعلام. 


/ 9١١55 / رقم‎ 


8 ܐ ܚܝ ¥ ܚܝܫ . 


الفهريسن ܡܢܩܢܐ 

الإهداء ܫܘܟܢܐ 

المقدمك ܥܘܬܕܐ 

الباب ( \ ) شمامسة ܡܫܡܫܢܐ 
الشماس نعوم فايق ܡܫܡܫܢܐ ܢܥܘܡ ܦܐܝܩ 
0 23305 ܡܫܡܫܢܐ ܢܥܡܬ ܐܠܗ ܕܢܢܐ 
الشماس عيسى كارس ܡܫܡܫܢܐ حصا ܓܐܪܣ 
الشماس أسمر القس جرجو ܡܫܡܩܢܐ ܐܣܡܪ ܩܫ ܓ ܪܓܐ 
الشماس يوسف شمعون ܡܫܡܩܢܐ ܝܘܣܦ ܫܡܥܘܢ 
الشماس حنا عيد الأحد ܡܫܡܩܢܐ ܚܢܢܐ ܥܒܕ الأمب 
الشماس جورج قمر ܡܫܡܫܢܐ ܓܘܪܓ ܩܡܪ 
الشماس يوسف القس ܡܫܡܫܢܐ ܝܘܣܦ ܐܠܩܣ 
الشماس أسمر ملكي ܡܫܡܫܢܐ ܐܣܡܪ ܡܠܟܐ 

الباب ( ¥ ) ملافنة وياحثون ܡܠܦܢܐ ܘܡܒܕ ܝܢܐ 
ملفونو فولوص كبرثيل ܡ 
ملفونو يوحانون قاشيشو ܡܠܦܢܐ ܝܘܚܢܢ ܩܫܝܫܐ 
ملفونو حنا سلمان ܡܠܦܢܐ ܚܢܢܐ ܣܠܡܐܢ 


ملفونو عبد المسيح قره باشى 
ܐܝܐ ܥ أبروهوم كبرئيل صومي 
ملفونو يوحانون سيوان قرمز 
الدكتور جورج كيراز 

الدكتور أسعد داؤد أسعد 


ملفونو كبرثيل أفرام 


ܡܠܦܢܐ ܥܒܕ ܡܫܝܚܐ ܕܩܪܗ ܒܩ 


7 ܇ :7 ܢ 
صحر مدا ܪܒܪܗ ܡ ܓܒܪܙܝܠ 
ܕܟܬܪ ܓܘ ܪܓ ܟܝܪܐ 
ܕܟܬܪ ܐܣܥܕܝ ܕܐܘܘܕ ܐܣܥܕ 


ملفونو برهان إيليا 
ملفونو أبروهوم ܝܟܦ 
الباحث بنيامين حداد 
الدكتور يوسف متي فوزي 
الباحث متى موسى 
الأستاذ يوسف عبد الأحد 
الأستاذ حكمت هلال 
الياحث جوزيف أسمر ملكي 
الباب (¥) شعراء 

الشاعر الشعبي جورج شمعون 
الشاعر الشعبى شابو باهي 
الجا < 4 © 
الشاعر بشير الطوري 

لباب (£) ملحنون 
الموسيقار كبرئيل أسعد 
الموسيقار نوري اسكندر 
الموسيقار إدوار شمعون 
الدكتور الملحن أبروهوم لحدو 

الباب ( ܘ ) مغنون 

الفنان حبيب موسى 
الفنان حجان كارات 
الفنان نعيم موسى 
الفنان زهير موسى 
الفنان أبلحد لحدو (نينيب) 


ܡܠܦَܳܢܐ ܒܪܗܐܢ ܐܝܠܝܐ 

ܡܠܦܿܢܐ ܐܒܪܗܡ ܢܘܪܐ 

ܒܨ ܝܢܐ ܒܢܐܡܝܢ ܚܕܐܕ 

ܕܟܬܿܪ ܝܘܣܦ ܩܘܙܝ 

ܡܒܰܕ ܝܢܐ ܡܬ݂ܳܐ ܡܘܣܐ 

ܡܠܦܢܐ ܝܘܣܦ حك لأ 

ܡܠܦܿܢܐ ܚܟܡܬ ܗܠܐܠ 

ܡܒܰܨܝܳܢܐ ܓܘܙܝܦ ܣܡܪ ܡܠܟܐ 
ܐܡܘܪ̈ܐ 


ܐܡܘܪܐ ܥܡܡܐܐ يله فيب ܫܡܥܘ 


ا ܝ 

ܐܡܘܪܐ ܓܔܛܐܣ ܡܩܕܣܝ 

ܐܡܘܐ ܟܝ ا 
ܡܖ̈ܟܙܢܐ 

قو يم ܓܒܪܙܐܝܠ ܣܥܕ 


5 سر 


ܡܘܣܝܩܪܐ ܢܘܪܝ ܐܣܟܢܕܪ 
2 3 ܰ‫ 


ܡܿܘܣܝܩܪܐ ܗ ܝ 
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ܐܡܢܪ̈ܐ 


ܩܡ 4 


صما ܗܕ 19 
ܐܡܢܪܐ ܢܥܝܡ ܡܘܽܢܩܳܐ 
/ܐܡܢܪܐ ܙܗܿܝܪ ܡܘܣܐ 
ܐܡܢܪܐ أحخد ܠܝܐ( ܢܦ) 


الفنان سردتيال أسعد 
الفنان جورج برهومة 
المرتلة ايفلين داؤد ملكى 
الفنانة شميرام خوري 
الفنان كميل حنا 
الباب (5) مواهب 
الرسام عيسى مراد 
الرياضى موسى شماس 
الرياضى عبود اسكندر تدارس 
الرياضى سعيد نعوم 
الباب (¥) وجهاء 
الوجيه حنا كبرئيل جامر 
الوجيه كلو شابو 
المختار حنا جلو 
الباب ( ^ ) رجال أعمال 
شمعون سليمان جلو 
عبود | ܩܕ 
توماس موسى حكيم 
الباب ( 4 ) سياسيون 
الوزير إبراهيم بايلان 
النائب عبد الأحد عبد النور 


النائبة إليزابيت ملكي 


ܝ مم 


ܐܡܢܪܐ ܣܪܕܢܒܐܠ ܐܣܥ 
ܚ هه يك ܒܗܘܡ 
ܐܰܡܢܪܬܐ ܐܝܦܠܝܢ ܕܐܘܘܕ ܡܠܟܐ 
ܝ( ܫܡܝܪܐܡ ܟ݂ܘܪܝ 
ܐܰܡܢܪܐ ܟܡܝܠ سنا 
ܡܘܗ̈ܒܬܐ 
ܫܒ ܥ ܒ ; 
وما مدنا ܫܡ 
يها ܥܒܘܕ ܐܣܟܢܕܪ ܬܕܪܣ 
ܕܘܫ ܣܥܝܕ ܢܥܘܡ 
وجا 
ܒܘܟܢܐ سينا ܓܒܪܐܠ ܓܐܡܪ 
حدجنا مكلا ܫܳܒܳܐ 
݁ܓ݂ܰܝܳܐ ܚܢܢ݇ܐ ܓܠܠܐ 
جحت ܦܽܘܠܢܐ 
ܫܡܥܘܢ ܣܠܝܡܐܢ ܓܠܠܐ 
ܒ :© 
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ܦܘܠܝܛܝܩܪܐ 
ܫܪܝܪܐ ܐܒܪܗܝܡ ܒܰܐܝܠܳܐܢ 
ܬܚܠܘܦܐ ܥܒܕ ܠܐܚ ܥܒܕ ܐܠܢܘܪ 
الفا ܠܒܝܬܐ ܠܝܐ 
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ييار يا هكرام 
وموسد قيين. ووجطهاءء 


وتس كسان فيال سسسيسيرزين: 


أهشدى ܐܝ 


بقلم الأستاط 7 ܝܸܝܸܢܙ أفرام 
رئيس الرابطة السريانية ܛ لبنان 


هو كلام عنه» لأنه هو الكتاب. بل الحبر المهراق على صفحة العمر. 
حين تكتب تاريخك ونضالك وأرقك وأملك, تكون تحمل في قلبك بض شعب 
وشرايينه» ¥ الوطن ليس ܦܨ ܨܘܪ تثبت أنك منه؛ الوطن أن تكون له. 
ܪ ان 


ܚ 


ܓ جوزيف امثير ملكي, ملفان ܕ ܐܝܘ ) على يذه 3 ± عن خيار فشن الكيسيية 
واللغة والشعب والتراث» فغاص فيها كلهاء في زمن قرب فيه الناس من القضاياء 
53 > ¿ : اله 8 .. |& }1 1 1 ܬ 2 | 1 
وترتاح ܨ البطولاات ܕ !¥ )ܕ إلى ܫ لل ܐܟ اليوهي 7 والتواصل المعولمم 

المذهل» والقرية الكونية» حى كأنك في ثورة أخيرة» تكاد تلغي الخصوصيات كلها 

فكيف لشعب آمن صغير مشتت دون قيادة» ودون ܠ يواجه ؟ 

9 3 محدودة. ولأشخاص معدودين تأصيل ܒ وإظهار و جهه 
3 ܕ 

ܒܗ( 

وكيف لقلم أن يخفف من مط هجرة؛ تكاد تفرغ الشرق من مسسيحييه؛ وأن يحفر 
الناس على البقاء ` 03 أرض أجداد ¶ 

م من أين ياني جوزيف أسمر ملكي بكل هذا ܒ( ذكريات لا تمحىء أم مسن 

ايأ حكايات السيوف». ام من روايات الجزيرة» ام من +جلسات القامشلي» ام ميان 


روحات وجولاات حول العالم ؟ 


3 


اكتب بعد, يا صديقي» بقدر ما يعطيك الله الزمن والعقل؛ اكتب عنا» ولثناء عن 
فلب يسيناء وأحيانا عن شياطينناء عن تار يخناء وعن ١‏ لمستقبا 4 عن رجالاشاء ܚܝ أشباه 
الرجال ܝܐ من :$ لهلهم ولشعبهم. 

اكتب» ليس أحلى من حقائق تبقى ܝ 

لأنه» باطل الأباطيل» كما جاء في الكتب» تراب إلى تراب. 


فقط ما نخط في زوايا تاريخ, وبعدهء هباء يباء. 


ܡܫܡܫܢܐ ܣܦܖܿܐ ܢܥܘܡ ܦܐܢܩ 
هو الأديب السرياني الكبير ورائد النهضة القومية 


السريانية» الشماس نعوم بن الياس بالاخ» من مواليد 


ديار بكر ܨ شباط 9 عام ܬ ܪ ( ) ܕ ܦܠ 00 8 3 0 


أضاف اسم فائق لاسمه بعد نزوله إلى ميدان الحياة» مقتدياً مقتديا موظفي الأتراك وأدبائهم. 
وف السابعة من عمره دخل المدرسة السريانية, وانتقل منها عام .١188١‏ إلى المدرسسة 
الثانوية الحديثة» الي أسستها جمعية الشركة الأخوية للسريان القدماء» حيث قضى ما 
يقارب الثماني سنوات؛ درس خلالها السريانية والتركية والفارسية والفرنسية» وألحان 
الكنئيسة والعلوم الطبيعية وال رياضيات» و عند ها 387 هده الثانوية أبو اكما ܝ 
مالية» انقطء ع إلى المطالعة والدرس. وأخذ عن فضلاء عصره. فتعمق مخزونه الثقانفي, 
وبعد وفاة والدد, اشتغل بالتدريس منذ »2 في قرية حسحس (البشيرية). والرها 


ܐ 


وأدعان» اطلع على ما ف < 6 ¬ هاتين ܐܬܿܐ ܢܝܝ القدعتين هم ٠‏ ن ܐܢܝ ܐܬܫܐܕ طات» 


(أورفا)» وأدعان ( حصن ܒܝ ). وديار بكر (امد). و مص وخلال ܀ ܕ 2 ܘ ± ܐܐ ܬ ܐ 


واستنسخ نط يده تاريخ 9 للبطري ® ميخائيل ܐܠܝܡ ܰ ± أيلول عام ١7835‏ 
سافر إلى ܘ )) ومنها صعد إلى ܒܨ الشرفة» واطلع على مخطوطات حزانته وافتبس 

منها الكثير» وركب البحر إلى يافاء ومنها قصد القدس الشريف؛ وحل بديرنا المرقسي 
هناك» وانصرف إلى مطالعة المخطوطات» + | الثمينة» الى ازدانت ونا مكتبة ه ذا 
الدير الشهير» وفي عام »١1٠05‏ سافر إلى ماردين زائراء وانطلق إلى دير الزعفران» مقب 
البطريركيسة السريانية الأرثوذكسية؛ واطلع على المخطوطات الثمينة الحفوظة في هذا 


الدير التاريخي. 


وخلال عام 2١9٠‏ وعلى إثر إعلان الدستور العثمانى» عمل في ديار بكرء وهناك 
جاهد من أجل تأسيس جمعية الانتباه الشهيرة» وأصدر جريدة كو كب الشرق» 
وجعلها لسان حال الطائفة في ذلك العهد» وإلى جانب عمله في إدارة مدارسنا في ديار 
بكر كان يعظ ويخطب ف المنتديات ܕ /ܣܝ̈ܘܫܐܢܝ̇ 0 أبناء جلدته على فتح المدارس» 
وتأسيس المطابع» وتشكيل الجمعيات» كما كان يتولى الخدمة في الكنيسة» برتبة رئيس 
الشمامسة؛ ويحرر رسائل المطرانية وا مجلس الملي» وفي عام ¥ \ 4 ( ; ܚ ܝ̈ܚܐ( من 
التدريس في ديار بكرء وسافر إلى أمريكاء وأنشأ صحيفة ما بين النهرين» في مطلع علم 
ܙ( بالسريانية والعربية والتركية» وداوم على إصدارها مدة ستة أعوام؛ حيث 
حجبهاء وتولى رئاسة تحرير جريدة الاتحاد (سهس|), وحجبها بعد فترة» وعاد إلى 
تحرير جريدته ما بين النهرين؛. وسطر المقالات المتنوعة» وثقف ووعسظ وحباضر في 
مناطق كثيرة من عالمنا السرياني» ولحن العديد من القصائد السريانية» ال تمجد الأميبة 
والوطن الغالي» ودعا أبناء أمته لليقظة والنهوض والتحرر من حاضرهم البائس. 

يقول عنه المطران 1 با كا ف- كتاية السريان إيمان وحضاره اللجبزء الرابع ص 
ه٠١‏ : كان عقائديا ܨܝ بالمبادئٌ السريانية الآرامية» دعا إلى وحدة الصف الأراميى: 
على أساس : واللغة» وذكره في كتابه كنيسي السريانية» بين الأدباء السريان 
المشهورين في القرن العشرين. 

وقد جعله البطريرك العلامة أفرام الأول برصوم في عداد الطبقة الثالثة بين الشعراء 
السريان المتأحرين» وذكره في كتابه اللؤلو المنثور. 

ومع هذا كله نراه يعيش حياة متواضعة حقيرة» لا أحد يمد له يد العون والمساعلدة. 
بعدما صرف كل ما كان بملك في سبيل هدفه النبيل» وبموت غريبا مهملاً في أمتبههء 
وعلى حصيرة بالية» ولفرط انهماكه في المطالعة والبحث والتنقيب» اعسترى جسمه 


الضعف» وأصيب بذات الرئة» وانتقل إلى رحمة الله في الخامس من شباط )١97٠6‏ 


ول يعرفه أبناء قومه إلا بعد وفاتى فكرموه حيث لا ينفع التكريم وقد قيل: ܐܒܣ 
أكاليل الورد ܨ رفعت يوم وفاته» كانت تكفيه لمعيشته طوال حياته. 

وخلف لنا كرا )03 يربو على الأربعة والثلاثين كتاباء لا يثمن ولا يعدر. منها: ديو ان 
شعر سرياني سماد ܟܬܒܐ ܕܥܘ̈ܢܝܐ حمده.اسا ‏ الألفاظ السريانية في العربية انمحكية في 
ما بين النهرين ‏ الألفاظ السريانية في اللغة التركية والفارسية والأرمنية والكردية 
والانكليزية ت قاموس عري س سريان مطول # قاموس الكلمات. اليوثائية السب ܝܫܢܐ 
في اللغة السريانية ‏ قاموس الكتاب المقدس بالسريانية ‏ معجم الكتاب المقدس ‏ 
عن الهفوات» وهو رد على قاموس العوام للشاعر اللبناني حليم دموس ‏ بيث كاز 
مطول بخط يده )£ القراءة السريانية ‏ مختصر في علم المساب والجغرافية 
بالسريانية ‏ محمل ܛ تاريخ وجغرافية ما بين النهرين ‏ الحقائق المكتومة بين التعريب 
والترجمة ‏ الزهور العطرية في حديقة الامثال الارامية بالسريانية والعربية ‏ تاريخ 
السريان المهاجرين إلى أمريكا ‏ ترجمة مقدمة كتاب اللمعة الشهية إلى التركية - 
ترجمة قصيدة الورد لابن العبري إلى التركية ‏ التمارين الوطنية بالسريانية ‏ 
ملاحظات في أصول بعض الكلمات العربية ‏ < المستعملة في العربية العامية 
بعلينه امد تقوتم ملي تاريخ مدر سي ܢ والرهها السريانيتين ‏ ترجمة 
من العربية إلى السريانية ‏ سيرة مار يعقوب السروجي الملفان بالتركية ‏ الألفاظ 
المتقاربة بالسريانية ‏ ترجمة كتاب أحيقار إلى التركية ‏ مجموعة من الأناشيد القومية 
بالسريانية والعربية والتركية. 


١ ܘ‎ 


3 1 


ܡܫܰܡܫܢܐ ܣܦܪܐ ܢܥܡܬ ܐܠܠܗ ܕܚܢ̈ܐ 


ولد نعمة الله عبد الكرم دنو ف ܐܬܕ ܩܝܚܐܼ ¿ عام 
ܐ | ܝ ܐ ܝ ١‏ 


+ \ £ وعائلته من العائلاات السريانية العريقة 8 


الموصل تلقى علومه الابتدائية قي مدرسة مار توما 

الابتذائية في مدينته» ولشدة ميله إلى العلوم, انصرف إلى المطالعة والتحصيل الشخصي ») 

فرسخت ܠܝ في حقول ثقافية عديدة» لاسيما الكنسية منهاء فأحاط بالعلوم اللاهوتية 

والتفسيرية والتاريخية» وبرع في الطقوس والأحان البيعية» وأتقن اللغنسين السريانية 
5 < المطران عنام ܨ قاوكاء 0 7 950 3957 

(البطريرك الياس الثالث بعدئذ) أفوديا 

ܐܝܐ إنحيلياء فأرحدياقوناء في 15141/4/5. 

كان يكفي أن نقول الشماس دنوء حى يتمايل سريان العام من زهو وطرب واعتزازء 

فالشماس رغم أعماله التجارية والى تميز فيها بالتراهة والمصداقية ونظافة الكف. ققد 


قوناء :ܬ بلط ان 97000 


حدم الطائفة السريانية» وقام بأعمال جليلة في سبيل تثقيف الشبيبة السريانية» حيث 
ܕ 
| ¶ ( ) كما كان يلقن طلاب وطالبات المتوسطات والثانويات العلوم الدينية» هذا 
بالإضافة إلى مواعظه ܝ ومحاضراته في الكنيسة والأندية» وكل ذلك من دون 
مقابل» ولوجه الله حلت قدرته. وقد عاش طوال حياته مسسيحياً ملتزماء تمارس 
ܐܐܩ لفروض الدينية) ܘ . ن صلوات وأصوام دول انقطاع يان فهدية :÷ دائم الابتمسامم. 
يتحدث ا دا متمكاً من ناصيتها» لا سيما عللوال 


وقلمه ܐܐܟ :ܠ سيال» ܀ شعير ܘ رقيق» ܐܘ فتحم يانه يعمس ريشته لا في الدواة وإبما 
3 ذوب قلبه. اهائم تمحية ܐܠܘ ܡ لسر يانية و اداها. 
ܐܝܟ ܐ 2 1 : . 11 | 1 ܙ ( 2 : . , ܢ ٠‏ م 1 


1 7 ܳܝ عام 2١88‏ ولغاية عام ه؟ (\ ) ومن اوائل مؤ سسسبي +معية الاحسان 


في الوضل4سافر إلى أوربا عامي £ ¥ \ ܝ »¥ 4 \ + مرتين فصرم ܫܝ ܢ )ܙܝ في 
الدوران على ܫܡ 03 0 والتفتيش عن المخزون السرياني الذي فيهاء واقتناء 
الكتب وا مخطوطات؛ وبعد وفاته» وبناء على وصيته فقد أهدى ذووه مكتبته العلمرة 
إلى معهد مار أفرام الكهنوت. 
ترك لنا الشماس دنو مؤلفات قيمة؛ منها ما نشرء والبقية تنتظرء وهذه قائمة بأهم 
مؤلفاته: كتاب تعليم القراءة السريانية, بثلاثة أجزاء مصورة ‏ كتاب التحفة في 
أحكام اللغة السريانية ‏ كتاب الأصول الإمانية ‏ كتاب الترنيمات الروحية - 
جزءات ‏ كتاب الطقسيات جزءان ‏ كتاب شعانين الأطفال ‏ كتاب الردعة 
ܫ ܨ مزاعم ܐܠܨ ܫܘܪ للقس اسحق أرملة الكاثوليكي دهان فيان 
ܕ يوحنا معمار باشي الكاثوليكي ܝ 
1 رار كم الأصيل (السرياى)» واستنكار النعت الدخحيل (اليعقوبية) ‏ حقائق 
تاريخية ردا على القس يوسف كوكي الكلداني ‏ جلاء ܧ الإخفاق في تاريخ نصارى 
العراق» وقد نشر تباعاً في بحلة لسان المشرق الغراء ‏ مشاهير السسريان» ق العلوم 
والبيان» نشر جانب منه في بحلة المشرق ‏ مجموعة مقالاات نشرت باللغتين المسيريائية 
والعربية» في صحفنا وبحلاتنا: الحكمة والبطريركية في القدسء النشرة السريانية في 
حلب المشرق ولسان المشرق في الموصل» جريدة لسان الأمة في بيروت» إضافة 
الصحف انحلية له قصائد سريانية» تظهر فيها عبقريته» وضدق شعوره؛ وتمكنه من 
اللغة؛ وقد طرق فيها موضوعات تاريفية ولآهوتية وطقسية وأدبية عديدة» ܕ ܗܘܐ 
ورسائل» ذات أسلوب أدبي 5 وعبارات جميلة رائعة» قال عنه اللغغفوي الكبير 
والشهير الأب أنستاس الكرملي: (لينعم السريان حقا بدنوه وضريبيه أفرام ١‏ وسلكا؟ 
فإن هؤلاء الثلاثة يحملون مشعل الحضارة السريانية وآدابها ف القرن العشرين). لبى 
نداء ربه في ١501١ / 5 / ١8‏ بعد مرض طويل. 


0 . ١ 
البطريرك افرام الأول برصوم.‎ 


"الآب يكرب ناكا 


ܡܫܡܫܢܐ ܥܝܣܳܐ ܓܰܪܣ 


ܙ 


ܐ مر ܐܢܕ ܢ فاضلين» هما كارس وسيدة» في قرية 


ىأ 


}| + 
ܹܨ 


ܝ 


ܢ 


» عام ¥ £ ¶ ( ) وقرأ في مدرسة القرية» ثم تابع 


دراسته على يد مار إيوانئيس» أسقف طور عبدين؛ 
وف عام »١15٠‏ دخل دير مار كبرئيل ܬܐܘ دراسته» وبعد عابنوعييى ببلتيارق 
إكليريكية الدير. 

في عام 444 ( ; أرسله نيافة المثلث الرحمة» مار فيلكسينوس يوحانون دولباني» مطران 


ماردينء إلى إكليريكية مار أفرام الكهنوتية» في العطشانة ‏ لبنان» ليتقن اللغتين العربية 


وفي عام ¥ 4 | ساففر إلى إنكلتراء ليتم تعلمه اللغة الإنكليزية» وفي عام 4¥¥ ( ; عاد 
من جديد إلى دير مار كبرئيل» وبدأ يعلم فيه بمحبة وهمة واقتدار» ويشترك بأعمال 
لجحنة الدير. 

ܨ ܚܝܢ ܣܐܚ إنحيلياء ورئيس همامسة, بتاريخ 8 / 2144/١‏ بوضع يد نيافة المطران 
مار طيمثاوس صموئيل أقطاش» في دير مار كبرئيل. 

الملفونو عيسى مغرم بحب وطنه؛ و كنيسته؛ ولغته السريانية؛ ويحب عمله كثيراء وله 


دراسات متعددة . 


الشماس اسم الفّس ج رجو 
هو أسمر ابن القس جرجسء ولد عام ١5١5‏ £ 


قرية عيتسبورد) £ طورعليير:- ثر كبياء قربيبة 
البطولات» ذلك ¥ أبناءها البررة ومن لجأ إليها 


من سريان (الطور) دافعوا عن وجودهم وكرامتهم 
خلال الحرب العالمية الأول ببسالة منقطعة النظير. 

كان 6 الرابعة من عمره؛ عندما التحق ܝ القديس حاذ بشابو» في قريته.؛ ودرس 
اللغة السريانية» ومبادئ العلوم الدينية؛ والألحان ܪ كعادة كل قرية في ذلك 
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والديه إلى قرية كفر بوران» وفي علم 2١559‏ 
التحق دير الزعفران» وأتم علو مه على يد الراهب يوحنا ܕܙ ܐܝ ܝܢ تم عاد ‰ + 4 
وعلم في مدرستهاء ثم علم في كربوران» لمدة ثلاث سنوات» وف قرية كوندك شكرو 
عاد بعدها إلى قرية عينورد» وانصرف إلى خط الكتب الطقسية» بقلمه الرشيق الشهير. 
وعلم في مدرسة (محركان) في شمالي سورياء ܕ ܕܶܢ عام ١5145‏ سافر إلى زحلة بلبنلكء ثم 
9 ܐ 7 7 5 ± يلقي 
السريانية والألحان الكنسية في ثانوية مار سويريوس» وفي الإكليريكية الأفرامية بزرحلة؛ 
ورسم غماسا إنحيلياء عام .١514/‏ وظل يعلم في مدارسنا قي بيروت» حى ܩ ܚܐ ܝܟ إلى 
السويد عام 2١31717‏ واستقر فيها مع عائلته الكريمة بسبب الحرب الأهلية بلبنان. 

ܕ ܕܶܢ السويد عمل ف بحلة الضوء السرياني ( ܒܗܪܘ ܣܘܪܝܝܐ); في قسم اللغة السريانية 
وي عام 21١94٠‏ عين رئيسا للهيئة التدريسية للغة السريانية في دار ܐܬܫܐ ܕܨ ) التابنعهة 


)ܘܟܬ ستو كهو لم وف كانون الأول من عام ¥ 9 ¶ ( ) افتمده الرب £ السويد. 


عرف الملفونو أمعر بخطه السريانى الجميل؛ الذي خط به العديد من الكتب والمقالات 
والقصائد السريانية» وهذه أهم مؤلفاته: ܚܒܪܐ ܠܘܡ 3 تعليم اللغة السكريائية ب 
كتاب محادثة ‏ ديوان شعر بالسريانية ‏ نبذة عن الآرامية السريانية في المساضي 
والحاضرء بالسريانية والعربية» ترجمت إلى التركية والسويدية. ترحم كتاب (المواكب) 
ܫ إلى السريانية» ونشرتها بحلة ܒܗܪܐ ܣܘܪܝܝܐ الصادرة في السويد. والى يحرر فيها 
ترجم قصيدة الشهيد المفريان شمعون المانعمي (لافيج)» من الكردية إلى السريانية ‏ 
كتاب:عصا باصتنا ܥܬܝܩ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܡܫܚ̈ܠܦܐ _ قاموس ܚܟ ܐ ܪܢ - بلهجة ܘܐ ܕ ܨ 
عبدين» بالاشتراك مع ܡܰܝ نيافة المطران ܝ - قاموس عربي - سريانن 
(مخطوط) ‏ كتاب أسماء المهن القديمة ‏ كتب إبحيلا بخطه الرائع» هدية لإالسيزابيت 
ملكة المملكة المتحدة» وهو محفوظ اليوم في المتحف الكبير ببريطانياء كما خط العديد 
من الفناقيث والحسايات وكتب الكنيسة» وكتب الإنحيل المقدس» من القياس الكبير 
باللغة السريانية والكرشونية. 

ويعد الشماس أسمر من أبرع خمطاطي السريان في القرن العشرين» حسن ܟܐܘ܆ ܕ ܚ 
ضبطه. وانزلق من ثم من كفه أكثر من ܘܚܘ وثلاثين كتاباء من الحجم الكبيرء تعتبر 
كلها آية في فن الخط والزسين علما أنه يبيد £ العربية والتركية والكردية ويلم 
بالإنكليزية والسويدية. 

تقول فيه محلة الضوء السرياني» الصادرة في السويد: لقد كان الشماس أسمر يهتم باللغة 
السريانية» ويشجع على تعلمهاء تاريخيا وثقافياء وكان يعلم الشبيبة» ويوجهها نحو 
تراثنا ܐܝܟ ܐܨ العظيم. 


ܡܫܰܡܫ̈ܢܐ ܝ ܘܣܦ ܫܡܥܘܢ 


من مواليد غرزان بتركياء عام 2١5515‏ نزح ذووه 
إلى مدينة القامشلي مع النازحين 5 ' إثر 


ܝ 


ܓ ( مه ܦ 3 : | | ܢ 


ودرس في مدارس السريان ܫ حي الصف الثامن»؛ حيث شسرع يعلم اللغفة 
السريانية» والطقوس ܐܠܠܝܚܝܨܘܵܪ ܛܸܢ مدرسة قرية تل فارس» ܨ الشمامسة ܫܝ + 
الكنيسة هناك, وذلك لمدة سنتين» انتقل على إثرها إلى قرية دمخية الكبيرة» وشرع يعلم 
كما فعل في قرية تل فارسء ولمدة سنتين أيضاء ثم انتقل للتدريس ܢ بلدة عامودة 
ومنها إلى مدينة القامشلي» حيث انخرط 95 النشاطات السريانية» وكانت له 
نشاطات متميزة في حقل رياضة نادي الرافدين العظيم» ويعد أحد مؤسسي ثانوية 
النهضة للسريان الأرثوذكس بالقامشلي. لى نداء ܨܘ عام 44 ( ) وله من العم وم 
35 7 على أعماله ونشاطاته الكبيرة» الى قدمها لشعبه وكنيسته ولغقته 
السريانية. 


ܡܫܡܫܢܐ ܚܢܢܐ ܥܒܕ ܐܠܐܚܕ 


عب الما فى مذارشا اللاريانية بالخالكية نرق عناء 

عن معلما ق ܒܙ ܝ الستديان'الأزئوة كن | 
بالقامشلى» وتحلال ܐܝܝ ܝܝܕ ܐ̈ܝ العشر ܒ 2 ܠ 
للمدارس السريانية الابتدائية والمؤلفة من المدارس التالية: الحرية - فرع الحرية - 
البلابل - ܐܘܐ¿ كان يدرس الطقس الكنسي أيضا. 

كان له الفضل في إضافة موجة جديدة على موجات الراديوء وبعث اختراعه مذا إلى 
بريطانياء فحصل على شهادة تقدير وبراءة احتراع من الملكة إليزابيت الثانية. 

تسلم أمانة سر الحلس الملي للسريان الأرثوذكس» من عام 191-191 ܕܕ 
عهده تم توحيد صندوق الكنائس السريانية» في مدينة القامشلي» وفتحت مدارسنا 
الايتدائية محدداء بعد الاستيلاء عليهاء ܝܝܕ شماسا إنحيليباقي؛ يسوم الامصلد ܟܙ / 4 
/ ( 44 ( ساففر إلى كندا في السنين الأخيرة» وتوفي فيها بتاريخ 5/1١4‏ / + ܀ ܀ ¥ : 
وأقيم له حفل تأبين في كنيسة مار يعقوب النصيبيينٍ للسريان الأرثوذكس في 
ܝ ܬ | 

القامشلي. 

وإن أنسى فلا أنسى فضله علي عندما شجعيٍ على الذهاب إلى الكود في كنيسة مار 
يعقوب بالقامشلي» ܕ ܡܫܐ ܨ أتدرب على قراءة الحسايات» والإشحيمء والدوام على 
الكنيسة صباح مساءء ولا يمكن لي أن أمحو من ذاكرني تلك العبارة الي كان يقوهما 
بصوت عال: والله يا ملفونو» عندما تأي تملاً الكنيسة بصوتك العالي» وذالك كل 
مساء -جمعة. ܐܝܐ كنت أدحل طلااب الأحدية جميعا إلى الصلاة, وأردد معهم صلاة 


الستار» بصوت عال وجميل. 


¥ ¥ 


الشماس ܗ 
ܡܫܡܫܢܐ ܓܘܪܓ ܩܡܪ 


الرها أبجر ܒܪ ܣܗܪܐ (قمر) عام %£ م, يتقن من 
اللغات: الفرنسية؛ التركية» السريانية» إللى جانب 


اللغة العربية» ويلم بالأرمنية والإنكليزية. 
درس في مدرسة السريان الأرثوذكس بحي السريان بحلب» وتعلم فيها مبادئ اللغة 
السريائية: ثم تابغ دراسيعه في ثانوية حورج بن 1 الصباغيب 2ه وسسلافسا درس أصتسول 
الموسيقى الغربية والشرقية على أيدي أساتذة إيطاليين» ثم التحق بمعهد يلدز تكنيك في 
استنبول بتر كياء وتخرج منها بتقدير جيد ف الرسم والتصميم المعماري. 

ف أوائل عام »١47٠‏ افتتحت دورات لتعليم اللغة السريانية بإدارة الأساتذة سليمان 
باهي وبرهان إيليا والخوري برصوم أيوب» فانضم إليها لدراسة اللغة السريانية) 
والتعمق في اداكاء وعين فيما بعد أستاذا فها لدورات عنريدة؛ ; خحدمته الإلزامميية 
في القوات المسلحة. عامي ;44 | - 2١5594‏ ܟ قواعد اللغة السريانية» £ جامعة 
دمشق» بإشراف الد كتور ربحي كمال» وقرض الشعر السرياني» وشارك في مهرجان 
اللغة السريانية الذي يقام في مدينة زالين (القامشلي) لسنوات عديدة. 

انضم إلى رتل الشمامسة في كنيسة مار حرجس للسريان» ورسمه لمثلث الرحمة 
المطران مار ديونيسيوس جرجس القس كنام أفدياقونا عام 2١954‏ ودرس ألحان البيث 
كاز حسب مدرسة الرهاء على يد الأفدياقون عك الغ بولص تماس» وأتقنها كاملة 


وغدا واحدا من القلائل الذين يجيدون ألحان الرهاء وفي الأعوام واه 
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ܪ 4  (‏ ܐܬ بتدريبا جوقة كنيسة مار أفرام خلفا للملفونو ܢܐܪ و0 باهي 
والمرحوم الملفونو كميل صومي. 

وف أوائل شهر شباط من عام / ܀ 44 (/ شارك مع بعض آبساء وشمامسة الكنيسة 
السريانية بحلب في تقديم أمسية تراتيل سريانية ضمن فعاليات مهرجان التراث الموسيقي 
الثالث» الذي يقيمه المركز الثقاقي الفرنسي بدمشق» كما شارك في تسجيلات 
الى ررق الرآباية أذاكر ال زارت حلب» وسجلت بعضا من ألحان الكنيسة:؛ 
زكرت عالط سين الترلالية في كتاب خاص أممته موسيقى من الأرض في عام 
ܘ) 4 \ ورسم شماسا انحيلياً حلب في 1¥/ܘ/¥ 44 ( ;َ على يد نيافة الحبر الجليل مسار 
غريغوريوس يوحنا إبراهيم مطران حلب وتوابعهاء انتسب إلى الفوج السادس الكشفي 
بحلب عام / ܀ ܘ 4 \ / وعمل عازفا في الفرقة الموسيقية للفوج إلى جانب زملائه الكشافة 
والحوالة» حيث اشترك في العزف كعضو فرقة موسيقية ܸܢ المهرجان الكشفي الرياضي 
المقام في حلب عام / | ܘ 4 | / بمشاركة كشافة السريان من المدن السورية: القامشليء 
الدرباسية» عاموداء الحسكة» حلبء ولبنان وإيران» بقيادة قائد الفرقة الملفونو بول 
ميخائيل كولة» وأثناء تأديته الخدمة الإلزامية تطوع بتدريب الفرقة النحاسية الكشفية 
للفرقة / | ¥/ للسريان الأرثوذكس بدمشقء وال كانت برئاسة قائدها الملفونر غطلس 
ܫܕ ܙ ܒܢ 

وف أوائل شهر أيلول عام /١511/‏ شارك بصفته قائدا للكشافة إلى جانب كشافي 
ومرشدات الفوج بحلب في رحلة المفوضية إلى القطر المصري الشقيق باشتراك /4 ¥/ 
مثل ܚܝܕ ܨ ܢܘ في ندوة تطوير الدراسات الكشفية العليا المنعقدة بدمشق إلى جانب الوفود 
العربية من الأقطار الشقيقة عام /١940/‏ وفي العام / | )4 ( / أوفدته رئاسة كشاف 
سورية إلى المغرب لحضور المؤتمر الاستثنائي. 
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في خربوت - تركيا عام 2١511‏ نرح ممع 


شقيقه الأصغر (كبريال) إلى (أضنه) حيث ضمهما 
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الميتم ܐܟ ܠ الشهير هناك مع المئات من الأيتام || يتيمات ضحايا (سفم مر يرلك) ܦ 8 


١ 0‏ 2 | 37 9 1 5 9 1 م ܝ | 5 
والتحق من ثم بالحلية الأمريكية» وغخرج منها بدرجة امتياز» ثم عين من قبل ( ܥܘܫܝ ` 


لترقي السريانية) مديرا للميتم السريانني في بيروت الذي كانت قد اسسته عام 2١35‏ 
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السريانية وأدايما للجامعة اللبنانية» بالاشتراك مع الأستاذ كميل أفرام البستاني» تتعلق 
اللبنانية» وما يزالون وطبعت في بيروت الأصول والقراءة »١3714‏ النصوص والصرف 
26 الأدب والنحو 1 ܪ ¶ ( ) الاداب السريانية 8 كما بر جم الاشتراك مع 
: ܗ : ܀ & ܇ 9 1' > 

زميله غطاس قصة (بول وفرجين) من الفرنسية إلى السريانية؛ وترجم عن شكسسيير 
والأدب الفرنسي شعرا ونثرا» ܕ ܢܨ ܝܒܢ شعرا ملحمة كلكامش» عدا عشرات المقالات 
ܘ القصائد نشرها تباعأ ± جرائدنا وبجلاتناء منها الصادرتين 2 نيويورك ܒܝܬܢܗܪ̈ܝܢ܆ 
ܚܘܝܕܐ; والبيروتية ܠܫܢܐ وأوصها|. 3 ܚܕܢܝܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ; ܘܣܦܪܐ ܣܘܪܝܝܐ 
الحلبية) وله عدة كتب مخطوطة 50 5 شعر ينتظر الطبع. 
0 1 / ܐ _ 5 ٠‏ ÷ باس ]ا ܗ ܝ 0 4 ܢ # 53 

أما أسلوبه فجميل وهستبد ÷ وإ ܒ تقرا قصيده من قصائده الحثيرة ܚܨ بانك 
أمام شاعر فياض القريحة» شائق اللفظ» لعوب بالمعان والألفاظ» عباراته المقفاة كالماء 


وكان رغم هيكله النحيف» يجمل بين جنباته قلبا رقيقا شديد الرهافة والحساسية» مزج 
في كتاباته حكمة الشرق برومانسية الغرب, فأبدع وأجاد» ولأن المصاعب رافقته 
فصهرته مذ كان في الخامسة» يوم قتل الظالمون أباه في تركياء فإن الحزن خعيم على 
معظم ما كتب. وكان يجد لذة في الجلوس وسط غمامة الحزن 365 وهو يردد قائلا: 
ܦܪܚܬܐ ܗ̱ܘܝܬ ܕܐܒܪ̈ܝܗ مطامقى كنت طائرا ܘܝܳܟ݂ ف الجا نحين» وهي من أهم أغانيِشتة. 
وله قصائد لاهبة عن اليتم» توثي عام | 4¥ | . 

يقول عنه الأستاذ موسى < في كتابه ܠ السرياني: والذي يهمئن وأبناء أمى أن 
هذا الأديب والمربي الكبير يعود ܐܘ الفضل في وصول كبار رجالاتنا إلى مناصب عالية 
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ܒ ܰ‫ و ܐܨ ܐܝܪ : 


ثم انتقل إلى حلب من ܐܝܨܸܬܝ) وعلم في مدارسنا السريانية هناك اللغة ( ܝ ܟ ܨܐ ܝܨ 
والتاريخ السرياني» ولمدة ثلاث سنوات»؛ سافر بعدها إلى بودابست عاصمة هنكاريا 
(انحر) لتدريس اللغة العربية هناك» ܕܬܐ أتم مهمته هناك» عاد مرة أخيرى إلى حلب» 
وبقئ فيها حي عام 21541 وكانت حياته وكثيرين مثله أنموذجا لحياة شعبنا في القرن 
العشرين» حيث اضطر للرحيل عن موطنه الأصلي لأماكن عديدة هروباً مسن الظلم 
والاضطهاد؛ وطلبا للراحة والحرية» وشارك في الحياة الاجتماعية والسياسية في بلدان 
مختلفة من الشرق الأوسطء وكانت له تحارب واسعة في هذا انجال» انضم للحزب 
الشيوعي الذي كان يدعو للسلام والحرية والمساواة بين جميع الناس» لكف يحل سف 
تيقن أنه لا توجد عدالة في أي ܘܵܐ ܆ فترك كل شيء وهاجر إلى السويد» وبقي فيها 
حي وافته المنية في £ )/¥/( .٠٠٠١‏ 

اهتم الملفونو يوحانون باللغة السريانية والتاريخ السرياني» وعمل بكل ما ملكت أيمانه 
ليعرّف الآخحرين بتاريخنا وأمتنا وحضارتنا العظيمة» تلك الى صنعها الأحداد الميامين, 
ودعا شعبنا للاتحاد والنهضة والمشاركة في الحياة المدنية والإنسانية» وانخرط في أنديتتنا 
السريانية» وفي كل امحالات الوطنية الي تقود لتقدم ووحدة شعبنا السرياني العظيم. و 
كتب عن يحد الأجداد لإيقاظ شعبنا 3 كتب عن الصراعات الدينية الي ܦܡܘ 
الأمة عندما رأى أن ذلك يحررناء كتب عن الأفكار العصرية والثغورية عندما رأى 
الحاجة لذلك. 

لقد كان في كتاباته أمر مشترك هو بساطة تراكيبه ولذقا ولغته المصقولة» غزير العطاءء 
ثر المعين كالنهر الفائض» وكان متيقظأ لا يحب إظهار مقدرته البلاغية لتواضعه» ومع 
ذلك فإن هذه البلاغة ظهرت من حلال معانيه العذبة و كلماته البسيطة. 

: يتوقف عن الكتابة نثراً وشعراً في المحلات والحرائد السريانية المختلفة» وه وأحد 
مؤسسي محلة حويودو 0 تصدر في السويد وبأربع لغات» ولعب دوراً كبيرا في 
تطويرهاء أما أهم أعماله الأدبية فهي: سلسلة القراءة السريانية الي أصدرهماء وال 
طبعت على نفقة لحنة المدارس السريانية ولحنة محبة الكنيسة واللغة في القامشلي. 


1: 


كما نظم قصائد شعرية سريانية كثيرة نشرت تباعاً في محلاتنا السريانية مثل: الجامعة 
السريانية الي كان يصدرها الأديب السرياني الحموي فريد نزهة ܛܢ بوييسس آيسرس 
بالارجنتين» ܕ ܨܢ النشرة السريانية الحلبية وثي الجرائد والمحلات الب أصدرها ف 
القامشلي والسويد. وله مقاللات عديدة بالإنكليزية شرت فق خلة أسسسيريان سبتار 
الصادرة في شيكاغو بأمريكا. 
وق السويد ألف سلسلة تعليم السريانية للأحانب ف ثلاثة أجزاء سماها 120111 
كما ألف قاموسين صغيرين: سرياني - سويدي وسويدي - ܚܚ ܹܐܢ وأصدر 
سلسلة قصص بالسريانية لمنفعة الشبيبة السريانية هي: -١‏ قصص من الشرق ¥ - 
خميرام ¥- دولبانى £ - سركون ܘ- مار أفرام ܪ - سنحاريب 37 > 3 عا 
لمن تكون شميرام ¥ 4- تموز ٠١‏ - عشتار ١١‏ - شجرة التوت. 
ܕ ܕ السنوات الأخيرة جمع الملفونو عزيز | 7 قصائده المبثوقة في المحلات 
والجرائد المختلفة القديمة منها والحديثة وال كتبها خلال حياته. وجعل منها ديوانا 
شخريا ملفا من 03113 ` تدعو للوحلة والمحبة 
والطبيعة الإنسانية» أقامت له رابطة نصيبين للأدباء السريان بالقامشلي حفل تأيين 
بتاريخ ,3١١1/8/17‏ ,عناسبة مرور أربعين ܨܐ على وفاته وذلك في أخعوية مار 
يعقوب النصيبيئ بالقامشلي» ألقينا فيها هذه القصيدة: 

ܐܘܠܝ ܡܠܦܢܐ ممعفا ܝܘܚܢܢ ܒܪ فقيقا ܡܠܟܐ 


ܡܚܘܬܐ ܥܢܚܐ ܘܝ حب ܡܢܢܟ 
بحم" ,بحسا ܣܝܥܐ ܐܢܬ حب 


هنا ܘܓܘ̈ܢܚܐ برد ايف 
ܒܕܡܚܘܬ واحا سهد ايه ܠܝܢ 
ܘܓܐܪ̈ܐ ܕܩܫܚܬܐ ܨ ܐܒ ايه حب 
حصا مهسا مها ايوب 


اك حاف عه 3 
يي عسوا سات بد 
527525 
عع ܒܟ ܐܨ ܬ ܠܚܢ 
ام لد ري 


وب ܚܒܝ̈ܒܚܝܢ هزى ܐܢܬ كلم 


ܒܚܐ ܢܕܲܝܒܕܹܐ ܒܫܣܝ ܒ ܡܒܝܙܘܬܐ 
ܡܛܝܝܐ كب )ܚ ܣܝܐ ܒܡܪܠܒ ܙܐ 
ܘܒܣ ܘܝܕ ܕܝܠ ܝܢ ܡܪܩܕܢ_ ܘܬܐ 
ܦܘܪܫܚܢ ܪܚܡܚܢ ܒܒܚܗ ܝܠܘܬܐ 
ܫܚܬܐ ܠܗ ܠܟܣܐ ܒܫܒ ܝ ܘܬܐ 
ܐܠܐ ܪܘܚ ܝܗ ܡܕ ܝ ܚܪܐ ܥܡ ܝܢ 
ܗܘ ܓܢ̱ܒ ܪܐ ܕܦܠ ܢ ܠܐܘܡܢܬܢ 
ܐܒܐ ܘܪܒ ܒܐ ܕܡܒ ܘܪܝܘܐ 
ܢܨ ܝܚ ܬܐܪܬܐ ܡ ܝܠܐ ܛ ܒَܳܬܐ 
ܡܠܝܘ̈ܗܝ ܕܒܫ ܐ ܐܦ ܚܟ̈ܡ ܢ ܬܐ 
صحسا مها ܕܟܝܠ ܝܕܥ ܢܬܐ 
نا ܘܟܒܫ ܚܐ ܠܟܠ ܓ ܐܝܬܐ 
هلف ܡ ܫܪ ܠܠܡܢ ܬܐ 
قدلا ܘܫ ܚ ححا هت سحتدذا 
ܘܒܩܡܫ هش ܗܘܐ ܡܠܦܝ ‏ ا 
ܪܝܫܐ ܕܚܰܢ ܘܕܪܐ ܘܡܡ ܐܒܠܐ 
ܒܪܚܡ ܚܬ ܐܘܡܚܬܐ صم هنا 


ܝܒܢ ܒܘ̈ܡܝܳ ܐ ܒ݁ܪܰܘܣܒܳܝܘܐܐ 
مالتحفتلك أحشلا محكحعنيوة ]| 
تمك علا ܠܐ ܠ 
حل ܩܫܢ ܐ ܘܢܢ_ ܨ ܝܚܘܬܐ 
ܐܟ جزتما ܒ ܗܝܡܢܢ ܘܬܐ 
ܘܗܝ ܝܘܡܢܚܐ ܫ ܟܝܚܐ ܒܟܢܫ ܢܢ 
ܕܘܥ ܬܢܐ وهاف ܠܥ ܙܢ 
دوت كن ܦܐܪ̈ܐ ܒܟܝܠ ܦܐܝܘܬܐ 
ܪܘܚ ܡܚܫ ܒܬܐ ܒܓܢ ܒܪܘܬܐ 
ܪ̈ܢܚܝܘܗܝ ܙܪ̈ܝܥܚܝܢ ܒܟܝܠ ܕܘ̈ܟܝ ܝܬܐ 
ܫܡܫܚܐ ܕܐܕ ܡܝ حم ܦܢܝ ܝܬܐ 
صاهصما ܚܠܚܝ̈ܐ ܐܦ ܓܐ ܘ̈ܬܐ 


حورا وحسنك | ܩܡ ܩܰܢ ܟܝܭܐ 


ܡܛܠ ܙܥܚܘܪ̈ܐ ܘܙܥ ܢ ܘܪ̈ܝܬܐ 
ܘܠܝܠܘ̈ܦ ܝܢ ܗܘܐ مس | 
ܐܚܐ ܘܪܚܡ ܢ ܐ ܘܡܗܕܝܢܢ ܐ 
ܘܠܒܚܸܠ دربي ܡܬ ܝܒ ويا 


دسي = شره ويل لنا , ܢ 
ܒ 


دائما دائكما أنت ܕ ܡ 


تيبر مشغنؤوم حييييدكا 
(ملايييا ايوق تييرارة 
في || ويد مل ابم 
انراق حيبي با @ܐ__2ܒܒܐ܀ $ 
ܒ ܐ _~ܐ 
لك ܕ ܟ -{ܫܢ ܟ ` ܕܘܫ ܢ ܐ 
ذاك الجسبار الذي عمسا الأفسة 
ܘ و حب بي السع مين يانية 
صادق | ܦ ¬ > 


كيش ܝ 


7 
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ܠ حلوة 3 ܕ 
سر 5 5 
جوفيات الكتيسسيية الى قييايث 
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) = >1 ܩ 5 = + 1 5 ܚ ا 5 
ܐܝܕ ܐܝܬ والعم ܢܝܬ ه ܐܚ ܐ © ¥ ܧܵ ܠ( ܥܕ ܐܬܝ كاء حى عو بتعوواق 1 3 ` > بالجخامعة 
ܘ ܝܚ ܝܘܗ 2 ܝ ܐ 9 0-2 
| 4 3 1 ܫ ܐܢܐ ( 1ܝ; ]ܝ ܐ ܐ ܐ 3 3 ܝ 1 ܝ | 
الام ܢܓܘ ) ܦ ܗܒܐ ܙ على !- ( ܵܐ ) ويلا عملة بالتل؛ يبس ولا $ ܝܐ ܐ الصضلق إ١‏ 


. 0 كك 1 ܐ ¡ } ¢ 1 ܕ 5 ¬ 1 00 ܗ 
فنح ܢܐ لا ܬܓ ܘܐ سح | ܥܣ ܕܡܐ¿ امل نوللا أمى ; & | 6 35 ܗ ܡܓܬ | 
ܢܢ ܝ ܬܐ ܬܝ ܒ 13 > ܢ ܀ ܚܣ ܫܐܒܐ مو رها على حول ضح ܗܚ مذ ܐ .‫ أن 575 ܛܢ 
ܖ ' ܙ¡ )} ܐ 1 ܒ : 
عاما : ܒܐ + ال : !ܝ 1 أسرعوة للسادة ܫܝܐ فى اضصهم هه 12 ܝܒܟ أل ܚܐ عا ܕ ܢܢ 
ا - 54 ܐܝ ܐܨ ܢ ܦܓ ܥ ܐ 
0 م | 4 1 ܐ ܘ ٠.‏ ̇‫ 5 1 5 
السعفيقين تلميدية: ܢܒܘ نا و البأاس حار» وعما فى الزراعة لفت ܘ معيرنة) واستلم م حم 
ܬ زر م ܬ © ل ܐ مله ܝ ܝ 7 ܐ ܐܢ݀ 
3 َّ > اقارة 1 اذى % }1 5 3% ) ܫܡܕ | | 
دذاره مو سرسلية» ܚܨܡ باء العامشلى السرعبية لمساههمة الى 0 ܨ مأ ܫܬ ) و سارك مفعخعم 
ܝ ܢ 
1 1 1 ܙ 52 | ܕ 1 ܥ 3 0 
زميليه ܐܣܘܢ ܚܝܫܨܐܝ أبو الخحسرء ويعقوب شا ± 5 محلة 55( الزن راعيةقع 0 ا 
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;ܢ 4 1 9 0 إل ¡ = 7 1 ܐ / / / 
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ܗ !| })1: . أ ܓ . وش ا ܨ ܝ أ } 1 ܐܢ .| }¦ © } ` ) ܬ ܀ جا )ܐ $ 
ويمول الملعوبو أو كين ”عماس بي كتابه ܩܚܕ !ܨ على ادبنا ܝܟ ܐ الحديث: (ِلَم 5 
1 ܐ ) : ; £ ܙ ܙ 

1 ` ܨ ف 4 1ه 115 >8 هر ]| 7 | ܟ . | ܨ اذى | 4 | | “ !ا , | 
ريلهما ل , ܬܝܟ ܠܠ ܘ ܣܤ ره ܨ \ 4 بوي 7 9 _ 9 ܢ ܘܟ ܐܝ ܐܢ ما ܐ انتصا 79 ܥ .ܚܐ ܒ 8 ܐ = ܐܝܢ 
ܙ | د }) عاه < ؟ ت ١‏ 1 2 ܐ § 2 ما 2 ܇ |(¿ ܝ ܐ 

رمالممسك 45 ܝܥ ܦ ܢ ܪ ©) 6 د للك ܕܢ © ܡܫܢ لممسيك مار لعضةه سا © 2 0-0 5 3ܦܪܙܰ ܣܡ 
ܟܝ ܒܝ ܹ -- ܫ 72 ܕܝ 
ܐ ألأء ܦ || ܐ 1 | : . ١‏ | ܦ ܦ | 7 ¦ ܐ 3 - | ܬ ام ن 11 | 
ريك $ ܐ ܐ لية شي * العيرما معر .م ܡ ܢ = ܕ ܝܚܐ ܘ 1ܟ ܢܗ ; 4 ܒܢ ܡܢ ܬ البري هرك 999 هد ܐ ܛ 
ܝܢ ܢ ܝ ܐ 7 / > ܐ 
ܚܕ 


57 مقدرته» ومخزونه العلمي» فينتزخ الهتاف والتصفية لتصفيق من جمهور سامعيه على 
مختلف مشارهم؛ وهو يخاطبهم بصوته الجهوري ذي الجرس الموسيقي ببلاغة وعمة 
وطلاوة» فصار يمجة الحفلات؛ وزينة المهرجانات» وقد خطب ܐܘܚܐܘ أول رئيس 
لجمهورية سورية المستقلة عام 345 ( ; السيد شكري بك قوتلي يوم زار الجزيرة لأول 
ܘܟ $ ) ܐܒ الرئيس ܣ الشاب» وكان هو نفسه ܐ شهيرا وتوطدت 


الصداقة بي وبين سلمان وعملنا ܐܝܕ | ت طويلة معا في القامشلي وذات يوم أطلعته 
على ± أشعاري السريانية ܕܘܝ ܛܐ ܦܩ ܬܵܢ ܦܪܘܣ ܠܫܢܐ ܕܐܒܗ̈ܝܟ ܗܘ ܠܫܢܐ 


١ 5 7 5 0‏ 5 91 7 5 
ܩܕܝܫܐ ‏ ܩܘܡܘ ܝܠܘܖܿܐ وعيرهاء الي لخنها الصديق بول ميخائيل (خوري رعية بيروت 


3 


- الأشرفية اليوم) وأداها آلاف الطلبة في القامشلي أيام العز). 

رغم مشاغله الكثيرة كان يد سلمان وقتا للكتابة ة نثرا وشعراً يبدا 9 كتباب 
(ثمرات المعهد ܐܐܟ ܢ( ܠܚܒ لتعليم اللغة السريانية للضفو ف المتوسطة ودلسك 
بالاشتراك مع زميله الأديب يوحانون قاشيشو طبع ܛܸܢ القامشلى عام | ܘ 4 ( َ وله أكثر 
من مئة قصيدة» تنائرت غررهاء وتكاثرت دررهاء وأثبت على أنه أحد حملة ألوية 
البيان السريانى £ القرن العشرين» نشر بعضها ܛܢ ܢܝܐܢ كما ترحم رواية (حنفيلف) 


السريانية» (وما زالت مخطوطة) هذا عدا عشرات الملقالات بعدة 


: ܐ 
ܝܢ ܝ ܐܢ ̈ܝ 


يو 


لغات» نشرت 5 جرائد ܝ نأمل لا سيما المخزون السريان أن يحد 


طريقة إلى التشو تق موه .هن الأيام. 


{| /- 


ملفونوعبد المسيح قره داشي 


3 ܐ ̇ܗ 3 ܐ ١‏ 00 3 


ܗ = ܚ ) 9 1 ܨ 8 > 
ولد في قرية ܐ"ܩܨܳܐ (قره باش)١‏ ولاية امد (دياربحكر) 


حنا نعماك» ܀ !ܦ احمها منوش »2 وعندما ܝ السادسة من عمره حرم من 


عم 5 1 : ܝ 1 1 ٠‏ ا سس 1 )61 1 . 1 
ܫ أبيه» وق سئة ١351١1١‏ أرسله ايوانيمس الياس شا ܡ ]¥ مض رالك امد إلى د يمسر 


الزعفران الذي كان مقر الكرسي البطرير كي» وتعلم اللغة !/ لسريانية والعربية والتر ܢ 0 


- 


52 


1 239 5 1 ܗ : 11 ء زع }| 
على يد رهبان مشهورين هم: الياس قورو" وتوما يعقوب؛ واغلقت هله المدرسة 


؛ لكنه تابع تحصيله العلمى على يي دالراهب يوحنا 


1 
وض 


ܚܝܢ الحرب الكونية | ܕ 


ܝ * :©" ܀ ܝܚ ܓ ܝ ܟ عد 2 ١‏ 7 ܐܓ 


1 1 ܢ | ܝ 5 ܝ . ]| )° . , + 7 
1 سله لخلسيةه إلى بيزوت عاصمة لمنان» وى ܚܝ 4 } ¥ 3 ١‏ درس 


ܢ 
ܗܢ 
ܢ 
ܢ 
3 


ܐܝ ,ܝ ܐ ܒ ܒ ܡܝ ̄ܝ 
ܝ 7 ܐ ̇ ܀ ܘܪ ¦ | 5 ܕ 5 
مل سك ܝܢ ܦܟ ( ܐ ܝܢ ه ܙ ܤܐ سنن ܐ ܙ ܨ الى ܬܚܟ ¿ حسث م 1 ܟܘ 1 يأئية 
1 
1381 ܐܟ ܘ سنةء وفى عام | ܘ ¶ ( اأنتقا إلى القامشل | سة )ܚܟ ܢ( 
فى د ܐܝܟ ثكلمة كية ܬ ܣܢ ܹ‫ ܟ 


ܥܬ 


بالقامشلى-- سورياء وأمضى سبعة عشر سنة» لحين أغلاق هذه المدارس» ܚ ܝܘܥ 4 اع 
حيث عمل هناك مرشداً رسام ܒ لمكتبة الكنيسة» والجمعيات الكنسية ܼ‪ ± 
الجمعية الإحسان < 0 وفي سنة ١917‏ عاد ثانية إلى بيروت» واختير 2007 
السريانية في مدرسة مار أفرام الكهنوتية الإكليريكية» حيث أمضى فترة ثلاث سنوات. 
هذا وكان طوال فترة السنوات الخمس والثلاثين الي صرفها في الخدمة في المدارس 
السريانية مهتما بالدراسة والاستزادة من كنوز اللغة الأم فأثمر بعض المؤلفات وترحم 
بعض الكتب هذا جانب منها: 

ܝ الى ألفها وأعدهاء ܕ ܨ مطبوعة: سلسلة كتب مدرسية لتعليم اللغة 
السريانية من صف التحضيري ولغاية الصف الثامن ‏ قواعد ونحو اللغة - أربعة 
أحزاء (الجزء الأول فقط مطبوع) # ترانيم الكنيسة ‏ ديسوان حمريات ‏ الده 
المسفوك أو ذبح خراف المسيح: القتل والاضطهاد الذي وقع خلال الحرب العالمية 
الأولى في تركيا. 

وله مخطوط: ‏ تثيليات تاريخية ܳܐ طابع الحب: شر وكين الأول - سقوط نينوى - 
تحت ظلال الحنائن المعلقة ‏ أغان وأناشيد متنوعة للشبيبة والمدارس والمؤسسات -- 
ديوان شعر يضم مئات القصائد؛ جاءت أبياته مرصوفة أجمل رصف بألفاظ جزلة 
ومعان مستبدعة» وجميعها من فاخر الشعر» ونادر الكلام» تفنن في سكبهاء وأثبت 
على أنه من ثخبة الشعراء وفحوها المحيدين. 

ترجم من العربية إلى اللغة السريانية: كتابا: ܐܐܝ ܚܚ يسوع ابن الإنسان؛ لحبران خليل 
جبران ب .رباعيات عسر الخيام الشاغر الفارسي (6” بيفسسا)بب كتياب (الوتسيوة) 
ميخائيل نعيمة ‏ ملحمة كلكامش ܚ بتصرف تاريخ كلدو وآثور للمثلث الر-مة 
المطران الشهيد ادي شير كلداني ‏ روائع طاغور (الشاعر الهندي) غيتا نحالي» قطف 


الثعارة البستاني ̈ܝ قوانين ` ܚ 3 ܫܢ والغرام لأشهر 5 العا م والأمل 


:١ 


أن بحد من يهتم بتركته الأدبية؛ حب ترى النور في أقرب وقت ممكن؛ وليستفيد منهاء 
ويسعد بما عشاق السريانية الكثر. 

يعتبر الملفونو قره باشي أستاذ الجيل بالسريانية» فقد تمكن من دقائق هذه اللغة وفنوئمفل 
ففاز منها بالقسط الأحزل والحظ الأوفرء وصار بالتالي فارسا ماهرا من فرسانماء لا 
يشق له غبار» فأسلوبه الأنيق والرشيق معروف من نقاد اللغة السريانية وأدبائها 
وقرائهاء واعترف له الجميع بالإمامة» وهو بعد على قيد الحياة» وهو كساتب أغنية 
سريانية ومن أغانيه نذكر: ܠܟܝ̱ ܡܢ ܕܝܠܝ̱ ܫܠܡܐ ̇ 

ومع هذا كله لم تكن حياته بأفضل من حياة من سبقه من الأدباء السريان حيث مات 
ف بيروت حتف أنفه بعد حياة تعيسة ومزرية بتاريخ ١187/5/74‏ إثر مرض 
أصابه فتوقف قلبه عن الخفقان وقلمه السيال عن العطاء وانضم إلى آبائه وأجداده 
خالدا ممؤلفاته وما قدمه لأمته كما يقول نيافة المطران جورج صليبا. 
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وفي شهر تشرين الأول ١945‏ م. هاحر إلى سان باولو في البرازيل حاملا بين ܥܝܕܝ ܀ 
رسالته وصليبه اللغة السريانية» والشعب السريان» والكنيسة السريانية» 0 المؤمنين 
من أبناء شعبنا ولغتناء تم إنشاء نيس ة'اشريانيّة باس مال“'يوانتنا ونظم مخلسشا مليا 
تموافقة ومساندة وبركة صاحب القداسة بطري ركنا المعظم مار إغناطيوس يعقوب 
الثالث» وتلاها إنشاء قاعة للمحاضرات» وبناء منزل رعوي للكاهن المحلى. 

من مؤلفاته: أدب السريان ثلاث ܒ طبع الجزء الأول والثاني تحت الطبع 20 
لازال مخطوطاً ‏ كتاب حكاية تموز إله الصيد والجمالء باللغة السريانية على الأوزان 
السروجية» نشرقا محلة الجامعة السريانية ‏ تمثيليات ف اللغة العربية» 3 3905 الرهاء 
وانتشار النصرانية بين السريان ‏ مواعظ و محاضرات من إذاعة 3005 2 
الإنكليزية والعربية عن الموسيقى والألحان السريانية وتاريخها وتطورها وعن الأدب 
ܐܝܟ ܠ و مقارنته بالاداب الأخحرى ليطلع عليها | تشرقون. 

9 7( 7 7( ` ` ` 957 
والعامية» ويخدمون الكنيسة السريانية خدمة روحية ونشؤوا وترعرعوافي بلد 
الاغتراب» 5 الثقافة العالمية ونالوا الشهادات الجامعية في ميدان التتخصص. 


£ £ 


مونوبوحانون سيوان 


ܡܠܦܢܐ ‏ وس ܣܝܘܐܢ 


هو يوحانون سيوا١‏ 0 آل قرمز» ولد عام 215375 في 


فرية مزيزح» بطور عبدين ‏ تركياء توفي والده 


ملكي وهو صغير» درس في مدرسة القرية ثم ف 
دير مار إبراهيم» وخدم £ كنيسي- بي مار ܡ ܩܚܕ ܘ ومار كبرئيل» وتدرج في اللغة 
السريانية» في وقت كان معلمو هذه اللغة ومتقنوها قليلين في طور عبدين. وصار 
ܐܣܐܘ الى تمتص الشهد من الأزهار. 
ولما دعت الحاجة» طلبه أ أبناء قريته» ليكون معلما فق مدرسة سة القرية» واشتهر وصار 
معروفاً 3 كتير مير ن البلدان 9 ]` لذلك ܟܘ ܕ عام »١551/‏ ينتقل من مدرسة 
ية إلى دير مار كبرئيل » للتدريس هناك, ثم طلبوه : ܐܬܝܬܝ ܚܨ في مدرسة دير الزعفبان 
(دير مار حننيا)» وق عام 4¥¥ ( ܪ انتقل إلى مدينة استانبول» وعلم الأطفال اللغة 
السريانية» والألحان الكنسية» في كنيسة السيدة العذراء هناك» وساعد كهتهاء في 
حاجاتهم الكنسية. وبقلمه الجميل الصقيل» كتب وطبع كتباً كثيرة» نذكر منها على 
( الثال؟ الأسفار المنحولة في العهد القدم. 
في عام »154١‏ وبناء على طلب الشعب السرياني في نورشوبينغ» هاحر واسستقر ف 
السويد؛ وعين معلما في مدرسة كنيسة مار أفرام في سودرتالية: وشرع يعلم الأطفال 
اللغة السريانية والألحان ܦ 0 وبعدما أصيب بأمراض مزمنة» توقف عن التدريس» 
لكن غيرته على كنيسته. وحماسه للغته - 0 دفعاه ليعمل بقوة 3 ` لإغناء اللغة 
السريانيق يكدوز الشعوب الأخرى. حيث بدأ يترحم مختلف الكتب الدينية لهذه اللغة 


العزيرة» وهو يتقن ܨ ست لغات» وهو متبحر فى قي السريانية والعربية والتركية. 


ܕܟܬܰܪ ܓܘܪܓ ܟܝܪܐ ܙ 


ولد في مدينة بيت لحم سنة ܘ \ 4 \ والده ܐܢܙ 0 

ن أروش» بن داويد بن برصوم آل كيزازء» هو £ 
الأصل من خخر بوط في بتر كياء تعلم اللغفة .ܝ .ܟ ريأنية : 6 
على يد القسيس يعقوب اسحق» كاهن بيت لح والشماس ܒ 0 حدم في 
كنيسة السيدة العذراء في بيت لحم. وبدير القديس مرقس بأورشلم القدس» ܕܐܩ ܟ 
ونا باللغة السريانية. 


ع 


هاجر مع أبويه إلى أمريكا لمدينة لوس آنحلوس. سنة 413/47 وأصبح عضوا في كنيسة 
القديس أفرام هناك وحى اليوم. 

وف عام £ )4 ( ) بدأ دراسته الجامعية في حقل الهندسة؛ وعلوم الحاسبات الألكترونية» 
في لوس أنحلوسء كاليفورنياء وحصل فيها على شهادة ي ܚܨ ب» كما حصل على 
شهادة ماجستير في الدراسات السريانية» من | جامعة اكسفورد» عام 2 ܫܫ 
ماجستير فلسفة في طرق الكلام واللغة 95 05 بالحاسوب» و ججامعة كامبرج عام 


31 ود كتوراه عام 151 (6 ومنذ بداية دراسته. كان هدقهة تصميمبرنامج 


2 


للكتابة السريانية» ܀ ܢܬܐ بدراسة المشرو, 364 والعمل 0 ± عام ܩ 4 ل صمم حرة فيا 
لطابعات المصفوفات النقطية) إلا أن تلك الحروف لم تكن كما أ أرادهاء فواظب على 
العمل لإيحاد طرق أخحرى لتصميم حروف أفضل وأحسن. 

فهذا الأمر الذي كان حلما يراود الناطقين باللغة السسريانية قد متحقق باهتمام 
وتو جيهات وإشراف الاب الد كتور جوزيف 7 1837 كاهن ܟܡ فرام في لوس 
أنخلوس, وبالتشجيع والدعم المادي من المجلس الملي لهذه الرعية» استطاع الشاب النبيه؛ 

ܝܢ : ܢ ܝ ܗܣ 
الشماس الأفودياقون جور ج أنطوان كيرازء ܬܝܐܝ منظمة مار أفرام ܬܝ ܡ ܢܝ 


1 8 : ܢ يكوا "ساعن :4 بي 311 ܨ 
£ لوس احلوس» ܘ ܘܨ الدورات السريانية فيهاء ܀ بعل ججهود ܘܟ كزة ان يحمق ܐܐܝ | 


هاما وتاريخياء إذ صمم الحروف السريانية» على ܝ ܚ مخ مسق 
ܠܐܫܐ فأصبح بالإمكان الآن» استعمال الكمبيوتر لطبع الكتب والنشرات والوتائق 
والمقالات باللغة السريانية» وحرن 051 على أقراص ! ܒ بأسسهل الطرق 
وأقلها كلفة» حيث تمكن خلال العام 1345ل »١13/837‏ من إدحال الحروف السريانية 
بأشكانها الأسطر نيلي والغربي والشرقي» والحركات والنتقاطهء وبعض علامات 
الاختصار والرموز وبعض الصلبان» في الكمبيوترء للمرة الأولى» وقام بالعمل لإضافة 
الأبجدية السريانية لتشفيرة يونيكودء وذلك بالتعاون مع المستر بول نيلسون الأمسيركي 
والمهندس ܚܨ ܡܨ حسوء وهو من الغيورين على اللغة والتراث السريانيين» والحمد لله 
فقد تحقق ذلك» وصمم نموذجا للحروف. ما زال يطوره يوماً بعد يوم. 
وأسس شركة صغيرة باسم (أولف بيث للبربحة)؛ وبعد أن مح في مشروعه هذاء وبداً 
الإقبال على شراء هذا النظامء شعر كما يقول بالشعور الذي يشعره الخطاط السريان» 
حين ينهي مخطوطته ببيت الشعر السرياني المشهورء القائل: 

أجصا وسا ܡܠܳܚܐ وصحج ܐܰܠܦܶܗ ܠܰܠܡܳܐܢܳܐ 

وى ܚܕܐ ܟܬܘܒܐ وصهييما إسمًا ܟܳܬ݂ܶܒ݂ 

553 يفرح ܨܘ حين تصل سفينته الميناء 

هكذا يفرح الناسخ حين يكتب الحرف الأخير 
وهو مدير المعهد السرياني ܒܝܬ دهوؤس.» بيث ففرين » والرئيس العام لتتحرير بحلة 
الدراسات السريانية ܗܘܓܝܐ هو كويو. 
يجيد اللغة الإنكليزية والعربية والسريانية» ويلم بالألمانية وعبرية الكتاب المقدسء 
ومختلف اللهجات الآرامية 
قام بنشر كتب عديدة حول الدراسات السريانية؛ أهمها: 
ܚܝ فهرس أبجدي للعهد الجديد المكتوب بالسريائية»1 أجزاء. 
ܚ مقارنة نسخات الأناحيل المكتوبة بالسريانية (£ أجزاء). 
ܚܚ التقسية والتركيخ في قواعد اللغة السريانية. 


ساسم سميز 0 القديس مار ܢ 


£ ¥ 


ܝܨ ܚܝܫ داؤد ܚܝܫ 


ܟܬܪ ܐܰܣܥܕ ܐܰܣܤܥܕ 


الشهادة الابتدائية» وتابع دراسته الإعدادية 


والثانوية» ثم درس في كلية الآداب ف جامعة حلب»؛ ونال منها ليسانس في الآداب 


أ 


الإنكليزية عام ١5179‏ 


إلى السويد عام »١5/484‏ كما كان يعلم اللغة السريانية في المدرسة الأحدية ܦܝ )ܐܬ في 
ܕ ܕ ܢܐܝ 
وصل ستوكهو لم السويدء قام بتعليم اللغة السريانية للصغار والكبار ولايزال 

في بداية التسعينيات انتسب إلى جامعة أوبسالا ܛܢ السويد. فرع اللغات السامية» ܕ 


ܐܨܘ التسعينيات أُى دراساته» وحصل على دكتو رأه» في فرع ع اللغات السامية» وفي 


8 ܣ 


ܐܬܝ 9 ܣܣ فلرسيا ¥ 
الجامعات السويدية» في تاريخ السريان ولغتهم وحضارقم (سريان جمعناها الكلاسيكي 
أي أ كما تشمل معظم مسيحبي الشر ق الاوسط ).. 


قأم بتاليف ونشر العديد من الدراسات» والابحاث العلمية عسن السريان وتاريخفهم 


ولغتهم وأدهم وحضارقم بالإنكليزية والسويدية» منها حمس دراسات عن العلامة 
غريغوريوس أب ن العبري» وله دلائة دراسات ننتظر 2 في 2 في )ܨ 
بعض المقالات بالسريانية الكلاسيكية. 


ܐܝ 


المؤتمر ܝ (مبوزيوم سيريان كوم)» والذي يعقد مرة كل أربع سنوات» في إحدى 


ع 


£ \ 


` ايك 2 ف < ! {& ܘ } }2 $ ܐ 1 ܨ : 
الجامعات | $ وفد شارك ف 33 السادس مندع والمعقود 3 كامبردج عام 
1 »© ܪ ܕܢ المؤثمر السابع في جامعة أو بسا لا عام ,.١1155‏ 3 الشامن £ مدينة 
37086 ܀ 939 ` + > 5% 33 0 3 ܕ 
ܐ ܀ ܀ ܀ ]¥ ) ܡ الي ا < 
ل الا ܢ ܐܝܘ ܐܝܓ ܚ والذي يعقد مرة كل ܨܒ 


سنوات» ف معهد مار افرام للدراسات السريانية, المرتبط بجامعة المهاتما غاندي 
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الشهيرة» وهو عضو % فى اللجنة العلمية لعلمية الااستشارية المشرفة على بجلة )ܬܗ ܛܠ العلمر 
والمسماة ( مرهط 156 ). 


3: 


9 ع ® : 50 لوم لانم -6 0 هت 31 98 ¶% | 5 0 ! 61 5 
يتراس هيئة ܣܨ ܨ بحلة |( ܨ ܐܗܢ النصف سنوية؛ والصادرة من ستو كهوام. باربع ܢ ܐܝܝ 
ܨ )6( 8 هس ܐ 3 ` §@ 5 انر 1)]:8- )1 0 1 ̈‫ ‫ 
ويشارك بالكجابة فيهاء جميع لغاهاء وتراس ,6 الثمانينيات ولغاية منتصف 
التسعينات هيئة تحرير ]ܐܘ بكرو سوريويو» الشء ܢܨ الصسادرة في السسويد» وشارك 
بالكتابة فيها .مقالاات ܫ ودراسات شهرية 5 0 ون ܨ حاليا رابطة ¥ ܪ ܐ ܕܖ̈ܢܝܟ̇ 


ܝ ܐܝ ܐܝ 


الاراميين £ السويد. والمتخصصة ف 253 ܗ 0 5 تمنح 17 : سنويا 
لكتاب اللغة || لسريانية» ܕ ܢܝ ܐܚܨ جمعية تضام ٠١‏ ن المسيحيين المشرقيين (سومخ) المهتمة 
بأحوالهم .مختلف طوائفهم. ؛ قام برحلات علمية لكثير من الدول» وابخامعات الشهيرة. 


ܝܝ 


وألقى في بعضها محاضرات عن الدراسات السريانية, كر حلته للصين للبحث عسن 


والمدن | السريانية هناك ؛ مسجلين عدد السريان :£ فيهماء £ جميع اللنقفوش 
والكتابات السريانية في الأديرة والكنائم 
2 , (% 2 : ܇ 5 1 ١ ¡| ‫ . ١)‏ ܝ 2 
الكنيسة الآرئوذ كسية» حيث زاروا ܐܬܬ |%7 ܣ ® 


ܢ د : 4 )3 ! 7 
!¥ ܙ ܕ 3 ܚܝܢ إنطاكية 


ملهوو حكب ثيل افرام 
ܡܠܦܢܫܐ ܓܒܪܐܝܠ ܐܦܪܐܡ 


فر ;ܪ 3 ܪ ܗ ١‏ 3 ܒ 1 11 . 
ܝܕ ܝܢ شراق تر كياء وي ܟ السابعة د خنل 


٠ ٠ 3 1‏ } ܀ 5 . ܝ 
| كليريحية ܡ الرعفران امشهو, 4 ܒ إضصافة 


ܘܝܕ بيعل المامه تعليمة الابتداة بين الاعوام ¥ ܘ ¶ ل £ | ¶ ل أسما 


ذا 


) 1 ) 1 70 8 و ] وى ا ܗ ܐܢܝ 8 : )& 
2 ܐ ܗ ܗ ܕ و ܟ ݂‫ | 1 7 ܐ 
ܐܬܟ ܥܕ ܘܘ) ف اواخر عام »١135515‏ إلى مدينة القامشلي فالحسخة؛ لكن ܘܬܕ ܢܟ هناك 
.اس . 5 ܝ | . 5 ܐ عر 1 1 أء ܝ 1 


ܙ 


١ |} 6 | . 8 ' *' (9 1 :‏ 1 : }| ¢ ܝ ܦ݀ 
م٠‏ عما ܕܢ إداعة راديو ستو ܫ في السويد» ومن عام ܘ ١‏ عمل تصحعمي ܝܼܵ 


. ! | 1 . ܝ ® 93 - 
3 عام , ܀ ܀ ¥ اصدر كتايه (رسائل)) وامضى مده سنوات بحتابة فلموس 


ܣ 


قلع و .تمساعدهة جدامىة ستو كْهو 1 كتاب 
ܝ ܐ ܗ 7 
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ملمونو مرهان ابليا 
ܡܠܦܢܐ ܒܪܗܐܢ ܐܝܠܵܝܐ 


مو برهاكت بن حنا إيلياء ولك ܕ ܘ ܐ / | ܙ / ܨ 4 \ ; 


ܝ 


3 


` : | 0 و 
من ابوين فاضلين 13( &@ مدينة أمد (ديار بحر) 


ܝ 


ܨ 2 5 ܐ 

بعر فيا إحدى حواضر ܘܬ بين 3 ملينهة 

الشهداءء مدينة ملفاننا الكبير نعوم فائق. ومنها انتقل مع والديه وأحوته إلى القامشلي 
01 \ . 

التحق ممدرستنا السريانية هناك» ونال الشهادة الابتدائية عام £4 4 \ ) ثم ان ب إل 


إعدادية النهضة» 3 منها عام + ܘܟ ١‏ 


1 ܙ !ܝ 5 1 1 . 1 ܙ 5 8 ¥ ܐ ܀ 5 8 ܨ ܗ ا 14 | 
والمفتخر م المتعاقبء 4 ܘ | ܝܒܝ ܢܝܟ ܨ 3 ܚܐ سيلمال ببلاعة لغاته واسلويهة 


الرائع في الخطابة الاربحالية عام 2151417 الملفونو عيسى طباخ بقيادته الحكيمة )١914/‏ 


ܟ 


ܐ 


11 . . : : 5 7 حم 5 
الملفونو يو حانون قاشيشو كمحبته للغته )ܝܟ ريانية وثرا له وشعبه ونشره الفكر (ܐܧܵܕ ܘܝܚܨ 


ܝ 


( ܀ 


وهو أحد مؤسسي نادي المتحدة» ( ܘ 4 ( - ¥ ܘ 4 ( ; الذي انضم فيما بعد بعض 
لاعبيه إلى نادي الرافدين» فرفعوا اسم , النادي عالياً. عمل كرئيس للجنة الثقافية ܛ 
نادي الرافدين الرياضي (قلعة السريان) 1١9-55‏ - ¥ ܀¶ \ ; وغطى المهرجان الرياضي 
الكشفي في القامشلي ܝ ; ودعا إلى عدة محاضرات ܕܠܒ واسناء_لة: 
واهتم .مكتبة النادي؛ وكان على رأس المعلمين والمعلمات للاحتفال ܝ 
53 السريان ونبيهم القديس مار أفرام» وذكرى رائد النهضة القومية الملفان نعوم 
فائق /ه/ شباط من كل عام. 
مثل بين يدي صاحب القداسة المثلث الرحمات - البطريرك | أقرام :الأول بررصرو نوريا 
بالسريانية والعربية باسم طلبة مدارسنا السريانية أيار /١357/‏ خلال زيارة قداسته 
والوفد المرافق محافظة ܥܢ ܨ ܘ 
في أيلول /١555/‏ انتقل إلى حلب الشهباء» وتسلم إدارة مدارسنا السريانية هناك 
ومنصب نائب الصاحب منذ عام ١505‏ لنهاية عام / ܀ ܀ ܀ ¥ / بنجاح تام وكان 
ب المثل في الإدارة الحكيمة, فنالت مدارسنا معة طيبة وذاع صيتها وكانت في 
طليعة مدارس حلب بشهادة الأولياء ووزارة التربية مثلة .مديرية التربية بحلب. 
وأعد وأصدر ,مناسبة العيد الماسي لمدرسة بن تغلب الأولى /5 4 | - ܘ 44 ( ; كتابه 
الوثائقي صنع التاريخ وهو الأول من نوعه في تاريخ مدارسنا السريانية في العالم كله 
وهرخ يناعد .على تقلع الجرجة وازدهاررها وتبوثها المرتبة تبة الأولى في حلب في عهده 
زهاء اتن 


ܕܕ ܐܝܓ 


< 46 | العطاء والتضحية حت ارتبط امعه ب ܚܨ تغلب» ونال قصب 


السبق واستحق التقدير وأشير إليه بالبنان لأطول خدمة مستمرة في تعليم وإدارة 


وخلال قيامه بالعمل في مدارسنا واستطاع أن ينال شسهادتين +جامعيتين (دراسة 


حرة)»الأولى ليسانس ف الحقوق عام ١575‏ جامعة حلبء والثانية 3 0 £ اللغة 


العربية وآداها عام 2١515‏ جامعة حلب» يجيد السريانية والإنكليزية ويلم بالتركية.. 


ܘ 


وهو أحد مؤسسي ومعلمي دورات تعليم اللغة السريانية في حي السريان و )= 
ܘ 4 ( وكان مدير لمدارس < في المراحل الدراسية كافة (الشسيسبيبة السسسريانية) 
١5‏ - ¥ 4 ( ; وأحد أبرز مؤسسي جحنة التعليم الديئ ܨܢ كاتدرائية مار أفرام 
بالسليمانية عام / | ¥ / ووضع النظام الداحلي لها عام تأسيسها /١951/‏ وتسسيك 
رئاستها عشر سنوات متواصلة /4¥¥ | - ( )4 | / وضع النظام المالي للكاتدرائية عام 
5 مع زميله السيد حنا أفرام» مثل كنيستنا السريانية في عدة يان يييكونية 
خطيب بليغ يربحل في المناسبات بالعربية والسريانية» نشرت لله قصسائد سسريانية 
ومقالات عربية وسريانية في دورياتنا السريانية قي المهجر. 

بتاريخ ١185/1١/7١‏ وف حفل عام بتخريج الطلبة 9 مركز التربية 
الدينية في صالة ندوة الشعلة» وبتاريخ 44¥/4/4 ( ) وضمن احتفالات المدرسة 
باليوبيل الماسي كرمه نيافة مار غريغوريوس يوحنا إبراهيم راعي الأبرشسية كمدير 
للمدرسة لخدة تريد عل #7 عاماء وغداة إحالته إلى التقاعد في غاية عام / . . ܀ ¥/ 
انتصرف 19 إلى الكتابة» ومن أعماله: صنع التاريخ / مطبو ع 2.١137‏ وله قيد الطبع: 
الاضطهادات والقلاقل في منطقة ما بين النهرين» تعريب عن السريانية» الدم 3 
تعريب عن السريانية» شذرات عن مدينة ديار بكر وضواحيهاء تعريب عن الإنكليزية, 
تغلب: إباء و كبرياء. صفحة مشرقة ومشرفة؛ ܘܬܝ عبر التاريخ» جزءان - مخطوط لم 
; الرها السريانية» مخطوط لم يكتملء الأدب السرياني؛ تعريب عن الإنكليزية - 
مخطوط لم يكتمل. كاتدرائية (مريم آنا) السيدة العذراء في ديار بكرء تعريب عن 
لتركية - ممنطوط لم يككتمل. 


ܨܘ 


ܘܬܧܵܕܤ | ܝ وهوم ܦܚ 
ܡܠܦܢܐ ܐܰܒܪܳܗ̇ܡ ܢܘܪܳܐ 


ولد عام ١77‏ في الرها -- تر كياء وبعد عام من 


) 23 
نال ܢ لبكلوريا في ¦ حلبء بعدها تلقى علومه الابتدائية 1 7 
في مدارسناء وانتسب إلى كلية الضباط في حمص. إلا أنه تركها إلى كلية الحقوق 


ولادته هاجر جميع سريان الرها إلى حلب وسواهاء 


جامعة مار يوسف في بيروت» حيث صرم سنة ونصف السنة) وتر كها بسبب مرضهه 
وعلم في ميتمنا في بيروت فترة من الزمن» وعاد إلى حلب حيث أسس أخوية (ايتاس) 
ܙ ܓ( ا ّ‫ 7 كس 5 و 6 5 : 
(سطاى) مع رهط من رفاقه» اهتموا بتعليم اللغة السريانية وادالها للشبيبة من 
6 
.9 ܘܚܝ الشديد و محبته الفائقة للغتنا السريانية المجيدة» وبا وحدها يت>تحدث مع أفراد 
حر ]€[ ܗ ܓܝ : ܗ مومه 5 3 ܵܐ 1 0 
عائلته والاقربين والمريدين» وفل ܒܫ مم !¥ ܨܐܬ محن من استنباط كلمات وتعأابير 
وتسميات سريانية جديدة» نأمل أن ينشرها في القريب في كتابء. زار عام ١51‏ 
معظم أبرشياتناء وألف كتابا ماه (حولي حزهجما ܕܝܠܝ ); وهو عبارة عن بيان 
إحصائي جاء فيه على ذكر الآباء السريان والمهتمين باللغة السريانية» وله كتاب لتعليم 


8 


السريانية بأسلوب حديث "ܬܬܘ (ܣܘܠܩܐ) طبع في هولندا عام 4 | 2 وأقامء له 
دورات للتعليم بطريقة (ههحدهه) التصاعدية ܕ حلب وبع ت وأوربا مع بجموعة 
من الكاسيتات وشرائط الفيديو لتعليم اللغة السريانية بسرعة وسهولة وله ܘܰܢ ]ܘܕ 


( ܢܕ ܐܬܝ ܢܕ دحتا ). 


اليباحث نيامين حداد 1[ 2 
سر ܐ{ 2 ܐ ال" ܙ 
ܡܒܢܥܢܐ الاك تبر ܐܬܳܐ ܕ ܝܥܡ 1 | 


هو بنيامين بن ميخا الحداد» ولد في القوش في عائلة 1 : 
معدمة عام ١57١‏ فتذوق ܟܫܢ الفقر والحرمان. 
وبالرغم من ذلك فقد ܐܩܝ على التعلم؛ أنهى دراسته 
الابتدائية في مسقط رأسه سنة ¥£ 4 ( ) والتحق بدار المعلمين الريفية في بغداد. وبعد 
3 جه حدم التعليم لفترة (؟) سنة» كان من ضمنها اضطلاعه جمهمة مسؤول شعبة 
تدريس اللغة السريانية في وزارة التربية» وفي السنوات السبع الأخصيرة مسن خدمته 
التعليمية حاضر في المعهد الكهنوتيٍ البطريركي (كلية بابل اللآهوتية بعدئذ) في بغداد. 
في اللغة السريانية وآداها. 

انتمى إلى المؤوسسات الثقافية ܛ 019 - فكات 8 في الميعة الإدارية 
للجمعية الثقافية للناطقين بالسريانية من الآثوريين والكلدان والسريان» وعمل 1 
وسكرتيراً للتحرير بحلة (هلا ܣܘܪ̈ܝܝܐ: الصوت السرياني). وعمل فترة سكرتيراً لتحرير 
بحلة (المثقف الاثوري) الصادرة عن النادي الثقائي !¥ ܝܕ ܨ ܢ وعمل في تحرير بجلة 
ܠܒ السرياني 3 اتحاد الأدباء ( ܚܘܝܕܐ: (33) ܕ( ܣܦܪ| ܣܘܪܝܝܐ : 3 
السرياني), وهو عضو اتحاد الأدباء والكتاب في القطر العراقي» ويحمل هوية الاتحماد 
العام للأدباء والكتاب العرب. 

اشتغل في المؤسسة العامة للاذاعة والتلفزيون - القسم السرياني» لسنوات عديدة 
متر جما 56 وقدم من إعداده عشرات البرامج الإذاعية ± الميتر ايك + 


ܒ= 


(الفولكلور), كما أعد وقدم المحلة الثقافية السريانية الى كانت تصدر في بغداد» وتبث 
5 1 .> -1܀ . 1 1 5 | 1 3 ٠.‏ 3 2 ع ܘܟ 7 ܝܨ 5 
من حلال 87 تلفز يون وكوك نتن عمل ܝܟ ! ± مجمع اللغة السريانية 096 لاسيفية سمه 


ܘ © 


5 ( ) ثم خبيرا ܕܢ هيئة اللغة السريانية في المجمع العلمي العراقي» ويشغل حاليا 
عضوية هذه اطيئة. 

الثقافية 2 اللغة والأدب والتراث. 

بدأ نظم الشعر بالسريانية الدارحة مبكراء ثم نظم عشرات القصائد العمودية التقليدية: 
والشعر الحر في أغراض ܚܨܢ له محاو لات متأخرة في نظم الشعر بالسريانية الفصحى» 
وقد جمع قصائده في مخطوطة أنيقة خطها بقصبته. 

بدأ النشر في الصحف والمحلات العراقية منذ عام ܀ »؛ وبلغ ما نشره قرابة )”5٠.0(‏ 
مادة حي الآن. ܕ ܫܢ لعشرات الوجوه الثقافية القديمة والحديئة (حياتقم واثارهم 
الكتابية)» وذلك في معجم (الأدب ܐܝܟ ܢ( ج١‏ بغغكلاد ܀ 44 | . وي الدوريات 
احلية. 

وله قي محال البحث اللغوي: بين الآرامية والمندائية. رأي في نشأة الأرقام وتطورهها. 
بين السريانية والكردية. الدليل إلى ما في لمجة القوش من الدخيل. بين الحاء والمخاء. 
في لغتنا السريانية ا محكية. ܐܬܫܪܒܢ السرياني (نشأته ~ منهجيته). الثنائية ونشوء اللغفة. 
60 ميزان اللغة. العلم الديئ المركب ف آرامية الحظرء في حلقتين. وفي هذا 
الحقل لديه قيد الطبع: ܩܝܕ ܝܝ النون بين الصامت والصاثت. 07 المبهمة 3 اللغلت 
السامية» الثنائية وحكاية الصوت» دور الصائت في نشوء اللغة دور أصوات = )|( 
والنطع في نشوء اللغة. 

إلا أن أهم وأضخم أعماله لما ترى النور بعد ومن أبرز تلك الأعمال: معجم ضخم 
للأفعال وأصوها واستخداماتا المحازية في لمجة القوش السريانية في أكثر من ألف 
ܩܣܘ ) ܕ ܐܧ سنة ١8505‏ الميزان: معجم الأصول السريانية المقارنة بنظائرهما 
العربية شكلا ودلالة أو مبيّ 55 $ في قرابة )1٠0٠(‏ صفحة؛ ديوان الأمثال 
الشعبية الألقوشية في قرابة )١65٠١(‏ مثل» أنحزه سنة ١1/5‏ وهو مرتب على النظام 
ܠܢ ومزين بالزحارف التراثية» ومرصع بأبيات من الشعر مناسبة في ܘܟܐܬ كل 


ܘ 


باب من أبوابه ‏ قصيدة طويلة في البطل الشهيد (مار قرداغ) بالسريانية الدارحصة: 
أنمرها سنة ١9/5‏ 

53 سنة 1١51/84‏ مسرحية طويلة بثلاثة فصول تحت عنوان: السور والرسالة 
أنخزها سنة ١551+‏ أوراق ألقوشية (أحداث تاريخية) في ثلاثة أجزاء تشمل الفترة 
܀ ܀ 4 | - ܀ 4 | , ومن المشاريع الى يسعى لإبحازها: 

وضع معجما ضخما تحت عنوان (ܒܝܬ ܒܝܬܐ: كتاب البيت) يتناول المصطلحات 
الى تدحل في تراكيبها لفظة (ܒܝܬ: ܒܝܬܐ) وذلك في اللغات السامية كافة. 

وضع معجما بعنوان (( ܪܫ ܪܫܐ ; كتاب الرأس) يتناول كل المصطلح ات الي 
تدخل في تراكيبها لفظة (ܪܫ: رأس) في اللغات السامية كافة. 

ܚ نقل تاريخ بطاركة بيت أبونا وحوليات الرهبنة الحرمزدية إلى العربية 

ܚ يقوم بتحقيق مخطوطة (رحلة اسحق سكمان) العربية والتعليق عليها. 

.. يقوم بترجمة وتحقيق (الفلاحة السريانية) المنسوبة إلى سسر كيس الرسعي 
9 - 71 ܘ). 

الميلادي بعنوان (مدرسة القوش ܕܢ النط). 

. أصدر عام 25١٠١5‏ قاموسا سريانيا ضخماء سماه ܓܢܬ ܠܡܐܿ. 

. ܚܟ الخط بالسريانية وقد خط بقصبته أكثر من عشر مخطوطات بين كبيرة وصغيرة 
ويهوى الرسم وله فيه محاولات»؛ أحب العمل على الخشب ويعتبر النجارة فنا» وقد 
مارسه ونحح فيه دون أن يتتلمذ على يد أستاذ. يعشق النغمة الشرقية وبخاصة الكنسية 
ورد ذكره في بعض الموسوعات الثقافية مثل: 

تاريخ الأدب السرياني الحديث الأدب شموئيل جبرائيل ج؟7. 


موسوعة أعلام العراق حميد المطبعي ج١.‏ 


ܘ 


تحن ܙܐܧܔܦܬܦ ءفد 


ولد في برطلي السريانية في ¥¥/ . (/¥ 44 ( ܟ¿ دخل المدرسة الابتدائية عام .2194 
وني أيلول 547١م‏ غادر قريته إلى دير مار بنام» حيث بقي فيه ثلاث سنين يدرس 
بالسريانية والعربية والفرنسية. 

في أيلول 945١م‏ دحل معهد مار يوحنا الحبيب في الموصل» حيث درس اللغفات 
والعلوم على مدى خمس سنين استغداذا لدراسة الفلسفة واللآهوت 230 13 
0 ام ثم تعين في دير امار ` !ܣ للتلاميذ الذين يتهيؤون لدجول مع هد 
مار يوحنا الحبيب الكهنوتي. 

في خريف ¥ 4¡ 4 ( ܬ¿ غادر إلى القاهرة لتدريس السريانية والفرنسية في كنيسة السويان 
هناك ومكث فيها ܥܨ ¥ 41 ( ܬܢ ثم عاد 1 ܢܝ 63 لا ܚܪܐ 
الدراسات العليا في جامعة لوفان في بلجيكاء وخحلال تلك الفترة نقل من الفرنسية إلى 
العربية كتبا عدة نشرت في الموصل والقاهرة منها:الأسفار المقدسة بحزأيها. اللسيح 
والأنبياء. والحركة المسكونية إلى الوحدة المسيحية. كما أنه ساهم في القاهرة بترجمة 
أعمال ܐܥܝ المسكوى الفاتيكانى بثلاثة أجزاء. 

في تشرين 21917١‏ ܐܝ̈ܡܕ ق بالمعهد الشرقي في لوفان» وبكلية اللآهوت ‏ قسم التلريخ 
أيضاء حيث حصل على شهادة الزمالة في تموز 1١‏ ܪܢ اللغات السامية» ثم ذمب 
إلى جامعة هايدليرج لتعلم الألمائية صيفاً. 

وف تموز 1417م حصل على شهادة الليسانس ‏ الماجستير من كلية اللآموت في 
لوفان» وفي تموز 317١م‏ حصل على شهادة الليسانس ‏ الماجستير في اللغات السامية 
من المعهد ال لشرقي ب جامعة لوفان. 


\/ ܘ 


2 5 ام دافع عن رسالة الدكتوراه ܛ تاريخ الأدب واللاهوت السريان 
بعنوان (مراسيم التعميد السرياني لمطرانية تكريت ‏ الموصل (نينوى)» و تحقيق الانص 
السرياني الموجز المنسوب لابن العبري) بتقدير جيد جدا. 

كان قد سجل للدكتوراه في الساميات» لكن شموله بقانون رعاية أصحاب الكفاءات 
حعله يترك وظيفته في بلجيكا ودراسته ليعود إلى خدمة العراق الحبيب في 
61م حيث تعين مدرسا في كلية الآداب في جامعة بغداد. 

ف يلول 07 ١م‏ أصبح تابعا لكلية اللغات ‏ جامعة بغداد. حي تقاعد في مطلع تموز 
٠م‏ وتعاقد مع الكلية حيث أصبح فيها أستاذا متمرساء يدرس فييها اللغفات 
الارامية والسريانية والعبرية وآدابهاء وعاد إلى الخدمة الجامعية من جديد في أول تشيين 
أول عام ¥ ܀ ¥ ̣ 

وله قيد الطبع: مبادئ الآرامية النورانية والقراءة والإملاء للغة العبرية. وقواعد اللغة 
السريانية. ܕ ܣܢ كتاب: ܐܫ رجل العلم المسيحي لمؤلفه الفرنسي بول شوشار 
وكتاب أكواب الخوابير (للمستشرق الفرنسي هنري بونيوث)» وه ذا الكتاب £ 
الفرنسية والمندائية والسريانية. ونقل من الأصل المندائي) ܟܫܐܕ ܢܘ أستاذ ܫ ܐܢ ܐܢ 
( ܟܢܙܐ ܪܒܐ) المقدس لطائفة الصائبة إلى اللغة العربية 

ولقد نشر أبحاثا كثيرة في محلة كلية الآداب» وبججحلة كلية اللغات بجلة هيعفة اللفة 
السريانية في المجمع العلمي/ بغداد وبحلة ما بين النهرين :| أكس فورد £ 
أعمال المؤتمر السريانئ الدولي الخامس/ ܝ ( 3( : وله كتب عديلة بالعربية 
والفرنسية لا تزال غير منشورة» هذا فضلا عن الإشراف على رسالة الماجمستير 
والد كتوراه ودبلوم الترجمة ܒ £ العبرية واللغات 83 واللغة المندائية. وهو عصو 
ف الجمعية اللاهوتية اللوفانية»؛ وعضو في المؤتمرين الدوليين السرياني والعربي المسيحي» 
وف اتحاد الأدباء السريان» وعضو الحيئة السريانية في المجمع العلمي ببغداد. 


شارك في المؤتمر السرياني الدولي الخامس في أيلول ام ف بلجيكاء 34:2 0 
آرامية في هايدلبرج/ المانيا في خحريف 957١م‏ لمدة شهرين. 

ألقى محاضرات عن الآرامية المعاصرة في الجامعة الأردنية/ عمان في أيلول 5517١م.‏ 
وألقى في جامعة هايذليرج (5) محاضرات أسبوعيا ولمدة شهر' كامل مستن (164/50- إلى 
ܘ ¥ / \ \ / ܀ ܀ ܀ ܬ عن الفعل في الآرامية المعاصرة وعن الارامية الحضرية مع مقارنتتها 
بالعربية الفصيحة» وإن قسم اللغات السامية في جامعة هايدل برج قد أدخلته في 


الإنترنت صورة وكلاماء وكرم بشارة أم المعارك» بغداد في .7٠١7/١11/5‏ 


لاعسلا ܒܗ 
ا ال يق 5 
ܡܒܚܢܢܢܐ ܡܬܝ ܐܝܣܢܝܩ ܡܘܣܳܐ 


أحد أبناء الطائفة السريانية الأر لود كسيةغ ܨ ن مواليد الموصل بالعراق» والده المرحوم 
المعلم والشماس الإنحيلي اسحق موسى, الذي ܨ ± ܠ السسريات 
ܒ كس سنين عديدة. 

تخرج الأستاذ مى موسى من كلية الحقوق العراقية سنة 4 £ 4 ( ) ومارس مهنة احاماة 
في محاكم الموصل» 5 نفس 99 العراقية مستشار؟ ܓ الشرعية 


للفيريات الأ رنود كس 


1 ` ¥ ܝ ¢ 0 زا ! 9 2 ܬ ̄‫ 53 3 | ))1= } ْ̇ 71 
ܐ 1 ܝ < ا 
ܐܘ صل ٠»‏ و 5 3 ܘ ܐ حا على ܢ م١‏ ܝܐ مم المتحدة إلى الكلتراء نال ܦܨܐ 


دبلوم في الإدارة العمالية» من جامعة ويلر في سوانري» وبعد عودته من ويلز» تقلبت به 


3 93 . ܐ ا | 0 ܙ ‫ ܘ : 9 

ܬܥ < حيث اضطر 01 العمل مع | حدى البعثات ܇ الأمريكية 2 ‫ 15 ± ܬܐܳܝ عام 

8 هاجر مم غائلته إلى أله ܪܝܐܒ المتحدة الأهر 3 1 ±+ السنة نة التاليية $ 
ܢ ܝ يب 


بجامعة كو لومبيا ل مدينة نيو يو وك حيث حصا على شهادة ماجستير عام ¥ 4 ( ; 
5 . 520 9 7 5 0 3 ܗܝ )2.9 1 
والد كتوراه 2 اك ريخ عام & 3 31 ومن ثم درس ± = الأمريكية خين إحالته 
| (||1281}) هج ܟ 3 
على لتقاعد عام £ 4 \ . 
ܒܝ 1 . ܗ يا ܚ ܨ 6 ܐܐ ܨ ܚܝ : ܐ ]| 


١ ٠ | ١‏ ܝ | } ܀ 
ܢܛܐ ܐ 0 0 ܙ ܐ ( ܪ )1 | 2 | | 1 ܐܬ 5 
3 على ܙ ܐܬܝ كتوراة. ܡ المؤ ܫ 3 ܬܝܟ له 


التاريخية للرواية العربية ‏ إضافة إلى مجموعة من المقاللات في اغغخلات والدوريات 
المتخصصة؛» 3 منها قال 259 بعنوال دراسات 8 1 ܕܝܢ 10 ܒ ومقارن 


° ܙ 9 . ܙ م 5 2( 
اخمر بعنوان: الحروب 5 0 £ المصادر الإإسلامية ‏ وقد 34 مؤخرا عملا جديدا 


6 ܡܢ ܘ ܐܝܢ ܐܐܩ ܢܫ( 3( المصاد؛ السب 199 ܘ ܬܢܘ بنتصض 3351 
. 1 ܡܒ /ܝ *܀ ܝ 79 2 ܬ 1 ܢ 


: 1 ܝܢ } $ ܐܕ ܝ ܪ £ ܚ )ا ̄ܝ ܙ 
ܐ . 9 ܕ 0 211 2 1 ܝܨ + 11 >< ܢ هالمتاأا 1{ 1 
ܝ احتمامات أدبية 8 ܐܟ أنية ܥ 3ح ܘ ܕܝܢ لسر يأنية ܡ 0 و ܢ ؛ ܫ 
7 4 ܙ ١‏ 5 # ܚ + 9 
ܐ ܝܕ ܢ 52 نأت اللعة !|( أنية ف (ܢܘܬ݂ܽܘܚܺܝܢ +¥ .يمو ܐܩ ܢ × 
ܗ 1 ܚ ةو 1١‏ 3 ܙ ܝ و | ܪ 1 نأ : ܝ 
الشعر لسرياق» شارك د 2001-2 مهر ܣܐ ܢܳܐ ܝ ل يي 0 ܢ 
لدو 4>ال* 3 اله ܝ 23113111 1¿ وحصز على مواقع متقدمة فى هذه 
شعن < ܕ ܐܚܫ ܀ القصة ضير ¢ وامهالة ܟ عبرا و حصر _ عنى الو ܢ 
: 1 1 7 = 
ܐ ܢ ,ܕ 02 ܪ : 5 ܐ 5 : 11 مده أ ܐ 35 ܐܠܟ عن ܢܝ . 
7 ܨ ܝܰܢ كما هلم للمهر جحانات بحص :9 ܐܝܪܐ ܐ ܬܶܢ ܥ 7 ܟ ܝ 
ܪ ܝ܆ له 5 ܝܢ ° 
78 2 
1 ܢ + } } 
̄ܗ ܣ  -‏ ل ܝ للحت 
لو 9 ܢ 
ܡ سي ܬܝܐ ܝܢ ألعأه ܵܒ مصعم في 5 
ܡ ܝ 
; ܨ 14 1 
ه لهف شن انضيع. 
̈ܝ 7 ܢ 
¦ ܐ 14 
هق 1 0 7 ܫܝ ܢ__ ل 5 
0 ܐܰܟ ܚܟ / شبح ; ܐܝܟ ¿ 2 < نير كي . 
< ܝܓ ܐܝ . ܝ ܝ 
| ܙ 1 
ܐ ¡ 8 7 ع 21 ̈‫ 
8 مه 1 2 8 ܨ ܝ ܝܬ ܢ باه ܕ ` 
1 2 ܢ 9 
9 أمير 8 ٠‏ أل | بِالْمَلم | قد مظان نفك الم عداة 
دوه ججحتك شل أ حو ريشف ܐܟ ܝ © ܟ سوام بالملم سو 5 ) قف 3 
ال ܝ ܝ ܝܝ ܚܝ 7 ܐ 
4 .5( 1( 3 3 الى 115 111 به : 1 06 
كما ܒܢܝܢ ܕ ܝܕ ܦ ܒ ܢ ( ܦܢ ܝܢܢܿ ܝܫܝ ܝ ܼܡ لسسسسيوٍ ܨ ܘ ܐܬܪܝ 1 بولسا 
ܝ ܝ 
عدأ لله 


ܡܠܦܢܐ ܘܬܦ ܥܒܕ ܐܠܐܢܝܕ 


0 5 ܢ 5 ܪ ܐ 5 ا 5 
ولد 2 ܝܢ لحم عام ¥ ¶ 2١‏ 2 دراسته الابتداثية 


والثانوية» في مدرسة الأرض المقدسة تراسانطاء 


وتخرج منها عام 2١9155‏ ܕ ܕܢ عام ¥ £ 4 \ انتقل إلى 


) والتسسب 951 ܐܐܕ الكتكساب ܡܢ عام 
5 ( ) وعمل مراسلا أدبيا محلة دنيا المرأة» الى كانت تصدر في بيروت من عام 
77 193 ولغاية عام ¬ 4 ( . 


صدر له كتاب جبران ܛܢ آثار الباحثين» عام 2١3481١‏ نشر العديد من مقالاته وترجماته 


ܫ 
ܐ ® 52 


3 ̈ 
ܙ || . الى ܐܟ .ى ¦}) 5 .و |[1 عه ܕ ][8)| 333 ܧ1 3 ١ ١.‏ |1 |5 الاد, 
1 ܐ | ܥܢ ܙ ١‏ ܒ الل ܚ 
9 رمو ريا ܣܢܘ 3 و اعخار سسا السمة ( عد 8 للبما ني لمالب© : ܗ الما ܨ .ܘ @ ܓܝ 
|| | ܢ الهم | ܙ ?© أ لله اعا إلى |3 || 38 7 | 2 ܡ ܐܝ ° 
ܐ لتصسيما ܐܝܚ ليسسه : ܠܝܐ / ܥ ܡܕܗ 99 ܓܝܪ ܐܪ ܘܣ ܓܢ ܢܡ = ܐܕܪܢ ܗ لمقما سلسم ܐܠܒܘܝ ܐܡܕ ܝܒܝ 


5 0 
9 / ܐ سيا 54 
0 


| ) ܝ مم ١‏ ܪ ܐ ̇ܘ ˆ ل قا : 35 
عزام ونسيب عريضة وأابو سلمى وفدوى طوقان وغيرهم 7 


ܝ ) 


نشر حلقات دقافية عن ميخائيل نعيمة والشاعر القروي وجبراك ومى زياده ܕ ܨ ܘ 
94 


ܗ 
ܗ 


بمتلك أرشيفا أدبيا ضخما تضمن دراسات عن الادباء والشعراء والتراجم والاعلام. 


0:11 


3 


9 { 111 > > ]101 هر ] !أ ¦ 
نشا مند نعومة اظفاره محبا لنعلم 


` 4 1 1 : 
ܝ ܝ ܕ 7 | 
عليها وفراءها لمهم سل يد ܣ و ܒ 


ܢ݀ 


يت ` ˆ` له 5 
عاقفا الكلمة زرا شع |; 
ܝ زر 


5 ܗ 3 ܐ 3 5 ܙ 
للثقافة والفكر 0 £ الوطن العربى < دلى. 
ܝ - بي ܫܡ ܐ ܝܢ ܐ ܨ ܝܓ ܗ 
ܝ 5 1 ܨ ܐܢ ܢ 5 0 م × ± 1% 
نسب 49 لد © ص لحجاني والإادياء لمات عذدبة ܕ ܙ ܦܨܚ ܬ منا 
ܘ ر ® ܫ ® 2 / ( ܐܝܝ ܝ 
> 1 1 1 5 | مسر 
- والصحف. عدنان اللو حم وعبد الغي: العط كك 4 ܝܘ ܙ 
ܠ ܐ ܐܝ ܗܢ 2 ܩ ܚ 
3 سم 


0 ܰ 03 
هله ܕ ܢܬܐ مجمع امهات الحتب 
ܨ 9 ܝ 03 


ܘ | 
7 


ܢ 02 1 3 
ܒ < 5 
ܘ | ܗܝ §& 


3 11 !| 
1 4.53 واللاص أل" ܝ 
+ < ܐܝ 6 
ܨܘ إل ابطة الى ببة 
راد م 


ܕ 
ܡܒܚܢܢܐ ܓܘܙܝܦ ܐ݇ܣܡܪ ܡܠܟ̈ܐ 


0 


و عشرين ܚܝ وصار ܘܬ ܨ | لمدرسة الترقي السريانية بر مت شك 71 ¥<( نشاطه 
في حقل التراث السريان» عند انتسابه للمدرسة ܐܠܝܒܐ .ܨܘ عام 2١375‏ حيث ܝ ܢ 
دورة ابتدائية لتعلم اللغة السريانية» ثم تابع دراستها لوحده؛ وقي عام ١358‏ شم 
حمص وحماة أثناء تأدية حدمته الإلزامية هناك» وبعد عودته 
للقامشلي عام ¥¥¶ 4 ܨ أغلب مو سسات الطائفة السم ريأنية بالقامشلى: حيث 

كان ܫܩܕ 1 في فرقة الجحوالة | ܐܝ ܢܫ للكشاف || ܐܚ ܹܐܢ عام 2١357‏ ووتكيملة لتفحلبة 


البطريركية من عام ܘ¥¶ | - ١3/١‏ وكان 525 مركز التربية الدينية عام ܘ)/4 


2 


ومن عام 88 ١‏ لغاية ܘ /*/ ܘܬ 4 ¦ 8 ١‏ ححيث. ܢܫܕ عضوا في اخخلس . المليى لضائفة | لسرياك 


‫̈ 


3 


ܵܝ 


الأرثوذكس بالقامشلى لغاية < 3 ܫܩܕ ܢܢ )ܝܩܝ من 


ܡ 
ܐ / 3 ] 1 ܢ 8 3 | : 1 3 ܐ 
܀ ¥ / \ / ܀ 44 ( وآمين سر رابطة نصيبين للادباء السريان بالقامشلى من 
/ / 8 23 | ܀ ̄‫ / / ܝ = 1 0 1 = } } 1 1 ܚ 4 ܗ 
١ 8 11 ./ 1١‏ لغاية 5 / £¿ / }ܐ 1 5 | ) ور ܐܝܪܐ للجنة المدارس السريانية الخاصة 
/ / ܙ / 1 : ܐ 
1 3 / 1 ܝ / 3 / م 5 ܰ‫ ¦1 ܐ 1 )ܝ ) ;! ܣ 
بالعامشلي من © / ره ١!‏ لغاية ه/3/ه-955١2‏ وامين ܝ ܕ( ܰܝܐ للجنة الرها ܩܢ 4 
ني 0 3 9 / 1 ܗ 
م٠‏ | 7 ܗ ة  ١‏ لغاية | ١ 555 ١١/١‏ وال فادها ܐܚܐ م ܢܕ |¿ سحي _ ܢ قهذمت 
0 / ܝ ܚܝ ܢ 
حفلاات ܚܟ ܨܐ ܢܝܘ ف مسر ܐܬܠ ܨܝ بكليمئصة - ܢ )ܢ ܝܝ 9 ال |, ܘ 
ܝ ܝ ܢ ܒ 0 ܵܝ ܐ 2 ܝ 
1 , : / ) / 8 ده 1 ء تم || 1 ܐ || > 
ܝ يأئة 8 ܓܗ ܐ ܐ / ١‏ ܐ | ١‏ 4 ( )0 وي مذ ى ܓ اك ܚܝܢܢ ܐ ܐ يالك مه ١‏ 2 ܝ ܝ 
ܝ ܝ - ܐܝ ܝ ܚ 2 


إلى لبنان مرتين» ܕ ܘܟ ܘ للمحافظات السورية» وعشرات الرحسلات ضمن محافظة 
الحسكة خلال الأعوام ١344‏ :` المشاركين من الجزيرة السسورية إلى 
مؤكر العرانت 0 £ الرابع والخامس» وقدم ܝ سريانية من منصة !ܬܛ ܬܵܟ݂ ) ܝ 
قناة تلفزيون النور عام ܀ ܀ ¥ ) وكان مديرا لمهرجان الأغنية السريانية الأول 
بالقامشلي عام 2 .١‏ 

يكتب الشعر السريان» وله قصائد سريانية ومقالات عربية كثيرة» مبثورثة في بحجلة 
الحكمة المقدسية» والمحلة البطريركية» £ بحلة أوربا والعرب» وجرائد البعث والثورة 
ܠ تصدران في العراق» وفي محلة الضوء السرياني £ < ܝ والتقدم في هولندا. 
وشارك ف ندوة ابن العبري» الى أقامتها الحيئة السريانية» في ܗ العلمي العراقي» 
بتاريخ 7٠٠٠١7/١1/5‏ بمحاضرة "ابن العبري فيلسوفا" كما شارك في ندوة الواقع 
اللغوي القديم وموقع اللغة العربية فيه» الى أقامتها مؤسسة بيت الحكمة في بغناد 
بتاريخ )ܐ ¥/¥ \ /¥ . . ¥ ݂ 

وقد دشرت دراسات ܫܐ ܢܐܘ عن أعماله الأدبية واللغوية. ل ܢ عديدة ܨ 
ملامح في فقه اللهجات العربيات» للد كتور محمد كجت القبيسيء وق الملووسوعة 
البطريركية التاريخية والأثرية للدكتور الأب متري هاجو أثناسيو» وسيرة حياته في 
كتاب شخصيات سورية من القرن العشرين للكاتب الكبير هاني الخير» كما نقل 
التلفزيون اللبناى والتلفزيون العربي السوريء وبث مقتطفات منهاء ܕ ܡܫܢ ܨ ܢܝܚ معه 
الفضائية العراقية مقابلة تحدث فيها عن اللغتين السريانية والعربية وتأثرهما ببعض بتاريخ 
7 (/¥ .¥ ) وأجرت ܘܫܘ المذيعة الدكتورة سحر سامي» من القناة المصرية 
الفضائية الأولى في القاهرة» مقابلة تحدث فيها عن التراث السريان» ومؤلفاته في هذا 
امحال» وتحدثت إذاعة موسكو السريانية الناطقة بالعربية والسريانية عن نشاطاته 
التراثية. أقامت له الرابطة السريانية في بيروت حفل تكرم, .عناسبة توقيع كتابه "وجوه 
سريانية " بتاريخ ٠٠١1/1/9‏ تحدثت عنه بعض الصحف اللبنانية. 


ܘ/ܧ/¥ للإهدائه بعض كتبه للمركز الثقافي العربي بالقامشلي. 
له إصدارات مطبوعة هي: 


. 
ܗܝܢ 


ܐ 


اللآلئ السريانية (قاموس فئوي سرياني - عربي) طبع عام | 44 ( وأعيد طبعه 
موسعا مع إضافة القاموس نفسه عربي ‏ سريان عام × ܀ ܀ ¥ . 

حِكم الزمان في أمثال السريان العامية, طبع عام .١3901١‏ أعيد طبعه عام £ . . ( ̇ 
سيرة القديس مار أحو طبع عام .٠٠١©‏ 

من نصيبين إلى زالين (القامشلي) طبع عام ܘ 44 ( . 

النبراس في أسماء الناس» طبع عام 444 | . 

وجوه سريانية» طبع عام .٠٠٠١‏ 

النكهة التاريخية في أسماء القرى السريانية» طبع عام .٠٠٠١١‏ 

مرشد الأنام للغة السريان» طبع عام ¥ . . ( ْ 

ديوان شعر سرياني مطبوع في آخحر كتابه مرشد الأنام للغة السريان. 

التراث ܚܟ ܢܐܛ يتحدث. 

النكهة البهية في نحو وقواعد اللغة السريانية. 

الغناء السرياني من سومر إلى زالين. 

كراريس شروح وإعرابات ومواضيع تعبير أدبية وفكرية لصفوف لمرحلتين 
الإعدادية والثانوية عام ¥ 44( . 

ترجم من العربية للسريانية العامية (الطورانية) أسفار التوراة التالية: إرميا ‏ مراثي 
إرميا ‏ عماوس ‏ يوئيل ‏ أمثال سليمان الحكيم ‏ مزامير النبي داؤد. 


وله قيد الطبع: 


المبادئ الأولية للهجة الطورانية. 
هل تعلم. 


ܫ 


ܝܣܢ 


ܘ السرياني. 
بصمة على جدار الحياة ( مذ كراتي ). 

وله الدراسات التالية في كتب ستصدر قريبا: 
سير كل من: المفريان ابن العبري ~ البطريرك أفرام برصوم - البطريرك يعقوب 
الغالث - المطران بولس كنام ~ المطران عبد يشوع الصوباوي ~ تياذوق الطبييب 
السرياني» في مو سوعة ٌ أعلام العرب «والمسلمين . 3 ستصدرها المنظمة العربية 
للتربية والثقافة والعلوم ‏ أليكسو ‏ ف تونس. 
حياة الملفان يوحانون قاشيشو: في " معجم الأدب السرياني 
السريانية في ا مجمع العلمي العراقي. 
محاضرة ° ابن العبري فيلسوفا " في كتاب " ندوة ابن العبري" الذي ستصدره 
الهيكة السريانية في ا جمع العلمي العراقي. 

`( ¬ اللغتين السريانية والعربية " في كتاب ” ندوة الواقع اللغوي 


خحاضره 
5 5 7 9 6 ܐ )) 1 ± !| 5 5 2 | 7 ܝ 1 1 
القدم وموقع اللغة العربية فيه الذي ستصدره مؤسسة بيت الححمة ببغداد. 


0 . 5 
الذي ستصدره الميئة 


سيرة حياته في معجم مؤلفي القرن العشرين للباحث حسان بدر الدين الكاتب 
الذي سيصدر قريباً. 

عير ياتنه 1 موسوعة أيام عبان الكاتتف للباسك. سان يدر النين الكبساتب 
الى ستصدر قريبا. 

سيرة حياته في كتاب رحلات ومقابلاات سلمان هادي آل طعمة الذي سيصدر 
قريبا. 

وقدم الخاضرات التالية: 

اللغة السريانية؟ ( قدسيا > المشارها): ألقاها في ܘܨ ܨ التربية الدينية في الحمسكة 
بتاريخ ً وف مركز التربية الدينية بدير الزور بتاريخ ١184/75/٠١‏ 


وق جمعية الشبان السريانية بدمشق بتاريخ 7٠١1/1/17‏ وفي أخوية مار يعقوب 
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النصيبين بالقامشلي بتاريخ 7٠١7/57/9‏ ܕܢ مدينة أنشخدة في هولندا بتاريخ 
/ . \/£ ܀ ܀ ¥ ) ܕ ܕܢ تامبا بولاية فلوريدا بأمريكا بتاريخ | )/*/£ 2٠٠١‏ وفي 
بلدة مديات بتركيا بتاريخ ٠٠١5/1/١9‏ 

الشعر السريائى ܐ بين الترسل والقافية: ألماها في مركز التربية الدينية بالمالكية يوم 
الأحد 9117/07/1١‏ | . 

حركة الترجمة في بلاد الشرق ألقاها في المركز الثقافي العربي بأبي رمانة بدمشْم 
بتاريخ 25٠٠1/1/5‏ وف المركز الثقافي العربي بالمالكية بتتاريخ )5٠١1/1/5١‏ 
وف المركز الثقافي العربي بالقامشلي بتاريخ £ ¥/£/1 ܀ ܀ ¥ ْ 

الألحان السريانية: ألقاها في المعهد الفرنسي للدراسات العربية بدمشق بتاريخ 
ܪ \/*/ . 

تقارض اللغتين السريانية والعربية: ألقاها في المركز 2 العريي في ܘܠ 
بتاريخ 7٠١1/9/0‏ وف ܐܬܟ ܠܨ الثقافي بالمالكية بتاريخ ٠٠١1/٠١/8١‏ وفي 
المركز الثقافي العربي بالمزة بدمشق بتاريخ 7٠٠١7/1١/1١7‏ وفي المركز الثقافي العربي 
بالقامشلي بتاريخ ٠٠١7/7/17‏ وف المركز الثقاقي العربي بطرطوس بتاريخ 


ܘ/ܬ/* . .؟ 

جدل الفصحى العربية والعامية: ألقاها في المركز الثقافي العربي بالمالكية بتاريخ 
܀ ¥ 

الأنباط وحضارقم: ألقاها في المركز الثقائي العربي بالمالكية بتاريخ /٠١/٠١‏ 
¥ ܀ ܀ ¥ 


اللغة السريانية بين الفصحى والعامية ألقاها في مهرجان مار أفرام في أحوية مار 
يعقوب النصيبيئ بالقامشلي عام ܘ 44{ . 
لغة مار أفرام الشعرية: ألقاها في أحوية السريان بالمالكية .مناسبة مهرجان مار 
أفرام المقام هناك بتاريخ ٠7/1/57‏ 

وله الحاضرات التالية: 
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الأبجدية الآرامية السريانية. نظرة على المعاجحم السريانية. سريانية الروم الملكيين ‏ مآثر 
الشرق لالىء في حيد الغرب. السامية والساميون. 
دقق لغوياً كلاً من الكتب التالية: 
` السيدة العذراء ونحة عن المالكية " لمؤلفه الشماس يوسف القس إصدار عام 
.١ 44‏ 
` مار دودو العجائبي ' لمؤلفه الشماس يوسف القس وله فيه صفحة ثناء وتشجيع 
في آخر الكتاب إصدار عام .١951‏ 
` خواطر روحية " للشماس سنحريب موسى إصدار عام .١995‏ 
' أبرشية نصيبين الكلدانية " لمؤلفه الشماس نوري إيشوع إصدار عام .7٠٠١١‏ 
" الراقدون بالمسيح " ( القسم العربي ) للدكتور الياس أفرام إصدار عام \ . . ( ̇ 
' الرافدين بحد وحضارة * لمؤلفه الكابين الأستاذ جورج خزوم وكتب للكتاب 
مقدمة أيضاً إصدار عام .5٠١‏ 
"القديس مار قرياقس وأمه يوليطي" لمؤلفه الأب أيوب اسطيفان إصدار عام 
17 
ܐ نصوص سريانية " ( ܐܚܝܬ السريانية ) الذي أصدره مركز الدراسات 
والأبحاث الرعوية في أنطلياس - بيروت عام .7٠٠١57‏ 
ألعاب شعبية من - 1 السورية» للد كتور ميخائيل عبد الله وأخحيه #معون عبسد 
ܨ 
زار طور عبدين بتركيا في الأعوام 1917715251  (‏ ܀ ¥ , والموصل بالعراق في 
عامي 4¥¥ ( ... 2٠36٠١5 760٠١0١‏ وثي كانون الثانى من عام 1 ܀ ܀ ¥ , والقاهرة 
والاسكندرية عمصر من 8/١5‏ ولغاية ܘ/%/ܪ4¥ (, وهولندا وألمانيا وبلجيكا من 
7 ولغاية ܪ ¥/1/܀ ‹ ܀ ¥ , وعمان ‏ الأردن بتاريخ .7٠001/1/117‏ وبغدد في 
1/(1/¥6܀++1¥ 3 الوا نو ون ¥/11/¥+¥) 3 1/94 اك وق 
ܪ /¥ \ / \ ܀ ܀ . 
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وبتاريخ ¥/܀ (/£ ܀ ܀ ¥ ) ساقر إلى هولنداء وبتاريخ ܀ \/܀ (/£ ܀ ܀ ¥ سافر إلى 
السويد» وحضر حفل افتتاح» التلفزيزن السريافي» سورويو ا ت ‏ فء وبتاريخ 
¥ (/܀ (/£ ܐ ܀ ¥ سافر إلى المانياء وبعد عودته إلى هون داء وبتاريخ) 
ܙ */ . )'/£ : ܇ ¥ ) قدم 3 في صالون كنيسة القديس مار قرياقسء» عن اللغة 
السريانية» باللهجة الطورانية» وبتاريخ /( (/ܘ ܀ ܀ ¥ عاد للوطن. 

وزار أمريكا من تاريخ عه ٠٠١٠.‏ ولغاية . ܫ/*/ܘ .ع كلا من الولايات التالية: 
فلوريدا وميشغن (فيلادلفيا) ونيوجيرسي وشيكاغوء وقدم محاضرة عن اللغة السريانية 
في كنيسة القديس مار أثنائيوس للسريان الأرثوذكس ف تامبا بولاية فلوريدا. 

وبتاريخ £ ¥ /ܬ/ܬ ‏ ܨ / وبدعوة 2 31 1 للدراسحات الشرقية 
المسيحية» وصل للقاهرة» عن طريق المملكة الأردنية الهاشمية» للاطالاع على كتب 
المركزء ولقاء الفعاليات السريانية .عمصرء وبتاريخ ٠٠١5/5/77‏ عقد لقاء في المركز 
الفرنسيسكان» مع الدكتورات: ماجدة محمد أنور» مدرسة اللغة السريانية في جامعة 
المنوفية» والد كتورتان: زمزم سعد هلال» وبسيمة مغيث سلطان» والمعيدة عبير فاروق 
الوالم» من جامعة الأزهرء وزار دير السريان في وادي النطرون» وأجرت ܝ الفضائية 
` القناة الأولى» مقابلة تحدث فيها عن التراث السرياني» ودوره في الحضارة 
الإنسانية» بتاريخ 45٠٠.0١‏ وعاد إلى سوريا في اليوم التالي. 

ܕ ܛ يوم الخميس 23٠٠٠05/1/١5‏ ألقى محاضرة عن اللغة السريانية» في كنيسة مارت 


ܣܨ ܨ في مديات بتركيا على الشبيبة السريانية هناك. 


الشاعرا . ܚܡ جوم شمعون 
ܐܶܡܘܪܳܐ ܥܡܡ̈ܝܐ ܓܘܪܓ ܫܡܥܘܢ 


مرخ مو أليك القامشلى عام 159525 درس £ مدرسة 


السريان الخاصة. ونال بالشحيها 31( 3509 :3 عام 


م5١2‏ والإعدادية عام ܘ ١65‏ ܕ |( ثانوية عام 
܀ ¥ 4 .١‏ 

توظف ܕܢ بريد القامشلى , عام 45 ( ؛ لغاية ¥ 4 ( ) حيث انتتقفل ܬܬ ܝ ب 356 
القامشلي, ܣܨ هجرته إلى المانياء وبعد عام ونصف انتقل إلى السويد. 

برز نشاطه !ܥܕܐ ف المدرسة الأحدية بالقامشلى 1 من عنام ١ه‏ وكان مسن 


مؤسسي فرقة 6 الفنية» عندها شرع ܢܠܝܐ الأغنية ` وله كثرة من الأغان 


܀ = ܗܙ ܢ( 1 ܙ ̄‫ | . : 0 .: ( ١‏ 1 . 
ܒ يأنية ܘܝܕ تلعحين ܐܬܟ ܚܚܝܧ̈ܐܕ السب ܐ جد ܙ ح- شاشان ܘܕ ܸܓ ܐ 1 ܪܘ ܙܡܪ | ܕܗܘ 
7 5 ܢ ܝܐܝ ܐ ܗ 7 ܐܨ 7 نيا ܐܢ ܶܢ 0 ܚ 
بير زمه 2 2 م 
ܠܠܝܐ َّ ܡܙܒܢܠܐ ܚܘܒܐ وححب. ما دما ܠܒܝ. ܡܣܟܪܠܐ دوه كحداء نا المطرب 


ܐܝܟ ܢ جليل ماعيلو. وثي عام ١31/4‏ كتب: ܡܝ ܢܥܡܘܬܐ اي ܠܝ ܗ̱ܘ 
ܝܘܡܢܐ َ ܪܚܝܡܠܝ. ܡ عام 2١3١‏ قدم 3 ܒ شريطا 5 فيه )١7(‏ أغنية 


7 عام 585 ( قدم شريطا | 1 


---_ 


5 
7 
£ 7 
1 
8 
0 
3 
3 


وو 


سس ܟ سس و 9 7 ܚ 
ܠܓܒܢ لوه ܥܛܪܐ܆ ܕܠ ܕܠ ܕܠ ܕܝܫܐ ܢܦܠ ܬܘܪܐ ܒܗ̱ܘ ܓܕܝܩܐ َ̇ ܥܝ الملووسيقار 
ܝܟ ا اث |)° ܨ 7 < ܐܓ 9 
حورج ܐܚܐܘ ) وغناه المطرب ممعان زكريا. 
وفي عام 2١3955‏ كتب شريطا غنائيا للكبارء غنته المطربة جوليانا جندو» تخللته أغنبة 
ܨ 9 2 72 5 
للصغارء ا“مها: هما ܣܠܩ ܢܝܓܪ̈ܐ َّ وهى فصيله عنائية مستوحاة من قصة حدمت 


عام 65 ١‏ تناقلتها الال ن السريانية ܚܟ ܨ وقتنا الحاضرء وتدور حو| ل 1 ܐܢ ܬ 


ܝ 


ملكي ساقوء كان قليل الاهتمام بمدرسته؛ بمضي أوقاته باللهو» وصعود الأسطحة؛ 
لكنه بعد حين صار من الطلاب المحدين وكتّاب الكتب الكنسية؛ (اللؤلو الملشفور ص 
٠‏ طبعة حلب 444 () من كتاب الطبقة الثانية ملكي ساقو). 

وله شريطان فيهما أغان للكبار لحنهما وغناهما المطرب السرياني حبيب ܘܕܨ ܚܨܢ من 
أغانيهما: ܗܽܘܠܺܝ ܐܝܕܟ وما وشريط غناه المطرب نينيب لحدو (عبد الأأحد) من 
أغنياته: سنا سنا ܩܪܝܬܐ܀ وشريط غنته جوليانا جندوء وآخر قيد الطبع» وشريطان 
للمطرب عبود زازي وآخرون» وآخر للمطرب عيسى رشوء وآخر لمطربين منهم 
حبيب موسى وغاندي حنا وشكري يوسف ورين كارس» وشريط للمطرب والملحن 
موسى الياس» وشريط واسطوانة قيد الطبع للمغي يعقوب ملكي, لحنته ܚܕ ܣܘ من 
الملحنين منهم نبيل سادوء وأغنية أمر ܚܘܪܐ ܕܘ سحصل للمطرب فؤاد اسبير» وشويط 
مشترك مع شعراء عدة من ألحان جوزيف ملكي وغناء ܘܨ بطرس. 


ܫ 3 £ غير ملحن باسم: ܚܘܒܐ ܒܗ̱ܘ هه ذأ ܕܡܪܝ̱ ܓܒܪܙܝܠ َّ وقصيله 
شعرية سريانية مطولة عن حياة وأعمال مار أفرام الشعرية والكتابية, في نصيبين 
والرهاء ومسرحية عربية عن أذينة وزنوبيا وكتب قصيدة شعرية عن كلكاميش وهي 
جاهزة للتلحين. وله مسرحية نقاش في غرفة المختار» بالسريانية عن قرية أركح ‏ 
)ܐܘܬ وأحرى بعنوان: برصوم ومونيكاء وأخرى بعنوان: الباص الذاهب من السوق 
إلى حي روناء وأخرى بعنوان: الطحين» ومسرحيات: الوطن والاغتراب» مرتا 
الباقسيانية» الخالة ܥܨ ܘܘ ومسرحية ܡܵܪܝ رجأ للأطفال. 

وله المنلوجات التالية: مذبحة عام ١8965‏ في ديار بكرء )ܣ ܕ ܘ إلى أضنة عام 2١91١‏ 
مذبحة مديات عام ܘ \ ¶ | ; مذبحة عين ورد عام »١191١5‏ مذبحة أزخ عام )1١9١5‏ 
هجرة آبائنا من طور عبدين إلى الجزيرة عام 21977 إضافة إلى بجموعة من قصص 
وحكايا للأطفال. 
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الشاعس الشعبي شأبو ܬܨ 
ܐ݇ܡܘܪܳܐ ا ܫܰܒܳܐ ܒܐܗܶܐ 


من مواليد مديات بطور عبدين ‏ تركيا عام ¥¥ 4 ( ) أتم المرحلة الابتدائية بالسريانية 
والعربية والفرنسية في المدارس السريانية.مديني رأس العين ܕ )ܚܝ ܥܢ ومن ثم 
انتقل إلى الكلية الأمريكية في حلب» ودرس المتوسطة ܥܨ التاسع فقط حيث انقطلع 
عن الدراسة بسبب ضعف إمكانيات والده المادية. 

خلال العام الدراسي ¥£ 4 | - 2١5148‏ كلف من قبل لجنة لالدارس السريانية في 
القامشلي بتدريس بعض الصفوف الإبتدائية لديهم؛ ومن هنا تنامت مشاعره القومية 
بسبب الأجواء الى كانت سائدة ومشبعة بالأحاسيس القومية ال كان ييثها المرحو 
الملفونو شكري جرم وكلي بين صفوف تلامذته الكبار» ܕ ܐܠܨ كانت مستقاة ܒ 
التعاليم الثورية الى كافح لأجلها ملفاننا الكبير المرحوم نعوم فائق ورفاقه. 

ܕ أوائل الشهر السابع من عام ;£ 4 ( ܪ ابتدأ بعمل رسمي لدى محلات حامد بباقي 
الخاصة ܐܢܝ انترناشيونال الزراعية كبائع لقطع التبديل قي فرع الشركة بالقامشلي 
قرابة الأربعين عاماً بشكل متواصلء تدرج خلالها وظيفياً من بائع لقطع التبديل إلى 
مفتش عام لكافة فروع الشركة بسوريا وأخيراً أصبح مديرا عاما لكافة أقسام قطضع 
التبديل بهذه المؤسسة الى كان ܘܟ ܠܨ ܦܐ في حلب ومن ثم دمشق. 

في عام 2١5145‏ صار عضواً في ܐܐ ܨ الملى في القامشلي» وعضواق + ` الإدارية 
للجنة المدارس السريانية هناك. 

± عام £ ܘ¶4 ( انتخب ] : الهيئة الإدارية لبادي الرافك سيرم الرياضي كديئنة 
القامشلي برئاسة المر حوم الخوري عيسى طبساخ,. وفي ܐ ܬܘ ܘ 4 ( - )< ¶ \ + قرر 
ومجموعة من الزملاء الغيارى يبلغون الثلاثين أمثال المرحوم عيسى طباخ ܕ ܚܐ من 


ܘ 


السادة كبرئيل سادو وحنا عبد الأحد وشليمون كورية والأجدان شمعون ومىق سليم 
وكبرئيل سلطانه وآخرون إنشاء جمعية باسم (رحمات عيتو ولشونو) الي من أهدافها 
السامية تقوية اللغة السريانية» والعمل على نشرهاء ودعم أدبائها والعمل على مجانية 
التدريس في كافة المدارس السريانية خلال الخمس سنوات الأولى» كما وضعوا دستورا 
للجمعية بعد الحصول على موافقة المثلث الرحمة المطران قرياقس. 

وعلى إثر الأهداف العلنية والمخفية للجمعية المذكورة ظهر التنظيم الآثوري همة بعض 
الشباب المثقفين الذين أذكر منهم الأستاذ. حنا داؤود والدكتسور مبستحزيب حنسيا 


وخلال العامين ܘ 4 ( - »١5851‏ انتخب عضوا إدارياء ومن ثم نائبا للرئيس كرتم 
أيوب لنادي الرافدين الرياضي في القامشلي» وتميزت هاتان السنتان بقيام أول مهرجان 
رياضي كشفي في حلبء وثان في القامشلي. ونالا رضى واستحسان الجمهور بشكل 
عام وجمهور شعبنا السرياني ܐܦ݂ܳܐܝ من أقطار عديدة بشكل خاص. 

وف عام 4 ܘ 4 ( ) اختير عضوا في ܐܦܐܚ الملى لحي السريان في حلب» وعضوا إداريا 
للجنة المدرسة السريانية بئ تغلب الثانية في حي السريان. وق عام ١55١»ء‏ وعلى إثر 
انتتخابات جرت في ندوة الشعلة الثقافية السريانية في حلب - السليمانية فاز بعضوية 
الهيئة الإدارية للعام المذكور. وفي عام ¥ 44 ( ) أعيد نقله الوظيفي دمشق حي بدأ 
العمل مع زميله كوركيس لحدوء وراجعا ا مجلس الملي القائم برئاسة حورج سكر 
الذي رحب موافقا على إحياء نشاطات جمعية الشبان السريانية» ول يمر الشهر حى 
ܦܨܐ قرابة المئة عضو من شبان آخرين» وعلى أثر النشاطات المكثفة والمخلصة أعادا قوة 
الجمعية بفترة قصيرة» حيث أصبحت حديث الشعب السرياني في دمشق واستمرت إلى 
يومنا هذاء ܕ ܨܢ هذا العام بينما كان في زيارة تفقدية للأهل والأقارب في القامشلي 
راودته فكرة نظم أغان سريانية باللهجة العامية (الطورانية)» تتناول مواضيع عاطفيية 
واجتماعية؛ وحن قومية» تلك الى حرم شعبنا منها منسذ السنين الأولى لد حول 


¥ 


المسيحية» ونظم أغنيته الأولى الي دعاها (أو لحدو) ومن ثم (أو برصومو) ومن بعدها 
غيئ (صفرو بصفرو بصفريتو) ووضع ما الحناء وغناها ف الحي الغربي في القامشليء ثم 
سجلها على ]ܐ تسجيل لصديقه عبد الأحد, عام /21951 ܕ ܕܢ عام 1354, تمكن من 
تسجيل أول اسطوانة له ܐܕ ܒ ܐܣܝܟ هما: جم وهاية ودقله دقله أو نوقوشو) بستوديو 
بيروت غناء المطرب السرياني (ارتين فستقجي) والموسيقى لفرقة الإذاعة السورية في 
ܐܝܢ ومن بعدها سجل أغنية اشتهرت حي يومنا هذا (ككود صفرو حابيبتو و 
شلومه شلومه علشافيره و زليقه فريسي علفوثي) غناء المطرب (حبيب موسى) ܕܟ ܐܠ 
الملفونو (نوري اسكندر). 

خلال هذه السنوات ¥ 44 | - ¥ 4 ( ) كان في حلبء» وكلفه المثلث الرمة مار 
ديونوسيوس جرجس هنامء ليكون عضوا إداريا في امحلس الملي لكنيسة مار أفرام 
بالسليمانية حلب» وأثناءها كان خير نصير لشبابنا الوافد من الجزيرة - خاصة لشباب 
التنظيم الاثوري بقصد الدراسة قي جامعة حلب. 

عام ܘ 4 (/ وبإلحاح من نيافة مثلث الرحمات مار ديونوسيوس جرجس نام وبجلسه 
أللى ق: حى السريان علب التحب نانيا رئيس نادي الشهياء الرياضى ألور شسبافين 
الذي تغيب عن الإدارة طيلة فترة رئاسته في النادي» وتمكن مع زملائه خلا هما من 
إعادة نشاطات النادي إلى سابق عهدهاء بإنشاء أول فريق كرة قدم رياضي للسيدات 
في المنطقة والخامس من نوعه ف العالم بشهادة التلفزيون العربي السوري انذاك. 

ف عام 5 ( ) بأمر من ا مجلس ܬܨ لكنئيسة مار أفرام بالسليمانئية اختسير يدو 3 
جمعية الرجال الخيرية» 5 عام /41¥ /١‏ كان من جملة الشباب - الغيورين 
الذين أنشؤوا (لحنة التعليم الديي)» ووضعوا لها دستورا بموافقة المجلس الملي. 

وهكذا استمر في الكتابة حي بلغت قصائده المئة. أربعون منها تحولت إلى أغان 
سجلت بشكل منظم على اسطوانات» وبعدها على كاسيتات؛ وأخيراً على 00. 
وغ هذه القصائد كل من (عبود زازي ~ عبد الأحد لحدو = عبد الله ܙ ܦܢ ܕ ܕܢ - 
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يعقوب جنكو - غاندي حنا) ومن المغنيات كل من (ايزلا عيسى - جوليانا أيوب - 
غايده حنا = بابيلونيا) والملحنين بالإضافة إلى الملفونو نوري اسكندرء ( كابي مسو - 
نبيل سادو - يعقوب جنكو) وفرقة ندم أطمه جحي (فرقة يلدا) وفرقة شاميرام التابعة 
للجنة التعليم الديئ بحلب, وال استمرت بإدارة جديدة اختير لإداركها الملفونو برهان 
إيليا رئيساء وشابو باهي كنائب للرئيس ومسؤولاً عن الدورات السريانية والأمور 
الفلكلورية والتنظيمية» وتنظيم وتحهيز التقاويم السنوية» الي تميزت بالتصميم والتسنوع 
والتوحيد لمعظم الأبرشيات السريانية في سوريا. وتم اختيار بعض نوادينا في ألمانيا 
لبعض ܩܚܕ ܨ هذه التقاوعم وحولت إلى بطاقات معايدة أو لوحات كبيرة للزيينة 
والديكور - مثل لوحة فتاة سريانية والجاروشة والفلاحة السريانية والفلاح السرياني 
ولوحة تمثل صورة السيد المسيح المرسلة للملك أبجر الخامس أو كومو وصورة أحيقار 
الحكيم - انتشرت ± بلاد كثيرة حيث تواجد السريان. وتيزت هذه الفترة بع !| 
فرقة أوركستر سريانية» قام بتدريبها الملفونو نوري اسكندر, ميت بفرقة شاميرام 
أقامت العديد من الحفلات بأكبر صالات حلب. 

عام /)/4¥ (/ تميزت هذه السنة من أعمال لحنة التعليم الديي بعرض أول مسرحية 
(اسكتش) باللهجة السريانية العامية باسم (الشبيبة والزمن) من تأليفه وإخراجه 
وتصميمه للديكور والأزياء» وعرضت على مسرح ندوة الشعلة الثقافية في المية الأولى 
ܐܚܝܬ مهرجان مار يعقوب البرادعي» وثي الثانية على مسسرح الجمعية الخيرية 
الأرمنية» بحضور المثلث الرحمة البطريرك يعقوب الثالث» ومار ديونوسيوس جرحس 
ܝܰܐ وغيرهم من المطارنة والكهنة» وأمام جمهور غفير من أبناء شعبنا السرياني» وبعض 
الطوائف الأخحرى» كما تم عرضها ± بلجيكا بكمة ونشاط الشاب الغيو ( "السك عباسد 
الاحد كلو اسطيفو. 


¥, 


5 ولأسباب قاهرة خارجة عن نطاق طاقته اضطر لمغادرة وطنه الغالي 
ܚܝܕ ܨ ܨܐ وابحه مع بعض أفراد عائلته إلى السويد. واستقر ܛܢ مدينة سودرتاليا حى يومنا 
هذا. 

وف عام 2١497‏ ألف مسرحية غنائية راقصة باسم (قريثو كمرتو) من إخراج 
وتدريب ابنه حمورابي عرضت أمام جمهورنا الغفير على مسرح الشعب في سودرتاليا 
بالسويد نالت الإعجاب الشديد» وهكذا منذ هذا التاريخ وإلى يومنا اقتصر نشاطاته 
على الاستمرار في كتابة قصائد ومسرحيات كبيرة وأخرى صغيرة للأطفال وعلى 
كلمات يطلب منه رسميا إلقائها مناسبات قومية مختلفة لأندية أو أحزاب أو حي لبعض 


كنائس شعبنا السرياني .مختلف تسمياته في العديد من المدن السويدية. 
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ܐ݇ܡܘܪܳܐ ܓܛܰܐܣ ܡܩܕܣܝ ܐܠܝܐܣ 


ولد غطاس عام ١51١١‏ في ܘܬܝܨܐܢܚܝ - تركياء هلجر 
مع المنكويين والمهجرين من أبناء الطائفة السسريانية 
خلال وبعد الحرب العالمية الأولى إلى أضنة» وذلك 
بسبب ܐܬܦܰܐ ܛ والنوائب الى حلت بشعبناء والتحق بالميتم السرياني ܝܐܠ والذي كان 


يشرف عليه مجموعة من رجالات السريان الغيارى والمثقفين» أمثال: حنا هارون 


وعيسى صوما وبول جان وملكي أسعد وكيراكوس الأدبمانلي وإبراهيم حقو يردي 
صاحب نشيد: ܟܡܐ ܚܠܝܬܐ ܡܬܐ ܕܝܠܢ ; وسواهم وكان يديره الربان الفاضل 
والعالم يوحنا دولباني» وفي عام ١57١‏ انتقل مع زملائه الطلاب من أضنه إلى بيووت. 
حيث انضم إلى ذات الميتم الذي نقلته 1. م . ܣ إلى بيروت» وعملت على إيجاد بناء 
مستقل له في حي الخندق العميق» وهناك تعلم اللغات السريانية والعربية والفرنسية 
والعلوم الدينية وألحان الكنيسة فأتقنهاء وتخرج مع زميليه فولوس وحنا سلمان عام 
4 ( وانتقل على الأثر إلى دمشق» حيث التحق ب (الليسيه فرانسيه) الثانوية, 
وتخرج منها عام 2١3717‏ وعلم بعد ذلك في المدرسة السريانية الكائنة في باب توما 
لمدة عامين» وني أواحر 2194717 عين في )ܟܫܐ ܨ ܠܚ السورية» تنقل إلى عدة محافظضات 
أهمها: الحسكة وحلب بوظيفة ( رئيس الضابطة الجمركية) وفي عام ١9571‏ تقاعدء 
ܝ 48 ؛ حيث هاجر إلى السبرازيل؛ 
واستوطن مدينة (سان باولو)» وما زال فيها حى. 

7 ن آثاره الأدبية ترجمته لقصة بول وفرجحيئ» من الفرنسية إلى السريانية بالاشتراك مع 


ميله الملفونو فولوس كبريال» وقد طبعت هذه الترجمة £ بيروت عام ܘ ܘ ¶ ( و كان 


المسؤول الثقاقي عن القسم السرياني ܛ (النشرة السريانية)» الي كان أحد مؤسسيها 
الثلاية عام .١5144‏ مع المرحومين شكري دراقجي ومنصور شيلازي؛ وفي هذه 
النشرة نشر أروع قصائده وال تزيد على الأربعين» عدا مقالاته النثرية البليغة» ܕ > ܐ 
قبل هذه النشرة معروفا من خلال قصائده ومقالاته الي نشرهًا جرائدنا ܒܝܬ ܢܗܪܝܢ. 
ܚܘܕܪܐ ل نيويورك و ܠܫܢܐ ܕܐܘܡܬܐ البيروتية لصاحبها فريد الياس نزها كما ܢܘܐ ܢ 
ܦܠܘ أناشيد مدرسية منها: ܬܘ ܢܬܟܢܩ, ܩܢܫܪܝܢ وسواهاء لحنها له ابن عمته الموسيقار 
الشبهير كبريال اسع ܕ ܩ ܨ | نشر له عام ١184‏ المثلث الرحمة المطران الحمام مار 
يوليوس عيسى 6 كتابه الذي بعنوان ( ܬܘܓܢܐ ܢܒܗܐ هو حمدا) .ممطبعة ابن العبري 
في هولنداء وينطوي على صفوة أشعاره ومقالاته ورسائله. 

يعتبر ملفونو (غطاس) من فحول أدبائنا السريان لشعره عذوبة ولنثره رونق» حاض 
عباب لغتنا اتحيدة بساعدين قويين» وغطس عليهاء فأخرج أتمن لآليئها وأهاهاء وصاغ 
منها عقدا جميلا» زين به جيد الأدب السرياق الخديية» وهو 5 3 ܣܣ 
سريع الخاطر والنكتة. 
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الشاعس الرحكتومس شيس الطومري 
ܐܡܘܪܐ ܕܟܬܪ ܒܫܝܪ ܐܠܛܪܝ 


مواليد > !ܐܢ ¶ £ ¶ \ ܪܢ العراقء يحمل دبلوم 
تكنولوجيا المختبرات الطبية من جامعة يغداد 


8 ؛ وشهادة اختصاص ف التحليلات المرضية 
من جامعة لندن 2١31/7‏ وشهادة اختصاص £ تحليلات الدم المرضية من الجامعة 
الأمريكية - بيروت 2١3177‏ وشهادة انتصاص £ تحليلات الدم المناعية ومصرف 
الدم من جامعة فرجينيا الأمريكية 219117 بالتعاون مع جامعة بغداد. وبكالوريوس 
صيدلة من جامعة بغداد .١99531١‏ 

وهو عضو اتحاد الأدباء والكتاب في العراق 2١337‏ وعضو اتحاد الأدباء والكتاب 
العرب 2١9535‏ وعضو هيئة اللغة السريانية للمجمع العلمي بغداد. عمل في التدريس 
في كلية الطب ف الجامعة المستنصرية لغاية 2١9414‏ وأحيل بعدها على التقاعد. له 
بحوث ومقالات منشورة وهي: فقر الدم التحليلي الولادة - بحلة الصحة والحياة- 
بغداد /ا/ 1541‏ أصناف الدم والأجناس البشرية -- بمحلة الصحة والحيةة - بغناد 
7 9_2 التشديد والإدغام في السريانية -- محلة هلا ܣܘܪܝܝܐ - بفلاد ١9178‏ 
مدرسة الرها - ܐܐܬ هيئة اللغة السريانية المجلد ¶ بغداد )4 | - ¥ 44 ( _ لالشلة 
لدى السريان - محلة هيئة اللغة السريانية المجلد م بغداد ١9/15‏ مقدمة قواعد 
جات اللغة السريانية ا محكية» آرئر حون ما كلين ه84 ١م‏ - ترحمة وتعليق بحلة هيفة 
اللغة السريانية المحلد ١5‏ بغداد 2١3135‏ و كذلك عرض كتابء التركيخ والتقشية - 
تأليف د. جورج كيراز ‏ نظرة في شعر ابن المعدني -- بحلة هيئة اللغة السريانية - 


الخجلد ¥ | بغداد 444 ܢ عرض كتاب تاولدوتو من تأليف الأستاذ ابروهوم تنوروء 
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بحلة هيئة اللغة السريانية امحلد .م١‏ بغداد ٠٠٠١‏ تقارب بين الشعر السرياني والعيبي 
- ܢܐ البطري كيه ذ-- 0 العدد ܆ ١‏ كانون الأول 55ب ܟܪܒܐ الكريمة في 
المعاحم السريانية -- 10 البطريركية العدد ١338611758115‏ ابن المعدى شاعرا 
- اجحلة البطريركية - دمشق الأعداد ® |( | ® كانون الثانى» شباطء آذار 
١‏ مكانة العلم في القصيدة السريانية - قدوة - المجمع العلمي ‏ القافية بين 
الشعر السرياتي والعربي - ندوة - المجمع العلمي ‏ ترجمة ܐ ܨ رباعية من رباعيات 
الخيام إلى السريانية -- نشرت ضمن رسالة ماجستير عن عمر الخيام بعنوان - 
الترجمات العراقية لعمر الخيام -- كلية اللغات 5 ب 5 ܝ ابره الع نب 
بحلة الكاتب السرياني = بغداد ‏ مار نرسي الشاعر - محلة قيثارة الروح - بغداد - 
ديوان شعر سريان بعنوان أمواج السحر - معد للطبع ܐܣܚܘ العلمي بغداد 5-8 
مقالة عن تطور السريانية ومواكبة العصرء وعن ملفاننا الكبير مار يعقوب ܠܐܚ ܟ ܕ ܡܨ 
وهي دراسة في فنه الشعري. وكذلك عن الفن الشعري عن ابن العبري» وآخر بعنوان: 
أين شاعر الحب السرياني ‏ وكذلك كتاب تعليمسي مخطصوط بعنوان: الحديث 


ܐܐܟ ܛܢ هدا بالإإضافة 51 ܣܟܕ ܫܘ من | مصائد ܫܐܕ ܕ ܢ ܐܢ ܘܟ ܝ لهم ± مواد , ܘ 


مختلفة. من غزل ورثاء ومدح, بالإضافة إلى المواضيع الدينية الخاصة بالقديسين. 
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ܡܘܣܩܳܪܳܐ ܓܒܪܐܝܠ ܐًܣܥܕ 


كاتب وملحن ܕܘܰܨ ܨܢ أشهر من أن يعرف وذلك 
لإبحازاته وإسهاماته الحضارية في حقل الموسسيقى 
السريانية في بلدان المشرق والمهجرء وهو أحد 
الرواد الذين ساهموا في وضع 7 النهضة السريانية القومية خلال العقود الأولى من 
القرن العشرين» وعلم من أعلام الأمة السريانية الذين لا ينسون. 


ولد في ١1917//1١4‏ في مذيات - تركيا من أبوين فاضلين هما: أمسعد مقدسسي 


ܝ 


التعدق, بالميم السزياق ضتاكه و الذي كا0 عضن أكبر عن كن يتم 9 


الطائفة. فتل دووهم حلال مذابح (سفر برلك)» وتعلم اللغات ܡ * يانية 


صوما وحاوا مقدسي الياسء وفي ربيع عام £ | 4 ( نزحت عائلته إلى أضنة ܥܨ ܝ̇ 


والفرنسية» والعلوم الدينية والألحان الكنيسة» على يد مدير الميتم الأب الراهب يوحنا 
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دولبائ»: الذي كان قد نظم 9 ارين "= £ ?± 
بالمدارس 7" :ܣ والطالبات يونا مان ܣ ܝ 0 ܣܤ 7 $¢ 
موسيقيا مرهفاء وأنه سيصير عندما يبلغ سن الشباب أسستاذ الجيسل في موسيقانا 
السريانية الحديثة. 

وفي عام ١575‏ سافر إلى ا 0 
الت 00 بعض الأناشيد السريانية الي ܨ كان جانب منها من نظم نسسسيبه 
الأديب الكبير غطاس مقدسي الياس» ثم بدأ يجرب حظه في نظم الأشعار» فنظم ܕ ܕ 


قصائد ܡܬܐ ܕܝܠܢ: ܗܐ ܕܢܚܐ عصماء |١‏ ܡܛܬ ܐܠܦܢ ܠܡܛܒܥ܆ ܬܘ ܢܬܟܢܫ: 
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وقٍ عام 0 للحن ضمة ܐ ܨ من الأناشيد منها ܩܢܫܪܝܢ ܡܪܒܝܢܝܬܐ لغطماس» 
ܢܝܢܘܐ ܐܡܐ وجيحة!. منها نستشف بأن سريانيته سهلة وبسيطة» وفحواها يدعو إلى 
اليقظة. وتحث على محبة اللغة السريانية والكنيسة والشعب. 

وعمل ܕܢ عدة فرق موسيقية منذ ذلك )ܐܝܐ ܢܗ ܕ ܐܰܝ يلحن الأناشيد المعروفة ܢܬܢ ܀ 
دون كلل ولا ܝܠܐ ܡܕ ܠ بين المدن والأريافء يعلم الطلاب والشباب» وفي ܠܠܒ .ܢ 
السرياني في بيروت, والإكليريكية في زحلة» وعلم من ثم في المدرسة السريانية بدمشق 
وعامودة» وف هذه المترة ܵܡ و لحن حت ܓܙܪܬܐ. ܓܠܝ̈ܐ يهنا سب. وله 
أناشيد: ܫܠܝܛܐ ܦܫܝܛܐ ܡܪܝܐܿ. ܿ. ܐܝܟܢܐ ܠܡ ܒܪܐ ܐܢܐ خص ܝܘܢܐ ܒܪܬ ܕܒܪܐ َّ ܐܢ 
ܒܥܝܢܢ܆ ܩܠ هسؤاء ܐܪܡܝܐ 7 ܢܕܝܚܐ ܢܘܡ ܚܒܝܒܝ܆: ܫܝܦܘܪܐ بوواء ܣܗܕܐ. 

في عام ١347١‏ سافر إلى فلسطين» وعلم الشبيبة السريانية في الأراضي المقدسة £ 
يافا ودير السريان في القدسء وقام بتسجيل أول اسطوانة سريانية» تضمنت نشضيدين 
قوميين سريانيين» هي الأولى في تاريخ الشعب السرياني. 

وفي مقر جمعية الشبان السريانية بدمشق ܕ 
الجزيرة السورية وحلبء ثم عاد عام ١575‏ إلى ܒܘܚ ق» واستهل حياته الموسيقية هنلك 
بتعلم أصول الموسيقى» بشكل علمي على يد أساتذة موسيقيين كبار» ليتخرج مؤلفا 
موسيقياً شهيراء وعازفا بارعا على آلة الكمان, الي رافقته مع موهبة التلحين بعد ذلك 
طوال حياته. 

وبعد عام رجع إلى الجزيرة واستقر في مدينة القامشلي مع عائلته وإنحوانه الأربعة. 

حال مع آلته سوريا ولبنان والعراق والأردن وتركيا وفلسطين ومصرء وبعض البلدان 
الأوربية» عاقداً جملة صداقات مع جهابذة من الموسيقيين» الشرقيين والأوربيين» 
المتخصصين في الموسيقى الشرقية» كل ذلك انعكس في موسيقاه الى اكتسبت نفحة 
غربية» زادتها اكتمالاً وجمالاً في تناغم الأسلوبين الشرقي والغربي معا. 
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وقد برع ܛܢ أدائه العذب للتخشفتات (الابتهالات) الصعبة الغغفناءء مضيفا إليها 
ابتكاراته, ورتوش موسيقية؛ ܢܐܒ جهده في تنويطهاء وحفظها من الضياع؛ وتلقييها 
للمرتلين والمهتمين ܩܵܐ. 

ܕ سنة ١457‏ أصدر كتابه الموسيقي الأول» (من أناشيدنا السريانية الحدينة) ܡܢ 
ܡܘܣܝܩܝ ܕܠܢ ܚܕܬܐ ويحتوي على ستة عشر نشيداء مجموعة من شعرائنا السريان 
ܐܠܝܐ ّ 

وني عام ١154‏ عين رئيسا لقسم الموسيقى في المركز الثقائي بالقامشلي» حيث حدم 
ܐܐ عشر ܚܝܕ ܐܢܝܢ تقاعد ܛܢ قايتهاء وفي السبعينيات طبع في بيروت أسطوانة ) 
نشيدين هما: ܦܪܚܬܐ ܗܘܝܬ ܕܐܒܪ̈ܝܗ ܢܬܝܦܢ. ܢܘܡ ܚܒܝܒܝ للملفونو فولوص كبرئيل 
ܪ ܪ 1 
وبيئهم بحله الموهوب سردنبال. 

في عام ١95٠‏ أصدر كتابه الثاي بعنوان الموسيقى السورية» وفيه أعلن عن اكتشافه 
اهام للسلم الموسيقي السرياني القدم والمفقودء والذي توصل إلى معرفته من خلال 
دراسته العميقة للألحان السريانية المنسية» ولما شارك في مؤتمر السريانيات الخامسء في 
بلجيكاء قدم بحثا غنيا عن تاريخ الموسيقى السريانية معلنا بنفس الوقت عن السلم 
الموسيقي ܐܚ ܹܐܢ المفقود الذي اكتشفه. حيث نال إعجاب وتقدير الحاضر 
هذا الكشف القيم. 


وإلى جانب اهتماماته الموسيقية تاليننا وتلحيناء فقد ألف عدة كتب في حال تاريخ 


ين عللى 


السريان» ما زالت مخطوطة, أهمه : تاريخ الملوك الأباجرة السريان ‏ السريان 


ومشا كلهم الدينية ‏ اشتقاق لفظة سريان من كورش ‏ وغيرها. 
إن مسيرة الملفونو كبرئيل أسعد» وما تضمنته من أحداث جسام ونكبات مؤلمة في 


حياة شعبنا السرياني العظيم» ترجمها إلى صرنحة عميقة لاستنهاض ܐܦܟܢ ولم الشمل» 
من خلال أعماله الموسيقية الى ناهزت المئتين» فانتشرت ف عالم السريان كانتشار النار 
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في ܐܝܟ لأنها كانت رسالة» قبل أن ثكون نشيداء وما زالت تصدح في المناسسبات 
المعاصرين 

نال ثناء كبار رجالاتنا اللاهوتيين والعلمانيين» ولا سيما المثلث الرحمة المطران بولس 
بمنام مطران بغداد والموصل سابقاء الذي ܗ عليه ببعض الأبيات الشعرية. 

في الواقع إن موسيقانا السريانية الحديثة مدينة للملفونو أسعد فهو أبوها وفتاها ܕܢܝ )ܨܢ 
أبحادهاء ولكم كان يمشي في شوارع القامشلي يهمهم بلحن جديد؛ وهو غافل عما 
يجري ܥܕ !ܬ ܐܬܫܐ أنه كان يدرس أولا القصيدة السريانية الى ينوي تلحينهاء وبعك 
أن يعيش معانيها وخلفياتقا وما بين سطورهاء بمنحها لحنا يناسب مقاسهاء فإذا كلنت 
القصيدة مثلا حماسية وضع ها لحنا حماسيا مثل نشيد ܡܢܘ ܟܘܐܪܐ ܕܪܒ ܗܘ ܥܝ 
حنا سلمان» وإذا كانت حزينة وضع لما لحنا يرشح كاآبة» مثل نشيد ܦܪܚܬܐ ܗܘܝܬ 
ܕ ܐܒܪ̈ܝܗ ܢܬܝܦܝܢ ܐܬܝܟ حوم الأديب فولس كبريال وهكذا. 

بقي أن نعلم بأن نظرية سريان المأحوذة من كورش الي تبناها تحماس عام ܀ 44 ( 
المثلث الرحمة البطريرك يعقوب الثالث» وأشار إلى ذلك في المحلة البطريركية» مي في 
الواقع للملفونو كبريال أسعد. 

وأخيرا وضع أسعد كتابا عن الموسيقى السورية (أشار فيه إلى أصالة الموسيقى 
السريانية). 


ا موسيقاص نوري اسحكند م 


مط ليت 7 ܗܪܝ ܐܬܟܢܕܪ 


باحث ومؤلف < ` ولد في دير الزور عام 
¥ ( } وف طفولته درس الموسسيقى على يد 
الموسيقي الروسي ميشيل بوزيرنيكو لمدة سنة؛ وبعد 


نيله شهادة الدراسة الثانوية» سافر إلى القاهرة ودرس التربية الموسيقية في المعهد العا؛ 


أ 
لل ) 
_ 


- 


بالقاهرة» بدءا من عام 2١559‏ وتخرج عام £ 44 ( ̇ 

ت ܢܝ أبحاثه في المقامات والموسيقى الشعبية السورية» والموسيقى السورية القبعمةة. 
وأعطى للتراتيل السريانية نكهة ܐܩܘ وسعى لإيجاد حلول بإش كاليات الموسيقى 
العربية» وحاول إيجاد مضامين ودلاللات مو سيقية جديدة» وبحث عن حلول للكتابة 


ع 
)( هرت 8 }| ) . }443 6 )1 آأعء .ع 01( ٠‏ سما 1 اليه أده ܙ } )8 = } 
ܙ | 4 ( ܙ , 1 
لعمو ذدية ܝܨ حو ܝ ܐܝܡ بيهم 73 ܛ ܝܝܘ ليقو 4 9 =( ١[ئلغ)‏ ܐ لضم ܢܰܢ )ܬ 
5 ܐ 55 1 تبعص يح وه سف ¥ | لاد ܫܒܝ( :3 5332 1 < 
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الخوار والتفاعل الموسيقي في الموسيقى العربية» وهدفه من أبحاثه الوصول إلى موسيقا 
حديثة تعبر عن مشاعر الناس حاليا ومستقبلا. 

£ مؤلفاته الموسيقية حاول أن تكون موسيقاه بحسيدا لأبحاثه الموسيقية والتحارب الى 
قام بماء ومن مؤلفاته الموسيقية أعمال للثلاثي الوتري» وموسيقا تصويرية لأفلام 
ونائقية ومسلسلات تلفزيونية» وهو أخصائي في تأليف الموسيقى المعاصرة للموسيقى 
السورية. 

درس في مدارس حلب, ودور المعلمين فيها. وشغل منصب مدير لمعسهد العربىي 
للموسيقى بحلب والتابع لوزارة الثقافة. 
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وف محال التلحين لحن قصيدة (خطاما) من شعر حسين حمزة بعد ترجمتها إلى 
السريانية» ونفذها مع كورال الحالية السورية في السويد, إضافة إلى تنفيذ مجموعة من 
الأغنيات العربية والسورية القديكة. 

شارك في العديد من المهرحانات والحفلات في أورباء ففي سويسرا أقام حفلة مع 
الثلائي الوتري» وف باريس وبرلين أحيا حفلات قدم فيها موسيقى سورية قديمة 
(ألحان سريانية قديمة)» وف السويد قدم ألحانا شعبية سورية وسريانية وعربية» نوط 
البيث كاز السرياني حسب المدرسة الرهاوية» في 9 ¥ طبعه نيافة مار 
غريغوريوس يوحنا إبراهيم» مطران حلب وتوابعها للسريان الأرثوذكس. 

قدم ف أخحوية مار يعقوب بالقامشلي» وكناسبة مهرجان مار أفرام السرياني التامسع 
بتاريخ الأحد £ / 3 / 7٠٠١١‏ محاضرة بعنوان: الموسيقا السريانية ومار أفرام. 

كرمته الحكومة السورية في مهرجان الأغنية السورية الثالث. 


4 "¥ 


الموسيقام إدوام شمعون 


ܡܘܣܝܩܪܐ ܐܕܗܘܐܪ ܫܡܥܘܢ 


الحمسكة عام ܝ إجحازة في 


الفلسفة» وهو كاتب وباحث في الموسيقى, 
وعازف عود وملحنء ابتكر ܢܒ موسيقية وترية عدة» بتطوير العودى. 
وإضافة عزف القوس عليه» إلى جانب عزف الريشة» بحث في أصول الشعر 
السريانٍ الإيقاعية والعروضية» وأثبت أن أشعار العالم كلها تعود إلى أصول 
أكادية سريانية كالإنكليزي والفرنسي والإسباني وغيرهاء ونشر أبحائه في 
الصحف واخرائد السورية والعربية. كرمته جامعة الدول العربية في مهرجان 
الرواد بالقاهرة بتاريخ 5 250١7/١١/١١‏ ومنحته درع المهرجان» كما 
حاز على الميدالية الذهبية لأحسن مختر ع من مؤسسة الوايبو العالمية التابعة 
للأمم المتحدة» بتاريخ 7٠٠٠١17/4/٠١‏ بدمشق. 
كرمته سوريا بالميدالية الذهبية في عيد الفنانين» بتاريخ 7١٠١/1/94‏ ܕܩܝ ܫ 
مز سسة ”ربك اللركية ببغداد إلى مؤعر الواقع 3.0 ܡ( الفدتم مم 
»٠ 1‏ بترشيح من الأديب السرياتي جوزيف أسمر ܐܥ ܨ 
وألقى هناك بحثه عن أثر الشعر الأكادي ܐܚܨ ܢܐ ܛܢ في الشعر الإنكليزي. 
أجريت ܘܫܘ العديد من المقابللات, التلفزيون العربي السوري والعراقفى 


والإذاعة والصحافة السورية» حول دراساته وأبحاثه الموسيقية والشعرية. 


ا موسيقاس الدحكتوس أروهوم ܬܝ 


ܡܘܣܝܩܪܐ نحط ذ ܐܒܪܗܡ ܠܢܝܕܐ 


مواليد القامشلي ¥'/£/£4 4 | & درس من الابتدائية 
عق الطبز عل اللخ هادة الثائوية /5451 1ع £ 
مدارمن التجريات آلا ” وذ كس بالقامشلي» وشبارك 0 : 
بكل الفعاليات الاجتماعية والثقافية والسياسية والموسيقية اصح اا رحتنا 
الأحدية هناكء ثم تدرر الأطفال. 

من عام )١3717-١9470(‏ بدأ العرف على الأكورديون مع كورال كنيسة مار 
يعقوب بقيادة الملفونو بول ميخائيل» وفي عام 2١951‏ شرع يلحن الأغاني السريانية 


ܩܡܫܠܝ ܦܫ ܠܒ - ܘܚܒܝܒܬܐ شما. انطلاقا من اعتقاد وقرار شياب الطو كوسو 
الذي هو منهم أنه يجب أن يغ بالسريانية في العرس السرياني. 

بة ¥ 4 | أجحرى اتصالات مع | لوسيقيين بول ميخائيل جوزيف ملكي وحورج 
200000 سريانية تصلح للغناء والرقص بالأعراس ويجب أن تكون باللهجة 
السريانية العامية» وذات إيقاعات راقصة ܕ ܪܐ ܐܣܐ يجب أن تكون حول الحب والغزل 
والجمال» وقد ساعده ` المهمة الصديق نينوس آحو. 
في عام ١575‏ التقى لأول مرة مع الملفونو نوري اسكندر واتفق معه على تطوير 
الأغنية الشعبية السريانية» وطبع أول اسطوانة بكلمات غزلية على حساب الط وكوسوء 
والذي ساعد في نشرها وتوزيعها ألحان نوري اسكندر» من كلماته وعمانوئيل سلمون 


هذه الأغانىي: ܚܒܝܒܬ ܕ - | ܝ ܟܬܝ وكاسيت اضر من أغانيه: ܠܠܥ 


غ1 


حكانا. كه ܠܗ هيدنا ܟܠ حرؤسه من كلماته * ܝ 7 5503 
طلابا في حلب مثل: يكدان نيسان وأبلحد المهندس. وغناء غاندي حنا. 

في عام ;44 | - ܘ¥¶4 \ ) درس الطب ܢ جامعة حلبء. ثم التحق بالخدمة الإلزاميةة. 
وف عام 4¥¥ ( سافر إلى ألمانيا لإتمام اتصاصه كطبيب بالأمراض الداخلية حفن 
65 وبقي 3 وهو يعمل في كل المحالات الاجتماعية والثقافية والسياسسيةءع 
ويتعاون مع الأندية ة ܙ !ܬܐ سسات السريانية في ܕ با. 

£ عام ١5/81-1١51/9‏ ܝ رئيسا لاتحاد الأندية الآثورية في أوروبا الوس طىء £ 
عام 441 (- ¥ 4 ( كان عضوا عاملاء وفيما بعد عضوا قياديا بالمنظمة الآثورية 
الديموقراطية» وفي عام ¥),4 ( قدم استقالته» وف عام188 ١‏ انتقل لمدينة فيسبادن» وفتح 
عيادة داخلية وذلك للعمل وخدمة شعبنا هناك. 

في عام ;)4 ( ألف وأصدر كتابا لأسماء الأطفال بعنوان: ܫܡܗܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܐܬܘܪ̈ܝܐ. 
وفي عام £ £ 4 ( أصدر كتاب: قوائم ملوك بابل وآشورء 0 ܚܚ لسريا 

وفي عام ܘ 44 \ ܝ كورال مار أفرام في فيسبادن وبدء بالأعما سيقية الكنسية» 
وذلك لشعوره بوجود فراغ قي هذا !ܧ ܐ . 

وف عام ١445‏ أشرف موسيقي وإداريا على إصدار كاسيت بغناء كورالي لقسم مسن 
ألحان جمعة الآلام (جههوا وسها). ون عام ١951‏ كاسيت و 00 للايقاعات فى 
الكنيسة السريانية ܙܐ 51/]136. 

من عام 44¥( ܕ ܡܨ( + 7: عرض وأدار ستة كوتسيرتات: موسيقية غنائية للستراتيل 
الكنسية والأغاني الشعبية مع كورال مار أفرام ومطربين سريان مشهورين أمفال 
حبيب» كميلء لينداء ابلحد وحورج عيسى وغيرهم. 

ܨ عام ١535‏ ات الم ا ل | 7 27 لون "كأ 


حبيب ܘܕ ܚܨ الأخير» ومنذ 5- 2٠0.7‏ ألقى عدة محاضرات حول تاريخ 
الطب. تاريخ الموسيقى السريانية وتاريخ الشعبن السرياني. عام ¥ . .¥ ) أدار وأصدر 
الاسطوانة الثالثة الكنسية حول: المقامات الموسيقية في الكنيسة السريانية. 
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مثيه ܟܐ ܝܐ ܐܬܬ : ܐ ܝܨ ܡܝܣ قيال ف ܐܟܝܐ 


مسي ܡ ܪ ÷ 0 0 


الفنان حييب موسى 
(ملك الأغنية السريانية) 
ܐܡܢܪܐ ܚܒܝܒ ܡܘܔܐ 


ܡܠܟܐ ܕܙܡܝܪܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 


من مواليد المالكية (ديريك) عام ¥ ܘ 4 \ ¿ ܫܝ ܝܟ £ 

كشماس في كنائس القامشلي» 7 المطرب السريانية باللهجة 
الطورانية لا بل ملك الأغنية السريانية» وذلك مذ غئ الأغنية الأولى بتاريخ ܠܠܚܢ ܨ ܨܐ 
الحديثء وأعين يّا: أغنية شامو مر عام 2١37/‏ ولحن أغانيه فيما بعد الموسيقار نوري 
+ 

بعد هجرته للسويد كرس ححياته للأغنية السريانية» ܕ ܬ يغن بغيرها من اللغات» وأصدر 
حي الآن خمسة كاسيتات سريانية» أغانيها معروفة مثل: نينوي ‏ حاصودة ‏ ه ولي 
إيدخ دززانو» وغيرها تلك الي أحبها الجمهور السرياق» وأحب صوته العذب؛ وأداءه 
الصاقي للحن السريان. 

لقد ساهم الفنان حبيب موسى » وما زال مداوما على نشاطاته في تطوير الأغنية 


السريائية الي أصبيحت جزءا من حياته. 


1 


ܠܝ جحاذدكارات 


ܐܡܢܪܐ ܓܐܢ ܟܐ ܪܐܬ 


.ܠ ولد في القامشلى عام ® :‫ £ 


عائلة متعددة المواهب» بدءا بالوالدة ومرورا 3 < 
بالأخوة وكان متعدد المواهب ما بين الخط العربي والسريان والتصميم والديكور 
والغناء والتأليف والتلحين» وإليه يعود الفضل ف تطوير الغناء الماردللي» وقد برز على 
صعيد فن الديكورء وانتشرت أعماله في أرجاء محافظة الحسكة» وبعض مناطق اغتراب 


حالياتنا السريانية. 
كانت بدايته الفنية لقاءه مع الفنان السريان الموسيقار الكبير كبرئيل أسعد علم ١55‏ 
:£ 5:3 حيث كان يزورةغ) 4 يسسلد يستمتع بعزفه على الكمان» وألحانه 2 لشجية) وكلكن 


أحيانا يرافقه إلى المركز الثقافي العربي بالقامشلي» حيث كان يعمل الموسيقار» فيتتابع 
4 مسيرة الإإصغاء والاستزادة. وبعد حين صنع لنفسه آلة وترية من علبة الزيت 

الفارغة مع قطعة حشبية وأوتار من أسلاك الكهرباء» وأخذ يجلس مع بعض أولاد 

الحارة ويعزفء ويغينٍ لحم بعض أغاني الموسيقار فريد الأطرش. 

ܨ عام 015 ܢܫ ܦܚ على ܠ الياس 85 ابن حارته الذي كان يعمل في حقل 

الموسيقاء والذي ܠ - فأخذ يعلمه العرف على آلة 3 لكن 

الغناء بقي يجري 56 عروقه. يغ ¬ لأصدقائه في الصف»ء وآلته الوحيدة هي المقاعد 

وإيقاعها أثناء الفرص. 

كبر جان و كبرت معه الموهبة, وأصبح عازفا على العود وشرع يحفظ )ܠܢ ܶܢ ܒܐ ܝ 

الأندلسية القريبة إلى قلبه» وال تشبه ألحانهًا لحان الكنيسة السريانية» الى تأثر كمافي 


قلبه وعقله» واشترك مع ܫܕ ܣܘ من الشباب في موشح يا غصين البان مع الملوسسيقار 
كبرئيل أسعدء والفنان الياس يو سف بقياده الأستاذ محمد ظاظاء وشرع بعد هذا ܚܝܨ 
في بيوت الأصدقاءء ܕ ܛ عز هذه الموهبة واشتعاهها في قلبه» وبتاريخ 1 \/4/;/4 4 ( 
دعي للالتحاق بخدمة الوطن الغالي وهناك مارس مهنته كخطاط ورسام. هذه المهنة 
تعلمها من أنحيه الأكبر اسكندرع وشارك في حفلات السمر في المسرح العسكري» 
وانتسب إلى جمعية الشبان السريانية» الى كانت تعج بالطلبة الجامعيين ܕ ܐܥܕ ܕ لا 
سيما من أبناء الجزيرة السورية» وتعرف إلى أعضاء إدارقاء وخلال أسابيع شكل فيها 
فرقة موسيقية» وفرقة مسر حية» وبدأت 03500 وإعداد البرامج الموسيقية. وإقاأمة 
الحفلات والرحلات العديدة فيهاء لحين انتهاء خدمته الإلزامية في 5١/9/١1911ء‏ 
حيث عاد إلى مدينة القامشلي مسقط رأسه. وتابع رحلته مع الف ن والرسم والخط 
»> ` وعاد إلى صديقه السيد الياس داؤدء الذي دعاه للغناء حيث كانت السايحة 
الغنائية - 0( انذاك» بسبب رحيل الفنان القدير آرام إلى أرهينياء: فكان الواجب 003 


3 


7 ܨ 5 1 : : : : ]51 مه ܝ 2 ܒ 5 0 ܦ ܇ 7 ܵܣ 
ان يتعب كثيراء ليعوض ذلك ܒܡ والشعبية ال نالما ارام» فأحذ ينظم 


برامج أغانيه العربية والسريانية والاشورية مع شيء من 0 التركية والكردية حىّ 
اعتاد الناس ماع الغناء السرياني أكثر من د عازثي أرام مسنهم: 
الفنان حنا كريم والفنان صاموء وأول ناد غيئن فيه هو نادي الأر 


0 الذي جعل من بيته منتدى يرتاده الفنانون والشعراء السريان» ومن | 
تعرف جان على كاتب الأغنية الب ريانية جورج تمعون» وعللى الربان يعهقوب 
79 
البعض» فشكلوا فرقة ® وشرعوا يعملون بنشاط مكثف كل 5 كخلية 
النحل. وبشكل متكامل» وكان ܘܩ اجتماعهم بيو ت الأعضافئ لكن المركز الى اتسين 
كان بيت الربان يعهوب بجر بحس . 


وكتب : 9 3 من الأغنيات الماردلية منها: 30 بالغربة 103 هدتك» 
في وسط القامشلية» يكفى قساوة. موتيق أعبى. جيرانة هلا هلاء حلوة طلتك ضلال» 
قومي تنرقص ضلال. كجتئئ العسكرية وغيرها. 

ܕ ܢܘ كان متعدد المواهب فقد شارك في حفلة أقيمت في مقر الفوج الكشفي الرابع 
قدم فيه الفنان المرحوم جان كارات مسرحية عائلة الطرشان من تأليفه وإخراجه؛ وف 
عام 484 ١عاد‏ إلى الخط والديكور الذي لم يكن آنذاك لوحة منورة في مدينة 
القامشلي فأخذ يختار الحلات الحساسة في المدينة ويناقش أصحابا ويقنعهم بأن يصمم 
ويدوكر محلاتهم لتخرج بحلة بمية أنيقة ويقوم بتنفيذ هذه الأعمال ما يزيد في جمال 
المدينة الي نذرها نفسه لهذه المدينة عروس )ܨ ܨ ܘ وكاليفورنيا الشرق» وعمل ليل قفلر 
دون كلل ولا ملل» وكل هدفه أن يقول الناس عن القامشلي: إها بلدة حميلة وشعبها 
حضاري تعاون مع كل المؤسسات دون مقابل ووصل إلى هدفه بتعاون المخلصين لهذا 
البلد وأحس بالنجاح من خلال احترام الناس له. 

في عام ١98‏ ܦܵܐܘ بأول رحلة فنية إلى السويد» وسجل هناك كاسيتا بعنوان: كما 
اليتيم» وآخر بعنوانت: هوا لا يهب عليك» وأكمل رحلته إلى أثاننا وهولندا» حيث أقلع 
هناك حفلات عدة» وفي هولندا صمم ديكورا للمسرح في أنشخدة» وقدم مسرحيتين 
عن الأم» وف سنة ١5854‏ قام برحلة فنية إلى كندا وسويسرة» واستقبله النادي الآرامي 
السوري» وغيئن للمغتربين الذين اشتاقوا للوطن» فرواهمم وسقاهم من مشاعر 
وأحاسيس الوطن الغالي) وقام بتصميم ديكور للمسرح في سويسرة» ܚܚ لغيص الام 
في عام ١597‏ جاءته عقود عدة من لبنان فذهب وأحيا حفلات عديلة وغي في 
التحري اللبنانية لقاء بعنوان جان كارات ومئة وعشر أغان مع صور من الحفل في 
المونى كارلو. وفي عام ١99414‏ أحيا حفلة الرابطة السريانية ببيروت» وأجرت ܘܫ بجلة 


نغم: ܣܐ كارات نغم أصيل من منطقة الجزيرة» بحسه المرهف وبساطته وحبه للناس 
استطاع أن يسحر القلوب ويشد إليه الأنظار بقوة. 

عاد من لبنان وسافر إلى ألمانيا وهولندا وبلجيكاء وبقي هناك أربعة أشهر عاد بعدها 
إلى وطنه سورية رغم العروض المغرية التي عرضت عليه قائلا: أموت في بلدي سوريا 
فقيرا حير من الموت في الغربة أميرا. 

في نيسان من عام )44 ( أحرت معه بلة هرو . سوريويو الصادرة في السويد لقاءء 
تناول فيه مشواره الفيي» ولسان حاله يقول: ملأى السنابل تنحيئ < ܗܒ والفارغلت 
رؤوسهن شوامخ. 

في عام 65 شارك فيه مهرجان الأغنية السريانية :الأ ول والذي 0 اقيم ف مدينة 
القامشلي بأغنية جميلة» وقام بتصميم ديكور خلفية ܐܠܚܢ ܟ ܨܢ وكترات )ܠ ܟ ܫܐ 
ودروعه وميدالياته» و كان مشرفا فنيا للمهر جان. 


في عام 444 ( شارك ܕܢ مهرجان المدينة بتونس الخنضراءء بناء على طلب | ܢܸܐ 


5@ ܫ مللة 58 ܗ شار كنت فيه ܥ دولة وقدم 15 ܟ والماردللي» 
2 ܶܘ 0 .| | | 0 
ܕ ܝܼܝܢ ܐܨ العديد من ت التلفزيو لية و ܫܚܨ صأ ܦܕ الجر ضر ܘ في بر ܗܘ معد المشسيقك 


± وقد "ܣܨ هذه الرحلة (رحلة السعادة والفرح) ويقول: لقد كان كع 
الموسيقيين والفنانين في مهرجان المدينة بتونس يجتمعون ليسمعوا ألحانا الس ريانية 
فأجمعه صلوات في كاسيت. فقال المدرس أنا سعيد يمذا الكت الثمين مشيرا إلى 
الكاسيت» وفي هذا العام سجل ألبومه بعنوان (أموت وعيئ لا ترى) بإاشراف وتوزيع 
أستوديو إدوار في القامشلي. 

سافر بعد ذلك إلى استنبول بدعوة من الحالية السريانية هناك» وأقام مع ابنه الموهسوب 
فادي كارات حفلات باللغة السريانية» وكانت غالبية الجمهور تبكي. وهي تسمع 
ܩܝܕ 47 يعي بالسريانية» ولما ساهم لماذا ܥܕ قالوا له من الفر ح» ܪܚܐ ١‏ نسمع مين 
ولادتنا مطربا يغبي في تركيا باللغة السريانية» وعنده نا كانوا ري يصفقون له قال ههم: لا 


تصفقوا لي» بل صفقوا للغة السريانية الى أغين با لغة آبائنا وأجدادنا وكنيستنا ولغغة 
السيل المسنييع. 
يد المسيح 

وفي عام 27٠٠٠‏ شارك في مهرجان الأغنية السريانية الثانئ» وفي 7٠١١/5/١4‏ !ܩ ܨ 
تسجيل ألبومه الماردللي بعنوان (إلك أنا) وتضمن ثماني أغان من كلماته وغنائه 
5 وفي عام ٠٠٠٠7‏ شارك ف المهرجان الثالث للأغنية السريانية في القامشلي» 
وقدم فيه أغنية من تلحينه» وفي هذا العام شارك مع ابنه فادي وابنته إيزلا مع وفد من 
فرقة الرها الفنية في مهرجان طريق الحرير في واشنطن بالولايات المتحدة الأمريكيةةء 
هذا المهرجان الذي شاركت فيه الدول الواقعة على طريق الحرير» وقد وضعت مدينة 
القامشلي على هذه الطريق» وقدمت الفرقة من الألحان الكنسية والفلكلورية:» وقام 
الفنان جان بتصميم لباس الفرقة» وكرمت هذه الفرقة بشهادات تكريم» وجاء بهذا 
الصدد في جريدة تشرين السورية الأحد ٠٠١1/17/17‏ ما يلي: فرقة الرها على طريق 
الحريرء أمتعت الجمهورء وقدمت الفن ܐܝܐ والتراث العريق» حيث قدم الفنان حجان 
كارات وفرقته إيزلا فعاليات رائعة في المهرجحان في (مول واشنطن) من ܠܐܝ ܐܢܚ السرياني 
ܚܕ ܨ ܩܢ الذي هو جزء من تراث سوريا العريق» وذلك خلال الأيام من £ ¥ حزيران 
المغترب المقيم في بوسطن السيد الياس حناء وبتنسيق مع المؤسسة السمفونية الأمريكية 
للثقافة ܕ ̈ܝ ܐܢ ± هذا العام 03 شارك ܨ مهر حجان الأغنية الأشورية المقام ± ܚܐ 
تمر بالجزيرة بلحن ܚܟ ܢܐ ܪܢ > وبتاريخ ٠٠١7/١١/7‏ وتحت رعاية المطران روهم كرم 
من قبل خنة الرها وأحوية مار يعقوب باحتفال مهيب تقديرا لخدماته وعطاءاته الفنية 
في الحقل ܠܚ ܐܠܨܢ والماردللي. وافته المنية في .7٠٠١/1١7/10‏ 


من مواليد الحسكة عام ¥£ 4 ( › درس المر ܝ ܫܐܢ 
الابتدائية ܕ الإعداديةع فق المدرسة الحكومية هناك» 


انتقلت [ ܚܝܕ ته إلى القامشلي» وعاش ± كنف والذه 


ذلك في محال ܝ وشرع 5 الأغنيات السسريانية والعربية ف بعض المناسبات» وبعد 
عودته من الخدمة الإلزامية» شكل فرقة ماها فرقة روبيرت» ܚ يحي الحفلات في 
أخوية مار يعقوب النصيبيني» وفي الأعراس 

سافر إلى أمريكا عام 2١3/5‏ واستقر في ولاية نيوجيرسي» وتابع عمله الفئي هناكء 


حيث يحي الحفللات فى الأعراس والمناسبات لأبناء حاليتنا السريانية» وفيما بعد انضصم 


إليه ܐܟܕ ܘ ܐܩܝܐ فواد موسى الذي سافر بدوره إن ولاية نيو جحير سبي » ! ܚܝܝܩܟ فيها. 


١ 
ܪ‎ 


ܙ 
: 


الفنان ܦܝ موسى ܘܬܘ 


ܰܟ ܨ ܨ :0 ܟܟ و 
ܡܢܪܐ ܙܕܝܪ ܡܘܐ ܡܐܒܝܗ 


من مواليد القامشلي عام ¥ ܘ܀¶ ( > ܒ »,ܙ ܐܬܳܝ حلة 
الابتداثية والإعدادية والثانوية في المدارس ܡ 
وبعد ذلك مارس مهنة )ܐܝ̈ܡ | أحب الغناء 
والموسيقى كثيراء وتأثر بوالده الشماس موسىء وبأخيه الفنان نعيم موسى» وشاركه 
الغناء في الحفلات والمناسبات في أخوية مار يعقوب النصيبيي بالقامشلي» لحين سفر 
أيه نعيم إلى أمريكاء فشكل مع ܐܡܕ ܨܘ فؤاد ونبيل فرقة موسيقية باسم ابن العبري. 
وتابع مسيرته الفنية» وشارك في مهرجان الأغنية السريانية الأول الذي أقيم في أخوية 
مار يعقوب النصيبيئ بالقامشلي» من ¥¥- ܘ( أيلول عام ܘ 44 ( ّ بأغنية ( ܢܒܝܘܬܐ 
نبوءة) الي كتبها له جوزيف أسمر ملكيء وفاز بالدرجة الأولى» هذه الأغنية بعسوان 
(تبوءة)4 غابدت هجزة السزيان:من مواطنهم الأصلية في طووعبدين يتركية يمن خلال 
نبوءة شعبية متداولة من قبل شخص سرياني يدعى (كوّي)» من قرية أنحل» وقالوا مسن 
حراباله - أركح, حيث كانت تتداعى على فكره صور رحيل سريان طور عبدين 
على ܒ الطير» فكانت هجر هم بالطائرات إلى أورباء وهذه هي الأغنية: 


ܢܒܝ ܘܬܐ 


ܠ ܢܝܡܝܐ ܕܝܠܚܒ_ܚܝܢ ܘܒܪܝܢ̣̄̄ ܪ̈ܐ 
ܟܡܢ ̈ܐ ܕܐܡ ܚܪ ܚܟܝܡ ܢ ]| ܘܠ ܘܒܐ 


ܘܫܢ ܬܪܪ ܡܐ ܡ ;]| ܪ : ܓܢ ܘܘܐ 1 حيسسه.!ا! لاست ܒܒ 


ܐܙܠܘ ܐܙܠܘ سحتحا 


ܕܪܟܒܢܢ ܓܘ ]| ܕ 


ܙܠܘ ܐܙܠܘ ܚܒܝܒ̈ܐ 


ܡܝܢ ܟܝܠ ܩܪܝܝܬܐ ܓܝܪ ܢܦܩܚܝܢ 


ܘܒܟܢ ܠ 57 ܡܬܦܪܣܢ ܝܢ 
ܘܠܐܝܢܚܐ ܓܘܣ ܚܐ ܗܐ ܥܚܪܩܝܢ 


ܐܙܠܘ ܐܙܠܘ ܚܒܝ̈ܒܐ 


ܡܝܢ لسسع ܘܪܕ ܘܚܝ ܝܒܝܢ 
ܐܪܒ | 2 ܠ .© امسا كنت 


ܕܢ 


ܪܰܒ ܘܐ ܫܒܘܐ ܟ ةمع 


ܐܢܚܝܚܝܝܠ ܘܡܢ ܕܕܐ __ ܡ 


ܘܟܠܗܝܢ ܩܘܪ̈ܝܐ ܕܛܘܪ ܥܒܕܝܢ 


ܐܐܠܘ ܐܙܠܘ ܚܒܝܒ̈ܐ 
ܝܘ ;2 
ܘܢܐ قال الحكيم 9 


. ܣܒܐ 1¡ ܢ 5 
وتحقق قفول_ كوي 


لبو فين ستيان 


دشب ܪܣܝ ܐܥ ܒܝܘ 


يبطيرون 4 الجو كالطيور 
يشكل نس ور 038 


من كل قرية يخرجون 
ا يعرقون ܡ 3( يفعهلون 


ويكل مكان ينتش سرون 


ولا لأى ملج ܐ يهربون 


من عين ورد ونصيبين 


من أآربووآمدوبازيدي 


من أركح وحباب الجارتين 


أنحل وم دو وباس برين 


ومن كل قرى طور عبدين 
ذهب ذهب الأحبة 

كما شارك في إحياء الحفل السرياني الذي أقامته الرابطة السريانية في مسرح المدينة 
بكليمنصو ببيروت» ܕ ܠܐ المشاركون من الفرقة في الحفل كل من: جحوزيف أسمر 
ملكي : رئيس الفرقة - جوزيف صومي: مشؤولا موسيقيا - نبيل آدم» زهير موسىء 
حكييت حنا: مغنون - ܕ )ܐ لحدو: عازف أورك - ججميل موسى عيسى: عازف جحاز 
- بحيب آدم: طبلة - سركون همعون: عازف قيثار - كميل حداد: عريف حفل. 
وشارك أيضا 5 حفل مؤثمر ܒ السرياني» الذي أقيم في دير مار روكز في الدكوانة 
ببيروت - لبنان» بتاريخ ܠ ل مع حخمسة عشر فناناء وعريفة الحفل الملفونيثو 
بيرولا جوزيف أمعر ملكي. 
ܩ عرض عضالء انتقل على إثره إلى رحمة الله بتاريخ .١533/5//‏ 


ܐܰܡܢܳܪܳܐ ܐܰܒܠܰܢܝܕ ܠܝܕܐ 


من مواليد كرشامو عام .` أحب الموسيسيقى 


عندما هاجر للسويد. واحترف هنة الغناء» وي اسطوانته الأولى عام ܀ اب 4ك ١‏ استطاع 


الدحول إلى قلوب السريان» ومن ܐܦܢ أغانيه: ܐܙܙܢ܀ ܐܙܙܢ ذهبوا ذهبواء من كلمسات 


2 


¦ ܢ م 
ܕܥܕ الد كتور أبروهوم 29 وأغنية ܬܟܘ ܬܟܘ ܚܒ̈ܝܒܐ ܢ ܢܕ ܫܕ ܢܵܕ ܣܨ حابيي» من 
كلمات الدكتور كورية أوسى وألحان الموسيقار جوزيف ملكي خوري. 

£7 كاسيتاته الأخرى استطاء أن ܡܨ قلوب الجماهير 58 . ܠܝܐ ) ܪܦܐ 
زال يتابع مسير نه الغنائية بنجاح ܠܝܟ ) 10 الي صارت الجزع الأهم 3 حياته. 


© 9 ف 0 1 ١١‏ الس نا 
وله ܒܢ ܟ ( ܒܓ 3 ܫܝ © مسر ܝ سر ܠܢ 


ܡ 
١‏ 


ܡܢܪܳܐ ܣܰܪܕܰܢܒ݁ܰܐܠ ܐܰܣܥܰܕ 


9 209 9 4 0 . , = )| ܗ ܬ | 
ولد الفنان سردنبال كورية اسعد في مدينة القامشلي 


سورياء تعلم المرحلة الابتدائية» في الحرية الخاصة 


للسريان الأرثوذ كس بالقامشليء وتعلم اللغة 
السريانية والألحان الكنسية فيهاء ونشأ في بيئة موسيقية؛ فوالده الموسيقار )ܬܫܢ ܨ ܕܦ 
وعازف £ 2 ܘܝܫ(¿ ܫܐܕ على المضي في درب الغفن في سبن ܠܝ # 
وعندما بلغ العاشرة من | عمره وصل في الرسم إلى حد معقول 3 ف |¥ ܥ حتراف» في رسم 
البورتريهات» ولوحاته تشهد له بدذلك. 
ܐܗ . 3 5 3 5 . . 1 
ܕܬ كان والده مديرا لقسم الفنون(الموسيقا والمسرح) ثي ܐܬܟ كر الثقافي في | لقامشليء» 
المعارض الفنية» لأعمال كبار الفنانين السوريين الرواد» أمثال: ميشيل كرشة؛ وزهبسير 
الصبان» ولؤي كيالى | وغيرهم كثير ون» ومشاهدة الفرق المسرحية القادمة من ܒܘܝ ܨ 
وفرقة أمية للرقص الشعبي» وكان لذلك !ܟ بليغ في نفسه. وفي تنمية مواهبه واتحاهاته 
1 3 ° ܨ ܦܐ 3 ٠‏ 7 2 ܝ ܟ ܝ ܗ( 
مارس جميع أنواع فن الر سم الواقعي الكلاسيحكي بالآألوان الزيتية 15 3 والقلم 
ܨ والجبر ܚ « < , الباستيل ܕ || ܢܟ صاص» واختص بالبوتريه» وهو أصعب 


في السبعينيات اشترك مع ܘܟ ܧܬ من الفنانين في أول معرض له باسم اتاد شبيبة 


الثورة بالمر كز الثقائي العربي ف القامشلي,. ؛ وكانت لوحاته بالألوان المائية والحبر 
الصيئ. 


5 1 5 ܕ × 0 3 8 :` % أ . 3 . 1 
أما ܢܐܝ لمواهبه المو سيقية» فكانت بداياته إن ܢܟ 4 _ الفوج ܕ الرابع 3 
القامشلي سنة 219177 مع مجموعة من أصدقائه. ومن هناك كانت الانطلاقة للغاء 
ܘ ܢܐܝ نيله الشهادة الثانوية عام ܘ 4 ( ; سجل 3 جامعة حلب» قسم اللعة الاتكايريسنة 
مىلاات للمهاجرين» كمجلة حويدو») وكرو سمو ر بو يو 6 وعمل )5 أستاذا للموسسيمقا 
ܕ ܦܢ السنوات الأخيرة ازداد نشاطه. وأقام معارض فنية عدة» بحسدا فيها العديد من 
رموز الوطن والفكر والفن والأدب في سوريا ولبنان» وبذلك نال إعجساب أغلب 
اقام معرضا 3( 11 وضوئياء 2 مغر التاذئ السوري ± ست وكهو ܩ 2 3 
مع بعض الفنانين الآخرين» برعاية سفير الجمهورية العربية السورية في السويد الد كتور 
بسام عمادي مناسبة احتفالات الخلاء» يومي السبت والأحد مو _ ع5/ع/ه.١.٠7.‏ 

منحته نقابة الفنون الجميلة في الجمهورية العربية السورية كاي شبخر ܝ $ 
٠٠٠١ 4/1./00‏ لمشاركته في المعرض الفئ الذي أقيم في صالة الشعب للفنون اللجميلة 


بدمشق بتاريخ .50١5/٠١١/٠١١‏ 


ا 


ܦܘ ررهومة 


ܕܰܡܢܺܪܳܐ ܓܘܪܓ ܒܰܪܗܘܡܺܐ 


هو ܫܕ ܙ ܨ بن رزق الله برهومة» من مواليد معلولا 


عام يفنت اه بدأ دراسته في مدرسة راهبات القلبين 


ܐܠܠ ܚܝܢ ܝܪ 9 في معلولاء 2 ܨ تابعها في ١‏ لمدرسة ܐ "ܨ ^ 


والتحق .مدارس دمشق وحصل على الشهادة الثانوية عام ¥ ܘ 4 ( وانتسب إلى كلية 
لآداب / قسم اللغة الإنكليزية في جامعة دمشق وتخرج منها عام 01478 عين مدر سا 
2 ܨ 3 بلدة عامودة ܘ ܢܐ ܟ 1 ة السورية عام ¥\¶ اع م نقل إلى ميص 


ܝ 


بدأ كتابة الشعر باللغة العربية في سن مبكرة» واشتهر بقرض الشعرء ونظم الأغاني 
باللغة ܚ بله ܡ ܝܫܐ 3 والغناء المغلد 1 ܨܢ » هذا 1 لنظم , الذي ) جاءه صدفة) وذللا 2 


اموي وس سس سك وروي 


عندما حاو ل يعي فيها فاستحسن الناس ما فعله | فتابع طريقه» وبر جم إليها 
بعض الصلوات» وأناجيل مرقس ولوقا ܨܢ وغ يما للصليب ولمعلولاء ولمن أحب 
في هذه البلدة» ܕܬܕ ܨ ܘ الخجارة وكذلك غئ للحب والجمال. كما اشتهر,عنه ذلك 
القداس التاريخي (جناز المسيح) الذي ترحمه إلى الارامية المعلولية» بتشجيع من المطران 
فرانسوا أبو مخ. 


وهو ܥܫ ال ” ܝ الغريد» ܕ !¥ ܙ | عنده هي الحانب 


ܟ 3 
يقول الأستاذ جور ܀: ܗܣ حاولت وتعلمت قراءة وكتابة ܚ معلو ¥ ܡܨ الاتقفاأن» 
عندمأ رايت و "معت عن المستشرقين ومنهم البرو فيسور وير در الدين جاو وا سوا 


لغة معلو لا الآر أمية فتشجعيعت لذلك. 


¥ ¥ ¥ 


المرئلة املين داؤد ملحكىي 
ܡܙܰܡܪܳܢܝܬܐ ܐܦܠܺܝ̣ܢ ܕܐܘܘܕ ܡܠܟܐ 
ܪܚܒ ا ملفونيثو إيفلين داؤد ملكي علم ܘ 4 ( } ܣ 


زحلة لببانء انتقنت إلى القامشغلي عام ( £ 4 { ] 


وحازت على الشهادة الابتداثية» عام 24١555‏ في 


مدارس ± الخاصة» ± عام ܀ ܘ ¶ ( ) عينت مديرة 2 هذه ܠ ܬܝܢ 0 


ܝܝ )0 9 315 ܕ ائله $ في محال الت د رتيل ܐܐܟ ܐܛ الكنسي والقومي») وكانت من الأوائل 


ܝ ± حقل ܙܠ اف السريا 8 ܠܘܟ شدة 5 قائلة للمرشدات» ܝ ܠ ® 


معظم كررالات التراتيل الكنسية السريانية» وواكبت كل نشاطات الكنيسة السريانية» 


ܐ » إن 1 | 10 ب ܢ / سسب 5 ܡ 6 5 2 5 :11 ܆ 85 ع 8 
ن ةفاسما فى ܝ كك اللم 077 ١‏ / ܐܿ ܐ ( ܀ ܀ 4 ܨ ܨ 79 عشسأا هت درى حتمسالامة ‏ ܐܪܐܒ )ܘܣܡ 2< 5 
8 2 9 }) أ أل ܐܪ تي رد 


\ | 


الفنانة شمي رام حكب ̱ܐ ,ܙܒ 
ܐً݇ܡܢܪܬܐ ܫܡܝܪܐܡ ܓܒܪܐܝܠ ܟܘܪܝ 


الإعدادية» ثم اتتقلت إلى مدرسة رأس ܐܐܝܚܟܢ وحصلت 
العلمى. 

كان والذها كبرئيل الفس حرجو 5 95 0 00 0 لق 1:49 
نعومة أظفارهاء كانت ܐܚܨ مع أخحوقا وأخواتها وأبيهم, ليؤدوا ܘܫ بعض التراتيل 
الكنسيةع < :£ السريانية القومية. 

وف زمن التلمذة» وفي طر ܨܡ وإياباء كانوا بمضون معظللم وقتهم ܦܢ 
دندنة الألحان السريانية. 

وفي هذه الفترة غرس والدهم بقلوهم حب الموسيقى» ووضع هم اللبنة الأولى في هذا 
الفن. 


وبدأت لع" ¥ بان أبناء شعبنا | السرياني» واشتر ܝ ܝܒ حفلة الي ونسكو ال- أقهمت 
لبنان» وعرصت سس خلال التلفزيون اللبناني | انذاك. 
لقد كانت مسحورة باللغة السريانية» تشدها إليها كمسحورة كا» وتعلمت الكتابة 


السريانية حينما بدأ هوسها بالأغنية السريانية والتراتيل الكنسية. 


١١+: 


` 93 - £> عدة حفلات غنائية في فندق الشيراتون وفينيسيا ببيروت بأغان سسريانية 
إبان ܐܳܟ ܝܓ اللبنانية عادت )02 ملينة القامشلي, و أشكر قت ܐܢܘܢ غنائية سريانية 
عديدة؛ مع الفنان الم حوم حجان كارات» وصونيا ملك» وفريد يو سف. 

سافرت إلى السويد عن طريق أميركا عام 4¥¥ | ) وهناك ندات مدراسية اللغسة 
السويدية» ثم دخلت الجامعة فقي ست وكهو لم» وحصلت على شهادة في التربية الحديئة» 
وعلم النفس» وبدأت العمل كمترجمة من اللغة السويدية إلى اللغة السريانية وبالعكس» 
وكذلك 10 العر بية) وحصلت على شهادات عدة ± هنا اخال. 

وقد £ = بالترتيل ± 0005 السريانية حيثما وججدنت» وعلمت ܐ الحوقة 
الكنيسة في السويد» : عام /ا/51١.‏ 

قامت بلملمة الأغائى ال سريانية الو مية ܫܒܐ 14 كلسَاتتة فخ ܟ ܩܐܘ َع تكساب أمو_د 
ܫ ¶ ا كدف ܨ نفس حي وجديد لأغانينا القديمة الجميلة. 

وهي الآن بصدد بصدد تسجيل بعض الأغاى || 19 مني 3 الشتناع أاحسو 


كبرئيل 03 .كما تحاول تسجيل بعص ܝ : باللغة السويدية والإنكليزية. 


: ¦ ل ܚ | ܀ 
من ܘܨ ܐܐܐܝ المالحية (ديريك) سورياء عام ܀ 4 ) 


ܐܢܟ ܵܟ £©& 3 لبنان» تعر ف الجمهور السحرياي ܝܝ 


2 


ܩܝܕ ܢ | ܫܐ ܝܢ الجميل من حا لال غنائه في مناسبات» 


ولعدة سنوات» وشارك في مسابقات لبنانية للغناء 

بعد هجرته لألمانيا عام »١33٠‏ ثابر على : نشاطه الغنائي , هناك في حفلات الأعراس 
والأندية 

بعد إصدار كاسيته الأول عام ٠٠٠١‏ من ألحان الدكتور أبروهوم لحدو وكلمات 
حا را 0 ܡܫܡ 


2 


١1١5 


ܡܰܘܗܒܿܬ݀ܐ 
. 


ܐ 


القنان 13 


ܐܰܡܢܳܪܶܳܐ ܥܝܣܬܳܐ ܡܪܐܕ 


من مواليد تل شعير التابعة لمنطقة القامشلي عام /4 4 | انتقل إلى قرية تل علو تحتلنى. 
م إلى قرية الممدوحة (تربكاية)» ودرس فيها المرحلة الابتدائية:» ثم تابع دراسسته 
الإعدادية في مدرسة السريان الخاصة في المالكية. حصل على شهادة تمريض. بالمراسلة 
ܪ ` ± رميلان» بعدها عين ܣ 9 ܥ 2 
هاجر إلى هولندا عام )١948265‏ وبدأ عمله الفي منذ ذلك الحين» / ܡܒ ܡ 
متميزة في حقل التاريخ الديئ» والكنسي» ؛ نذكر من لوحاته على 17 المتسبال 
الحصر: لوحة بطاركة كة الكئيسة رج ها واي زع قب رعرف واو نسان 
عديدة حول شجرات العائلات» وما زال يتابع عمله الف هذاء ܝ ܕ 


1 }¦ : 
7 باللغة العر بية. 


الرداضي موسى ܐܡ 
جه د عاك ܡܘܣܰܳܐ ܫܡܰܐܣ 
من مواليد مدينة القامشلي, عام ܨ | ]) 8 يسسبا 


لعائلة رياضية معروفة) مؤلفة من سبعة أشقاء كلنوا 


يلعبون كرة ܝ درس ܐܠܝ حلة الابتدائية 5 


1 
|7 
الرافدين عام 2١95٠‏ وعندما التحق بالخدمة الإلرامية عام 784 السب 1 


الجيش 5 ولعب في منتخب سورية» ونادي الجيش ال مر كزي» ومثل سورية في 
بطولاات عر بية ودولية وقارية عذة» من عام 8+ ١‏ ولغاية عام ܀ ¥\¶ و قاد منتخبات 


ܓ 
مدارس السريان الخاصة فيهاء اهمه إلى نادي ܐ ܐ }| 7 | 


سورية الأولمبي والرحال» في تصفيات دورة الألعاب الأولمبية» وتصفيات كأس آسياء 
وتصفيات كأس العالم» ودرب أندية سورية عدة (الجهاد ‏ المحد ‏ الوحدة _ 
الجيش)» واحترف التدريب في دولة الإمارات العربية المتحدة» في نادي (دبا الحصن 
والعربي)؛ ܕ ܕܢ السويد في نادي سيرانسكا. 

ܫܩ مع منتخب ܒ ونادي اخيش مباريات دولية عدة أهمها مع منتخب ܐܣܝܟ 
ܐܬܝ¿ ي كان يضم بحم الكرة ܕ )| لعالمية بوشكاشء وأمام ساحل العاج £ بطولا ة العالُم 
ܒܥ ية» وشارك في منتخب اللجمهورية العربية المتحدة» ܢ تصفيات كأس العالى 
ولعب في الفريق المباراة الهامة أمام تركيا في أنقرة والقاهرة عام ;ܘ 4 ( ܥܨ \ 4( ْ 
لعب مع جيل مميز في تاريخ الكرة السورية نذكر منهم : ملك ويعقوب ܕ ܐܐܝ وإدمون 
خماس وكريم أوهان وسيمون ملكون. وسعيد نعوم وكبرئيل شمعون. ونعمان سعيد. 
وأواديس كولكيان وجبرا زرقاء وآكوب وحافظ أبو لبادة» وأحمد جحبانء وفارس 
سلصجي. وجورج مختار» وحوزيف شهرستان؛ ونبيل نانو» وحنا نصريء وعزمي 
حداد. وحنين بتراكي» وطارق علوش, وإسماعيل وأحمد تميم» ومروان دردري. 

وهو خريج دورة التدريب العالي من معهد 0 £ غ في المانيا (الشرقية) عام 2١5174‏ 
ويحمل شهادة تدريب من معهد هنغ الدولي في ألمانيا عام”9177١.‏ 


الرناضى ܧܨܕ ܐܚܡ 
يودع ܥܰܒܘܕ ܐܣܟܢܢܕܪ ܬܰܕܐ ܪܣ 
ولد عام 25 واكانت بلايته مع الكسرة من 


خلال فرق الأحياء الشعبية» تم اتتسب لنادي 


4 (الجهاد حاليا) ܫܐܕ 5 ( ) )ܫܢ للأشمال 


ثم للرجا جال» ولأنه كان متميزأً فقد عرض عليه المسؤولون في نادي رميلات العمل ± 
ܣ ة ܨ ܘܨܒ( للنفط. واللعب للنادي» فوافق فور أ واك لشحق 39 3 


1 عه 


44 ( ) وحقق مع النادي بطولة كاس اجمهور رية عام 589 ¶ انه ܀ 3 ) ع2 أم ܙܼ 4 | 


ܐܝ 


ܝ 


التحق ,)ܐܕܐܚ ܐܫ رية؛ فلعب 2305( اليرمو ك ܨ ومن ةحب حلب والفر يو 


70 ( ܨ 3 1 9 . 7 1 : ١‏ 5 . 1 
العسحكري» للمنطقة ١‏ 3.7 وق دوره معرص دمسق الدولي ܡ كان يلعب 


سور ية» ومنتخب القوات المسلحة؛ والمنتتخب ܟ ܨ 
50 © % نأديه الأم الجهاد. ܚ بعي شع نظ لا ܫܡܒ ܕ ܘܬܝ ܢ ) ܣܨ استشهادهة» 2 
م 1/9/0 4 ١‏ . أما الدول ل زارها خلال كفاحه الر ياضي فهي ܦܝܣ بع دول الخليج 
العربي - الأردن - لبنئان - تونس - المغرب - الصين - باكستان - يوغسادفيا 7 
ألمانيا الشرقية والغربية - رومانيا - بولونيا - اجر = بلغاريا = تركياء وخاض ܐܟܬ 1 
¥ ( مباراة دولية ܕ ْ ܘ مباراة خارجية أجملها مباراته مع القوات المسلحة ضد منتخحب 


ܗ كري وفاز فيها المنتتخب | 3 53 


ܥܪܐ لسو ر كي) ܙ 1 2 


قال جحوزيف أسمر ملكيء رئيس مركز التربية الدينية المح في تأبينه: وللتاريخ 


أقول: لقد ولد الكابين الشهيد عبود تقيراة وغاش 0 لكنه قدم ككل مالديه 


ܙ 


اس 5 ٠.‏ 0 ܝ .م 1 . ܀ < ܗܘ 
للرياضة» حي ضحى بنفسه ف سبيلهاء فاستحق لمعب ܒܛ( 330 . 


١١١ 


ܕܘܪܳܫܺܝܐ ܣܥܝܕ كلمت 


من مواليد القامشلي» عام 5*4 2.1 دحل ܡܝ 


ܪ ܘ ¶ ( انتسب إلى نادي الرافدين الرياضي في 
القامشلى» ܐܐ , رجة الاولى» بعدما رشحه الرياضي ألبير ساس من لاعبي النادي 
المذكورء شارك لاول ܘܟ ܘ في مباراة نادي الرافدين ضد ܦ ܢ يق الجزيرة بالحسكة, ܝܢܐܬ 
¥ ܘ 4 ( تثبت بعدها في فريق الدرجة الأولى. 

ساهم ܛܢ مباريات دوري حلبء في صفوف نادي الشهباء» عام 21354 ¥ نادي 
الرافدين؛ لم يكن ܩܚܕ | 3 في الاتحاد الرياضي العام. 

وعند التحاقه بالخدمة الإلزامية» ساعده اللاعب السرياكن الكبير» موسى ماس من 
لاعبي فريق اليش العربي السوري. في الانضمام لصفوف فريق اليش السوري» وبعد 
انتهاء نخدمته الإلزامية» عاد لنادي الرافدين» وبقي فيه لحين إغلاقه عام ¥ 44( . 

في عام ¥ 4 \ ; سافر إلى الكويت» والتحق بفريق القادسية هناك وعاد عام 5514 
وانضم إلى صفوف فريق 23 القومي و في القامشلي ؛ هذا الفريسق النذى عقفق 
انتصارات رائعة». ولا سيماء انتصاره على فريق بردى بطل سوريأاء 71 وقد ܐ 
السيد إبراهيم العلي» قائد الحرس القومي, اله بق ܨ برحلة | لى بيروت» مدةأسبوع 
مكافأة لانتصارهم. 


لقب بأحسن ضاربء لضربات الجزاء» ولعب في كثير 


من منتخبات المحافظفات 


و - 


في عام 2١19717‏ التحق بفريق هيئة رميلان» الذي مثل عمال سوريا : في الدوري العام؛ 
سارت مار ا ارج ار د الجمهورية؛ عام 
44 ( وقال المذيع الرياضي عدنان بوظو يومها: إنما لأكبر مفاجأة أن ينتقل كسأس 
الجمهورية» من أقصى الجمهورية؛ إلى همال سوريا. 
سافر عام »١997‏ إلى ¦ السويد» وتعين هناك رئيساً ومسؤولا وياضيا لعاف الر افك سم 
هناك ثم تخصص في اختيار اللاعبين» الذين ينضمون إلى صفوف فريق النادي. 
وما زال حي الآن ينبض عرق الرياضة فيه وهو يشكر كل هؤلاء الذين كان هسم 
فضل في الوقوف إلى جانبه في رحلته الرياضية حلال هذه المدة الطويلة ولا سيما 
السادة: 
رئيس نادي لرافدين ܡ ܡ شماس ‏ يعقوب ملس 
ܝ برز في حقل الرياضة من عائلته كل من: ابنه كن نعوم وابن ܐܬܝܘ رياض نعسوم» 


}1 . .‫ } 6 . _0}) : 
واحفاده زياد ونضال ماردو. 


ܨ )ܙ | 


9 


ܐ( ܇! 
ܝ ܢܠܠ 4 


7 ܫ :‫ 
5 


ها 3 


ليه ٠,‏ 
6 ܢܬܐܢܚܐ܀ 


ܔܔ @ 


4 .)ܝܥ 


ܥ 


السريانية في البرازيل» ولد في قرية ميدن من أ 
طور عبدين في ت ركياء بتاريخ ܀/¥/41 ( هاجر إلى فلسطين» ومنها إلى ܒܝ 
وهناك اشتغل ܨ ونشاط»ء ولا سيما في حقل الطائفة السريانية» وأسس جمعية الس 

الأرثئوذكس الخيرية في سان باولو» و* ع يساعد الفقراء ويؤوي الغرباء) ܢܒ 
المشاريع الخيرية» فكان بحق الرجل امحسن والغيور على مصاح أبناء ܢ ܝܘ وطائفته 


وكنيسته ال ريانية: واججاهد الكبيره وصار صرحا عنما قير عن . ܠܢ ܢ والشهرة» 


ܝ 


وكوكبا منيرا قي درب أمته السريانية» و كنيستها شيدق واعتير 9 ܕܥܩ 


> 2 


وا يترنب الأمة السريانية أيضاء أن الحكومة البرازيلية» قلدته وساما من رتبة 
كومندادور» "ܣܝܒ | ال لشوارع المهمة 3 فى ساد باولو بأمعه ` وقي هذا ܘ ܢܝܢ 
كنيسة مار يوحنا المعمدان للسريان الأرثوذكس 0 ساهم بقسط كبير من تكاليفها. 
وكات له في حت الخقافف باع طويل؛ 21077 أنه قلد فححامة رئيس الجمهورية 
اللبنانية» السيد كميل كر شمعون» شارة الكشاف في ار اليقارة اللدائيسيبة في ܢܒܝ 
باولو. 


وهو أخ لأول أعحتين ترهبتا لدى الطائفة السريانية» في عصرنا الحديث. 
ܐ| 


توق بتاريخ ك2 وثم | تشييع جثمانه إلى مثو ܐܘ 1 3 كب مهيب» ¿ ܠܝܐ < 


فيه عدد ععير من المواطنين» وهيئة رجال العا || لغدلية) ܕ ܐ ( ܥܒܘ وخ 3 ووجهاء الجالية 


| ¥¥ 


العربية» وأبنه الأستاذ أنطوان سعادة» مؤسس الحزب القومي السوري الاحتماعي؛ 
بقصيدة رائعة» وصلى على جثمانه الطاهر» في كنيسة مار يوحنا المعممنان للسريان 
الأرثوذكس ف سان باولوء سيادة الأرخمندريت صائيا 75 الذي فاه بكلمة طيية في 
وداع الفقيد الغالي» ووري الثرى في مقبرة سان باولو. 
وقد نعته ورثته ونشرت رمه معظم صحف سان باولوء ووردت إلى أسرته رسائل 
التعازي الكثيرة من 23 مختلفة من العا مم 
لد توثي هذا الرجل العظيم في وقت كانت الحالية السريانية في سان باولو» تترقب منه 
بفارغ الصبر أن ينجز ما حطط له منذ سنوات» لإتمام المشاريع الإصلاحية والعمرانيةء 
فكان رحيله فاجعة حلت ليس بالحالية السريانية في سان باولو فقط بل بالأمة السريانية 
05 7 757 9 0 0 ܀ 3 ® 
وصدق فيه قول الشاعر: 

عميدنا لم تمت,. فذكرك خالد والذكر للإنسان عيش ثان 
وقال فيه الكاتب السرياني فريد نزهة في بجحلته الجامعة السريانية: 


أنتَ أحسنت في الحياة إلينا أحسن الله في الممات إليكا 


0و 


١ ¥ 


خنكم بت 


3 


هو من كيار وجهاء السريان» ينحدر من أسره 


شابو هر اد العريقة) ولد عام ܘ ١‏ 3( 9 فرية ܫ ܨ 


ورد البطلة بطور عبدين بتركيا الى دخلت التاريخ. 
كوفا إحدى القرى ) الي دافعت عن وجودها وبقائها ܕ ܝ رامتها وانتماثهاء أثناء مذابحع 
عام & | 1:4 ܨ - \ 4 { ¿ وصارت ܫܝ ܐܬܝܐ 6 ذلك لأن هله القيم تع للا نحم 
السريان الحياة ذاتها. وك ن كلو شابو أحد زعماء قريته هاجر إلى الموصل بالعراق» 
]1 ان » واستقر في القامشلي ١‏ 5 11 
وكان أحد أعضاء مجلس الشيوخ المقربين لمطران الأبرشية للطائفة السريانية 
الأرثوذكسية بالقامشلي» المخلث الرحمة مار اسطائاوس قرياقس 
وعمو كلو كما كان يسمى في القامشلي هو ابن هذه القرية» و ككل ابن ضيعة في 
هذا الطور المقدس تعلم اللغة السريانية» كما ألم بالعربية والفارسية وال 
وكشاهد عيان تحدث لنا عن أيام الحصارء ونظم لنا قصيدة طويلة» تحدث فيها عن 
هذه المأساة في قريته» وفي سائر القرى والمناطق السريانية أيام ܓ - 


سر ܢܢܝ حيدة» ثر شح ܥܪ ܢܳܐ واسى» وهي مؤلفة )¥ )٠‏ ابيات» نشرت كاملة عام 


ع 


0 ف هوندا في كتاب صتهاء وهذان اثنان من أبياها: 
ܢܒܐ ܐܟܬܒܘ ܒܢܒܝܘܬܗܘܢ ܡܢ هد وما : 
ܕܘܚ ܠܗ لأذحا ܡܢ ܡܛ ܠܗܽ ܒܙܒܢܐ ܐܚܪܝܐ: 
ومثل مئات المظلومين الذين سجنوا أيام ܫ السا ` © 8 <« £ 1 


الأوقات تيم ' ن دود ديسا )6 أود 3 0-8 شابو السجن العثماني في مذيات وماردين. 


١ 


وخلال الفترة الي قضاها في السجن طالع؛ وكتب كثيرا بالسريانية» ܕܐ ܟܐ كتاب 
ܐܘܕ ܪ ܐܪܙܐ (كتر الأسرار) الشهير لابن العبري. و كتابه و ܡܐ في التحو. كما خط 
كتاب حسايات»؛ وبعض أسفار الكتاب المقدس» وفهرس الأعياد» توفي عام .١351/‏ 

وأحب أن أذكر حادثة طريفة في هذا الحال. سمعتها من بعض المقربين منه» ܦܨ أنه 
قبل وفاته بأيام» زاره الأب الخوري ملكي القس أفريم, الذائع الصميت بالقامشلي» 
ܕ ]ܐܰܝ يفاكهه. وقال له بالسريانية: جلا ܓܕ عنقا ؟ ܒ݂ܘܪܝ: } ٠‏ ܐܢܐ ܓܕ 1 


ܟ 


ܠܐ 54 ܗܘܝ ܓܘܪܐ كيدا ܒܬܪܝ. كلو سثمو ܒ ]1 ܝ خحوري» أنا سأموت» ولكن 
كن رجدلا ولا تأي بعدي. 


مصلحة سوى أن يعم الصلح والسلام بين النا 3 
5 4 |1 و5 ܘܝ | 3 د . 
ولد في قرية مذو (إميدن) بتركياء حوالي عام 8/85١م؛‏ وخلف والده في صارية ܦܨ ܚܚ 


1 9 ]. اء 0 8 00 ܨ ܕ 0 زه) ودعهم 8 
ميدن عام 835/١م)‏ وبعدذ ܕ ܦ݁ܽܐܽܘ݂ أخيه داؤد الملعب بالسشرب ار ييه ܨ ܡ ܡ 


23 


.‫ : 1-0-0 1 5 ® 
0 5 - ,8 × ¥ ܕ )| | فقة الثم قمر 7 999" 55 _& 7% 
ܣ ܥܢܟ ܘ 42 ܝ اضنة ܨ اضيا ܐܝܢ ܒ ܓܝ ري ܣܥ ܠܒ : 


ܒܢ 


: نتقا 7 ܟ ܀& 0 : فها ف !ܬ ܠ 4 : %9 13811 ܐ 5001 2 
9 2811 ̣ إلى القدس2 1 ع | ܕ ܕ 1 ܝ شر آبة 09991 ܪ ܐܒܐܘ 12 هناك انتغل إن رد يله 


١7١ 


القامشلي» ومنها إلى بلدة عين ديوارء في الزاوية الشمالية الشرقية من سورية» حيث 
خدم ܕܢ اليش الفرنسي الموجود أنذاك في سورية» وبعد ܨܐ الفرنسيين عام 
¥ £ 4 | عاد لمدينة القامشلي وفتح فيها محلاً تجارياء وكان يعمل في حقل الطب 
الشعبي. كما عمل في حقل الطائفة السريانية» وكان أول مختار على السريان في هذه 
المدينة» و كان 18 ܨ من ܘܨܺܝܝ̄܀) 21 01 يضع الطوابع من حيبه» ولا ܐ =| 
من الفقراء» وهو ممن شارك في وضع حجر الحدود السورية التركية. 

من أصدقائه في تركيا: الخوري ملكي القس أفريم: وكلو شابو؛ وعبد ܐܬܝܚܡ سفرء 
وجلبي آغاء وصاروحان آغاء وعمري شيروء وحماية ايلو» وموساي فاطمة» والتفى ف 
لبنان كل من: جبرا حيدوء ܕ ܒܐܕ أغاء وجميل بشار اغا. وتوقٍ في مدينة القامشلي 


عام ܘ4 \ ܬ . 


ܝ 


ܧܥ 


ترأس الاتحاد السرياني العالمى والجمعية الآرامية الأمريكية سنة ܆/4¥ ( ܬܥ ܕܢ نيوجيرسي 
مدة سبع سنوات» و كانت فترة رئاسته مزدهرة على ܐܬܬ سستين» من حيث العللاقات 
الاجتماعية» ومع الكنيسة السريانية» وعلى وجه المخصوص مع نيافة ܐܠܝܐ ܥ الرحمة 
المطران يشوع صموئيلء مطران الولايات المتحدة الأمريكية وكندا السابق. 
. ܝ 8 5 ܝ ܠܝܐ 1 < 8 5 

وهو معروف في العام ܐܐܟ ܐܛ وعلى سعة امتداده) وعلافته مع العلمانيين رائعة. 
البطريرك مار إغناطيوس زكا الأول؛ الجالس سعيدا. 

وهو مؤمن بعدم معاداة الآخر» مهما كانت الأخطاء. وعدم إلغائه, لأن محبة الاخرين 


3 ومعاداهم تتعب وتضر. 
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عود أدمو 
2 سج بير ܐ 
ܥܿܒܘܕ ܐܕܡܐ 
من مواليد بلدة عامودة في محافظة الحسكة بسورياء 


سنة ¥( 4 م2 تلقى دروسه الابتدائية» في مدرسة 


مار يعقوب للسريان الأرثوذكس بالقامشلي» 


عا شهادة الابتذائية 9 545 3 § انتقا للعه 
وحصل على الشهادة 1 410 £ 5 ( & تقل ܐ قي 
20 1 : 7 7 ܨ 8 0 ܐ ܨܘ 1 ܐ 
بلدة راس 1 ܢ وي ينة )5:3 ١م‏ حول عرماية للقامشلي» حيتت فلح يات لسسع 
2 5 . 5 0 ̈‫ 5 3 ܝ 5 
الأحذية» إضافة لإدارة مصلحته الرراعية» وذلك لغاية سنة ١/ا51ام»‏ حيث غادر وصنه 
ظ :6 :5:01( 332000302 © عمل ܨ = 
] لى الوللايات المتحدة أ ألامريحية» و اسسر ܢ ܶܢ ܝܰܟ 7 3 ع يعمل 
تقاعد سنة × ܆ ٠5م.‏ 
11 1 
ܬ | , ܘ عما سنة 1 ¥¶ ܐ ܢܫ ܒ ܐܡܡ ܢܟ 
أما على المستوى الاجتماعي ܕ !ܝܩܐ ܢ ¿ فقد عمل سنة 151/١‏ مع بعك خيطين 
الغيورين على أضصلحة العامة السريانية. ودعا لتشكيا جمعية اجتماعية عير مسيسة:؛ 
فكان وا 
للجمعية ± هازبروا؛ ك فى نيوجيرسيء وأصبح هذا المقر محجا لكل السريان هناك. 
أما موالإادات |الجمعية» فك كانت تتمحور حول أقامة النشاطات | جتماعية: 


ܝ 5 ܝ .3 ܢܢ ܬ ܛܝ سيك ܘ ما 
ܕܠ سنة ١514‏ حصلوا على ترخيص بفتح مدرسة سريانية؛ ܗ ܝ ( | 


. 3 ܒ 0 
݀ ) 5 ܙ اس ܩ 5 . : ( ܐ ٠‏ ܒ ١‏ ا 5 
تعليم اللغة السريأنية» والطقس ܐܚܨ واقاموا في هذا العام أول حفل يتضمن اغنية 


5 ܚ 8 ܐ 3 الت ܢ ءٍ 5 
سريانية» وفولكلور شعي لمعم رياني 6 قام 2 طلاب المدر ܚܝ4 ْ 


في عام ܘܟ ١‏ 0 :1 القدم باسم فريق الرافدين» وحاز هدا الغر يق 


ܗ 3 1 9 ١‏ 1 ܕ 1 ܝ ܀܀ 
وخلال ܐܠܝ سئوات على بد 4 المنطمة. 


١ 


في عام ١5‏ دعوا ܐܐ ܝܟ حضرته وفود من دول عديدة» تتواحد فيها مؤسسات 
مدنية سريانية» مثل لبنان والبرازيل والأرحنتين والسويد والمانيا وسويمسرة وكنداء 
واستمرت نقاشات وحوارات المؤتمر مدة ثلاثة أيام» تدولت خلاله» طموحات ܐܬܪ ܟ 
وتحاربة ذوبان السريان في الغربة» ومحاربة الانصهارء وتقوية االروح السريانية» في 
الأجيال الصاعدة» والعلاقة مع الكنيسة ورجال الدين إكانت جيدة في عهد نيافة 
المطران يشوع صموئيل)» ربط الجمعيات السريانية المدنية في العالم ببعضها. 

5 تام المؤتمر أعلن عن تشكيل الاتحاد السرياني العالمي الذي ليست له أهداف 
سياسية ومنذ ذلك التاريخ يقام هذا الموتمر سنوياً في إحدى الدول الأوربية» وقد أقيم 
في لبنان بتاريخ 58 / ¥ / .7٠٠٠١‏ 

قام الشماس عبود آدمو ممهمات للاتحاد السرياني العالمي» مع بعض الشباب الغيورينء 
لفض الخلافات بين الكنائس السريانية في البرازيل والأرجنتين وغيرها. 

علاقة الاتحاد مع الكنيسة ممتازة» ولا سيما ف عهد نيافة المطران أفرام كريم. وهذه 
ܫܐ رؤساء الجمعية السريانية الأمريكية: 

١‏ الياس سر كار. ¥ عبود جبرائيل آدمو.  «‏ الياس شابو. 4 الدكقور 
سامي السمعاني. هت السيد شهمعون سليمان حلو. 5 السيد يوسسف تنازي: 
¥ ܝ السيد كبرئيل جرجس. م السيد بنيامين ܥ كد ܫ ܝܗܝ ܣ 


الوس . ٠‏ السيد جورج ماروكي. ( ( السسيد حنا نعموج. 


١ 58 


حصلت الطائفة على ال خيص. ܐܩܬܝܕ ون لفت 0 لفتح نانوية النهضة بالعامشلي 


/4/:/̈¶7 ܨ 2 عام 215-598 كلفسة 
بتاريخ 4 ¥ /\/ /\/ ١‏ 4 أ أنتسا مع أسرته ܐܫܝ ܨ دمشق» 3 
ܢ 


00 0 1 ܐ ܢ |1 1 5 2 |1 || ܢܝ ألء | 2 | > 9 ܐ .‫ 
2 ܢ 5 ܐ .: "٠0 > 3 ١‏ ܐܡܝܪ ܝܪ ܐܝܓ ܐ ܚ / 3 
١ ¦‏ ܐ ¦ 58 | 75 . ܐܙ 3 كه 1 ܐ 
ܝ _ܚܝ ܘܝ ܐ 5 مر } 7 : ܢܝܠܚ 1 ܝܘܝ ܝ 1 ܝ - 8 
ܨ 232 ܐ 1 ܐ 1 / ܢ ܐܐ 7 7 9 ܐ ܦ 


. ( & ܪ¡ + )) ̈݀(| . 
3 أو اسط السبعينيات» عند بحدد نشاط جمعية الشباد 6 يانية بدمشضق» ܒܝ 
ܐ سايهييم ܥ 
ܢ 


كان له دور مميز في المساهمة في فض التراع بين الكنيسة والتنظيم !¥ ܢܝܕ ܙܢ عسام 
١ 1‏ 

بتاريخ ܪ ܫ /ܬܘ/ ܀ ܀ ܀ ] ) تم تكرعه من قبل صاحب الفداسة البطريرك ܨ¡ §ܐ ܕ 0 تمديسا 
9 "ܢ ) 

لخدماته في حقل الكنيسة. 

بتاريخ 0 )/*/ ده ] )0 كرمته شراكة أذرويد الترتاسيونال ريسترش انك كو نسلتينغ) 0 
باريس بفرنساء ومنحته الجائزة الأوربية الدولية الألفية الجديدة» للجحودة والنوعية 


م _ ܨ ܐ ‫ 
والمكانة التجارية ܐܕ سسته (مؤسسة كبريال سلطاني). 
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الوجيه السسرباني 
وماس ا جوري ححكيم 
ܒܘܟܢܐ ܬܐܘܡܐ ܢܝܥܝܡ 


هو ابن المرحوم الخوري موسى توما حكيم الذي هاجر إلى البرزيل وصار الأب 
الروحي للطائفه السريانية هناك. 


: ف ١‏ آم مه }} ( ٠‏ 3 ܘ 0 ܐ 
عندما ܣ صاحب المئاسة البطريرك ܣܡ الأول عيواص ܐܟ ܐ با وي يوم العو اذل 


ܝ 2 - آي ܗܗ ܐܝ 
/ 5 . ܝ } ܗ 0 ܪ 1 & 0 
114 (&} ܕ ܠܢ كنيسة السيدة العذراء للسريان 9 + كمبو كراندي 


1 ܐ 1( 1 5 8 ܝ 0 53 5 7 5 ܐ 1 ܒ 
واهدى السيد توما وزوجته الفاضلة مارسيا ܘܟ ¥ جميلا كوقف للكنيسة ليكون سكنا 


. 8 ± ' 5 7 © 8 (© )0 50010778 ام 1 
كما اعدى صاحب القداسة والده توما اخورية الفاضلة سوسانك ارملة الى -جحوم 


% ܒ 5 7 : ܕ 3 1 1 ܚܕ 1 114 5 جح 1 
الخوري مو سمي توما اليم ܟ ܘܝܐ ܐܬ 4.1 لتحليها بالفضائل الستيسافية وخدمتها 


1 2 ܚ ܩܡ 20 كانت لق ܘܐ ܢ إل ووم ܐܝܚܕ لأو لادها فقط 8 لكا 
أبناء الكنيسة. 


ܐܠܚܕ 
ܬܵܪܳܥܐ ܬܫܝܥ̈ܝܐ 


ܢܘܠܝܛܝܩܖ̈ܐ 


ܚ ܫ 


0 
ܡ ® 


+ /ا 


امومرسإراهيم ܐܒ 


5 فى 02 الرابطة ܢ ܢܝܬ 98 - 5 <§ 


9 
& ܀ ܀ ] ) ص 5 5 لها ܨܢ عتسؤوالة6 1 3 زر ܚܟ 
ܐ ل 1 
15 3 الحكومة السويدية: عين رئيس الحكومة 
2 ܣܕ وأ ( > 1 ابر اهيم ܬܝ ܢ و | للمدارس 5 السويدء ܟܢܐ .ܐ 
السويدية» غوران برسولء السميك ܕܡ ܒܝ 7 ¢ 3 


2 


3 


ܟ ܒ € ܒ 0 
ܨ 1 0 ܗ | 5:3 1 . ܪ ܕ له حم 1 ܀ ܐܐ & ܐܡܘܐ آله 
١‏ : 5 ܢܬ ܢ اول ܘ زير 3( 1 ܕܝܪ ܬ 4 السو ܛܸ ܬܝܢ ܐܢ :3 ܢ ܟ 2 2 
ܝ ܫܡ > ® 7 5 


2 ܫܝ 4 1 1 1 
. > 0[ 3 الجر : 13 ܨ أ الإاجتمساخ 5 
- 2 1 ܝ 1 ܐ ܐܝܓ ܝ 7 ܝ 
8 4 0 العمر مم عاما» ܣܨ رمع تأشط 5-2 ܝ * 7 
٠‏ ܐܝܓܕ 


1 


5 
ܨ 
£ 
= 


_- ܨ !ا عندماأ ܦ :ܐ 0 © التاسعة 
̈‫ ܠ“ ܙ 1 11 2 ا  .‏ ف ( ܬܝܪ ܫܝ 4 

0 ܐ . 2 / 9 ١#‏ 3 ܐܝܝܛ ܐܰܪܰܣ م ܐܟ ܐܝܟ 2 

5 إلذنك م٠١‏ صو( ܘܣܪܝܪܝܚܝ ܐܝܕܼ ܐܟ ܐܐ } و2 '' - 

ܘܟ 9 ܶܝ ܘܢ 2 أب .: ܐܢ 9 ) 


النائب عبد 9 ܟܬ عبد !ܟ ; 


ܬܿܚܠܘܦܐ ܥܰܒܕ ܐܠܐܚܕ ܥܰܒܕ ܐܠܢܘܪ 


ولد في الموصل بالعراق عام ١88‏ 9 قضى 5 أيام طفولته يدرس في المدارس 
السريانية» 5 عام ١57١‏ دخل كلية الطب في الجامعة الأمريكية ببيروت» وبعد 
تخرجه منها بتفوق عام 3١١‏ اعاد إلى الموصل مسقط ܒ ومارس مهنة الطب < £ 
وفاته. 

تبوأ مناصب عديدة في المملكة العراقية» فمن عضوية مجلس اللواء إلى رئيس صحة 
البلدة وطبيب في ܝ العراقي إلى قبة البرلمان العراقي حيث انتخب مرتين نائبا عن 
الموصل ودافع عن حقوق الشعب العراقي وجاهد في سبيل استقلال بلده االجهاد 
احسب: . 

كان مؤمنا محبا لكنيسته السريانية وقدم في سبيل ذلك خدمات ܡܠܨ ¥ تحصى. 

انتقل إلى رحمة الله في يوم الأحد ܨܝ« ܝ( حضرة الأب الفاضل الراهب 
بولص ينام مدير المدرسة الإكليريكية؛ ثم أعقبه السيد إبراهيم الخوري. 

أقيم له حفل تأبين مناسبة الأربعين افتتحها الراهب بولص هنام بكلمة مؤثرة ثم ارتقى 
المنبر العلامة الكبير داؤد الجلبي» وقرأ الأستاذ م اسحق امحامى قصيدة؛ أعقبه الراهمب 


عل ¥ ܢ توما ܐܬܐܢ مسهب ܘܛ ܟ والأستاذ لعمة الله دنئو. 


النائة البرايت ماحكى 
ܬܰܢܠܘܦܬܐ ܐ̈ܠܝܙܐܒܝܬ ܡܰܠܟܶܐ 


ܠ مواليد القامشلى عام 6 4 ( & بعد انتقال عمل 


إْ ا 5-6 
ܙ ܚ [ | 5 1 ܨ( 1 1 ܝ 
والدها كصا ع ܘܕ المامشلي إلى ܐܥ ܰܘ لس 0 ܢܟ ,ܡܡܘܗ ܐܡܪ 


ܐ 1 ܗ 1 0 ܒܝ ٠‏ 8 ܗ 5 11 ܝ 
ا مر حلة الإتداشة 8 مطيزر ܐܒܢ 2 حليمة ܝܢ ܝܬܝ ܝ ) 


5 ܝ ] ܬ . ه . 1 هش }|\ ܚ ܝ | § عماج ١‏ ܘܿ | $ ܡ 
8 1 01 باو سنا ܗܟܕ لما لساكسا الا شتر ܨ ( % + 9 20 ين 
> ܝ ܝ ;¦ - | م 
ܙ( ܐ 9 ܐ ܘ 0 حون 3 
العاملة. عام ها ( ) بعد ال درست لي ا ܐܠܛ ܝܪ العلوم ܒ 2 ܕ 
ܨ <$ "5 ܗ } 
3 كال >< ܨ الثانية ܡܢ رمس سه ܒ ܣ ٠‏ 
|1 1 1 2 5 " 5 ܗ بح ١‏ ܦ , 3 ܢ ܬ ܟ 1 5 و 2 أل ܐ« `܀ | أصي ” 
2 سنا يبب ܨ ܠ و ܡܓܪ ܕܝܪ تايف و ܝ 97 ܐ > ܐܝ | 
| }6 1 6 ! 17 1 ܓ 
0000 5 ܪ 1 ܐ 43 | ܒܨܐ ܡܝ ܙ 
بالقامشل. خحاذل الاعوام ١31975‏ وار اع ع مديرة ܒ الفر الس ܝ ܝ 
ع 3 .‫ سه | ) | ܝ ܙ ! ܢ ^ 1 21 و )؟خ- ل & |{ 
1 ܨ ܗ - ܀ ÷ جم ܥ 7 ا 4 ܙ 2 ܢ 5 2 [ راتما 4 7 
الاعوام 4 ١‏ ب 4١3585‏ ثم عينتار ئيسة لرابطة الانحاد ܡ في ܐܘܚܨ من 


5 روه : 3 ܝ | 53 = 8 د = ® 0 
مؤثمر عام للاتحاد النسائ » لأربع دورات انتخحابيق» ثم اتتخبت عضوة خلس الشسعب 
د كد | 


ܢ = ܢ ار و 1 
ܨ 1 "7 
1 1 ܀ | 2 3 1 || 2 ܐ 2.9 || ܨ || ܘ سني & 41 ܕܢ ܝܢ 1 
ܕܕܩ܇ ܚ داس 5 8 ٠:‏ 4 8 ܣ : ܐܐ ܪܝܟ ܘ ܢ ,‫ بيك ܝܓ ܒܬܝܐ ܚܝܪ ܐ 3 ܟ 3 سبي 2 73 9 
ܝ ܡܝܢ ܥܫ ܝ ܕܟ ܝ ܝ 
ܐ 11 ا 5 : 0 المغتر 3 | الذلب# 1 ܫܩ )ܬ 5 
روسيا ضمن وفك بر ادر » وسار كسا 4 ܗ كر بال 1 ةل ")ܗܒܢ ܝܓ 


١ & ܘ‎ 


ܐܬܟ ܐܨ 

ܢ الحلة البطريركية أيلول | 44( . 

ܢ الحلة البطريركية السنوات ± 44 | - ܘ 4.4 | . 

مملة الجامعة السريانية ‏ فريد نزرهة. 

ܢ بحلة المشرق ‏ المطران بولس كنام. 

_̄ بحلة الرابطة السريانية ‏ العدد السنوي £ .٠٠١‏ 
كتاب نعوم فائق ذكرى وخلود ‏ فؤاد ܘܟܐ جحقي. 
` على 35 السرياق الحديث للشماس أوكين برصوم 
السريان إيمان وحضارة ‏ المطران اسحق سا كا. 

اللؤلو المنثور ‏ البطريرك أفرام الأول برصوم. 

ܝ الموسيقى السورية ‏ جبران أسعد 

أدب اللغة الآرامية ‏ الأب البير أبونا. 

كتاب السيوف ‏ ههتها ‏ مجموعة من الشعراء السريان. 


ب كتابيد يولول ب الأبنعالة الطون تضر 0 


١5 


